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Preda mnom je drugi odlo-

mak ratnog dnevnika poginulog
skojevca Selimira Jovanovića
Seleta (Borba, 27. maj 1961). Lik.
borca omladinca je u njemu
ljudski i revolucionarni. Srce
čezne za porodicom, brine zlo-
slutno i tuguje, a duh je preka-
lien za samopregor, žrtvu i ve-
ruje u pobedu revolucije. Snaga
vere u njemu je jednostavna,
pouzdana, stameno, nepokoleb-
ljivo umirujuća. Revolucija wu
njoj nije neki mit nego deo ži-
vota. Nasušna, neophodna. Takav
lik je i one poezije koja je bo-
svećena revolucionamoj borbi
pre i u vreme rata, bez obzira
na njenu muanifestacionu reto-
riku i njene estradne demonstra-
cije. Živa, elementarma spona po
stoji između nje i revolucionar-
ne omlađine u srcu i duhu.

Zbog toga vidim otuđenje od
nie u pojedinim priređbama nioj
posvećenim, onima u kojima do-
miniraju lamentacije, zapevke
i jadikovke, onima koji od nje
stvaraju rel:vijeme. Čjni mi se
da, bi svaki onaj koji komponu-
ie takvu priredbu i umetnik ko-
ji učestvuje u njoj, trebalo da
pročita ovakav ispovedni ratni
đnevnik, da bi uvideo da je DO-
ezija pisana u tim burnim vre-
menima, živela u omladini, da i
one njeme reči O veri u snagu
i pobeđu revolucije nisu wa

ıVarnama, već na zemlji, ukrvi onih koji dajuživote za.
  

je sve, a čini mi se da pojedine
priredbe baš tu tragediju koja
nosi u sebi vrele emocije ljud-
ske, stavljaju na konture.

Poezija koja je bila nadahnu-
ta, spontano jedmosfavno ljud-
ska, patriotska i revolucionar”-

nn, stokratno je odjeknula u sT-
cima ovakvih omladinaca kao
što je Selimir, kod kojega jo
Partija iskovala etiku borbe i

duh vere u pobedu revolucije.

Omladinac toga kova doživljava
velike potrese, roditelji su mu
taoci, čuje da su oni zbog njega

i streljani, no njegov duh se ne'

ruši ni u ovakvim tragičnim
katarzama. A ta poozija, pisa-

na u doživljaju revolucije daje

snagu vere u više ideale, u viši

smisao borbe koji oslobađa čo-

veka. Tumačiti tu poeziju, u

drugom viđu nego što ona jeste,

tumačiti je otkimutu od duha

boraca i borbe, sklanjati taj

duh u semke tragedije, čini mi

se da znači lišavati je onoga što

je njen suštinski poetski smi-

sao.

Čitam Selimirov dnevnik, i |

iskrsavaju mi u sećanju posled-

nji časovi jednog mlađeg od nje- ·
srednjo- :sa, omlađinca, dečaka, sredi

školca, koji je nestajao iz ŽiVO-

ta kraj mene u logoru na Ba-

sasvim prirodno i želeli da sam-

nju. Tragedija je tu, Život se”
daje u prvom poletu, no ona ni-—
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njici. Još nije ušao u pravi ži-
vot, ali kakva čvrstina, morala,
kakvo srčano držanje. Zna da
će za koji čas biti streljan, i svi
mi to znamo kraj njega, a do
kraja živi snaga duha borbe u
njemu, drži.ga da ne pobusti
strahu i žaljenju života. Samo
su mu oči grozničave i želja je
u njima da taj čin smrti ne tra-
je. A kada je odlazio u srart,
pozdravio se s nama odvažno
muški. Sve je to bilo ljudski,
duboko iz potresa života, tam-
no i svetlo u isti mah, tamno
jer gine jedam nejaki mladi Žži-
vot na oči naše, svetao jer duh
revolucije, moćan u biću i jed-
nog takvog nejakog dečaka, DO-
beđuje smrt. Kada bi umetnička
interpretacija dala i tu tragedi-
ju, i tu pobedu, zar bi prestals
da bude umetnost ako bi ono
svetlo koje ostavlja za sobom,
odlazak tog dečka u smrt, iznela,
u njegovoj magiji nad čovekom,
u- takvim. trenutcima u kojima
on i nejak bije veliku i odluču-
juću bitku za spas ljudskoga!
Imao sam prilike đa vođim

duge razgovore sa onim mladići-
ma koji su zbog uđesa dopadali
zatvora 1 logora, uhvaćeni u ile-
galnim akcijama, ili zarobljeni
u partizanskim borbama, da raz-
govaramo literaturi, a o tome.su

}
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ASNO ANGAŽOVAWNW.
nom izmenjaju misli i utiske.
Revolucionamaliteratura bila je
tada deo njihovog ličnog života,
i kod omladinaca intelektualaca
i kod omlađinaca radnika. Oni
su je voleli kao izražavanje le-
pote najuzvišenijeg čina u ŽivO-
tu i borbi. Ono što je bilo poet-
sko u tom činu suočavali su sa
poezijom. Voleli su u njoj bunu
na nasilja, revolt na .niskosti
ljudske, njenu etiku i njenu ide-
jnu snagu, a to je u tom trenut-
ku kađa su se našli oči u oči sa
najopakijim opasnostima bio i
jedini smisao njihovog života.
Lik slobodnog čoveka, iskrenog,
odđvažnog, požrtvovanog, dušev-
nog tražili su u njoj. I vrelu
ljubav prema zemlji i njenoj
slobodi.

Otkriti ono što je pravo ljud-
sko i pravo poetsko u toj boe-
ziji stvar je umetnika, koji joj
daju interpretaciju. Postoji gslu-
mačka i recitatorska „Ypatetika
koja ne mora da bude indentič-
na, sa batosom ove YDoezije. I tu
leži više puta i raskorak. Narav-
no đa i u samoj toj poeziji po-
stoje i slabosti, i nemoći, no »za-
zvuče u njoj s vremena na vre-
me, od pisca do pisca i to-
novi vrelo proživljenog, kađa to
što je vrelo proživljeno, i u idej-
nom pogledu rečitije progovori
nego i deklaracija. Za mene i
jeste prava patriotska i revolu-.

AA) _
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A
cionarna poezija ona lı kojoj se
spontano uskladi ljubav prema
zemlji i njenoj slobodi, sa du-
bokim doživljajem njenog Žživot-
nog puta, i njenih tragedija, i
njenih borbi, poraza, i njenih po-
beda.

Patriotska poezija, ona temat-
ski određena i obeležena, uslov-
ljena je istorijskim putem živoO-
ta jednog naroda. Kod nas je u
procesu Žžilave borbe naših na-
roda za oslobođenje prirodno
nalazila mesta i menjala izraz
u samom razvitku procesa te
borbe i u kvalitetnim skokovima,
same literature, naravno Dprodo-
rima, pojeđinih pesnika, zavisno
od njihovog talenta i snage nji-
hove mašte i duha. Šširi smisao
dobila je u razbuktavanju revo-
lucije u danima kada se spojila
borba za nacionalno oslobođenje
sa borbom za oslobođenje čČove-
ka.

Tada, se proširio i njen huma-
nistički smisao. Saosećanje sa
borbom drugih naroda za slobo-
du i nezavisnost, kao španskog
narođa na primer. Taj smisao
se još više širi u našem vremenu
kađa smo sveđoci dramatičnih
ustanaka, onih naroda, koji su ži-
veli u kolonijalnom ropstvu, Po-
tresla nas je smrt ustanika Lu-
mumbe, ogorčila hajka na čove-

Naštavak na 5. strani
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|NEKA
Rodoljubiva lirika ima Kod

nas tradiciju Kao retKo Koji pes-
ničKi rod. Ta tradicija wod nas
je stopljena sa pojmom same li-
terature, od njenog  „postana,
od prve belešKe koju je usamlje ~
ni anonimni črnortizac u mutnim'
vremenima turske najezde zapi
sao na listovima manastirsme
Rnjige, Žaleći svoj otačastveni
rod i patnje Koje mu predstoje,
pa sve do poslednih poslerat-
nih modđernističnih varijacija na
temu rodoljublja. Kod nas je ro-
doljublje ao poetsxa inspiraci-
ja već odavmo postalo i stvar
duga ne samo prema #\trađiciji
rodoljubive lirike nego i prema
literarnom poslu uopšte tagxo da
smo, isuviše uljuljkivani talasi-
ma rodoliubive poetske tematike
skloni da zanemarimo činjenicu
da se ona već decenija nalazi u
latentnoi grizi.
Axo nas, prema: tome, pomenu

ta tradicija obavezuje, ona isto-
vremeno i stešnjava, „pogotovu
danas Rađa ne može da odgovori
savremenim potrebama. Da Kri-
za, međutim, nije počela danas
ili juče, nego još ramije, poka-
zuje i najsumarnija šetnja Kroz
negdđašnju mašu rodoijubivu li-
rigu zagljučno sa Milanom Ra-
pićem. Zapravo riza poima pa-
triotizma i batriotsge lirike za-
'Đahnruulajei ene njegove stiho~-

» uWojimapesni,disgretnoi
sa maskom otmene mistificira-
juće ćudljivosti na licu, propu-
štada definiše svoi patriotski
ideal procedivši wroz zube da
će svoj život žrtvovati za otadž-
binu „znajući šta“ daje i „Za-
što" ga daje.
Akordi latentne wrize počinju

u patriotskoi poeziji još ranije
i pored toga što su se u njoj
dugo zadržali i dugo odzvaniali
patetični zvuci verbalističre ro~
doljubive emfaze, Ovđe ne mis-
lim na otvoreno  suprotstavlja-
nje i sugob sa realizmom ili pr-
vim oblicima modemizma, nego
na tihu disKretmu negaciju koja
započinje još u doba romantizma
i Koja pogKazuje da starovremski,
tip rodoljublja i rodoljubive liri
Re nije „stoprocentni proizvod
tog našeg waRVog takVog roman
tizma, već jedna građamsga apli
gRacija tom pravcu. „Patriotizam
Kao građansKa ideologija, bez
obzira što ie izagvan macional-
nim građansgKim' žarom i težnjom
za oslobođenjem, morao je nemi
novno da se formira u Uslovima
građansgo-čaršijse sKučenosti i
jednostranih mwlasnih i političkih
interesa, što je patriotskom ža-
ru otpočetKka Malo lažan tom i
prizvuk. Zapravo mit o Kosovu
i zavetnoi srpskoi ulozi na Bal-
Kamu srozali su patriosKu lirigu
do verbalnog praznoslovlja pr~
venstveno zato što se buđenje
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nacionalnog zanosa vremenski
poklopilo sa sve jačim i bržim
socijalim  ·„raslojavanjem, te je
opšti patrioski zamoes postao Ve-
štačKa i prazna formula za to-
božnje jedinsivo nacije, čija je
Rlasno-socijalna  homogenost već
potpumo izgubila realan „osnov.
Na tako isgonstruisanom patri~
otsKom osnovu stvoremi nacio-
nalni mit i epos još od početka
nagrizla je nerešiva  unutarnja
antinomija, „protivurečmosti iz“
među uskog kKlasnog interesa i
masovne „angažovanosti nacije.
Na tom mitu o tobožnjem jedin
stvu nacije decenijama je stvara
na naša nacionalna svest ali nji~
me ie imala da se inspiriše i
rodoljubiva liriga, Razumivo je
onda što se ona ubrzo našla pred.
alternativom: ili da usvajajući
programsku laž građansKog pa-
triotizma podeli njegovu sudbi-
nu, tj. sroza se u bombastigu i
praznoslovlje, ili da ga negira-
)ući potraži izlaz „na drugoj
strani.

Pojava genijalne ·gogoljevsReć
humoreske „Sve će io narod po-
zlatiti“ označava literami ttaj

Nastavak na 7. strami

   
Bala hova, zanemarujući interpunkciju i upotrebu

OŠTRICA UT
Nedavno je uzviknuo jedan mladi Disac,

vrlo odlučno, samozadovoljno: »Neću da čitam

Džojsa, jer
trenutak se učinilo da nije potreban nikakav

odgovor. Čak i mlađom piscu je dozvoljeno

daima svoj stav i opredjeljenje, pa da ga pot-

hranjuje i njeguje već kako hoće i kako mu

je moguće. Ali neodoljivo se nametnula misao

koliko je problem uticaja i danas veoma živ

i bolan, mada nešto pozadinski pomaknut, jer

je veoma dugo bio osvijetljen bljeskom govora”

i ogovaranja, ali još uvijek neosporno prisutan

i treperav. jJdk
Konvencionalno naviknuti da sve dijelimo

na dobro i zlo, prihvatili smo i podjelu na do-

bre i loše uticaje. Imali smo dovoljnovremena.

da se bacimo drvijem i kamenjem na loš, ne-
zdrav, porazan, poguban, malograđanski, čaršij-
Ski, čabokrečinski, neboderski, pomodarski,Te-

vijski uticaj, ali u trenutku kada smo iskreniji
prema sebi nego obično, priznajemo da uticaj

nije ni dobar ni lošu bilo kakvom apsolutnom

VOA

ne Želim da utiče na mene. Za”

smislu, nego da se karakteniše u odnosu premaz
predmetu i licu koje ga podnosi i koje mu
se prepušta. A pošto smo više neiskreni prema,
sebi i Češće zastrašeni misterijem. »lošeg uti-
caja«, skloni smo da se pomalo podsmješljivo
naklonimo Geteovom odđuševljenju: »Iskusio
sam smisao srodstva, sa svakim predmetom i
bićem oko sebe, novu harmoniju između mene
i prirode tako potpuno da svaka promjena mje-
sta, doba i vremena, svako novo poznanstvo i
uticaj djeluje na mene duboko i prodorno.«q

U grčevitoj željida se sačuvamo od lošeg
uticaja, da sagradimoneprobojni štit, uvlačimo
se u svoju vlastitu, jedino sigurnu ljušturu, za-
boravljamo ipak da ne možemo umaći koplju

. uticaja, Ubodunjegovog vrška izložen je i onaj
|najpovučeniji, najosamljeniji, najskriveniji i što
je manje kopalja. koja ga pogađaju, to je efekat-
i jednog pogotka veći i odlučniji.

Prihvatanje uticaja kao današnje hronične
bolesti, kaonečeg nieminovno. kobnog. za. čov-
jeka,kao. vrat, podmuuklogprepadana pojedinca,

!

GAJA
kao zločin uvrede ličnosti ostavlja još teži i
nezdraviji otisak mego sam »loš uticaja. Mnogi
je danas sklon da se prigrljuje uz svoju ličnost,
uz svoj dragi i draguljni život, pa ako i opazi-
mo da je ta ličnost bezoblična, teturava, i Dješ-
čana, onaće još uvijek naći dovoljno hrabrosti
da se bori i za svoj najmanji dio. .

Postoje raznolike vrste straha — strah od
starog, strah od novog, strah od niskog, strah
odvisokog, strah od crvenog, strah od crmog,
Bali od svih takvih bojazni najsmešniji je strah
od gubitkaličnosti. Ličnosti pisca tako osjet-
ljiva, prefinjena, mekušna, prijanjajuća za sve
promjene i otiske, uplaši.se odsvog nestanka,
ne zbog svoje suštinske vrijednosti, nego što.
osjeća da jeu stalnoj opasnosti da bude iz-

! gubljena zbog prazninei nevrijednosti ı kojoj
ŽHVLI O ;

Dogodise da pisac izumije novi manir,vla-

stitietil, »ličnost« uornamentnom. ređanju. sti-

\
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 vezmika. Ali ako uistinu nema ničeg drugog
osim gramatičkog i rečeničnog: Žongliranja, no-
vonastala »ličnosta&a će se nepovratno is
čim joj se desi da upotrijebi negdje zapetu i
dvotačku. Strah da liči i podsjeća na nekog na-
goni je da se muči i razapinje izmišljajući sebi
nove i neobične crte i odlike. Strah da se ne bu-
de orginalan i imdividualan spriječava prođiranje
pod površinu, jer xličnoste traga samo za vanj-
skim tajnama forme, za onim artističkim »znabi
kako«, ona kuša samo vrškom jezika. Na kreju·
od te »ličnosti« dobijemo još samo slabog eks-
centrika, književnog čudaka. , U

- Andre Žid je jasno ocrtao lik tog smiješno
· blašljivca: »Oni koji se boje i bježe od uticaja,
 Ookvoreno primaju T'jedu i siromaštvo svoga.
duha. Nepostoji unjima ništa novoza otkri-
vanje sve dok odbijaju da'upotrijebeinstru-
ment kojiće im to pomoći. Aako ne želeda”
iragajuza svojim skrivenim vrelima,toje,mi--
slim, zbog togaštosu i sami posumnjaliđasu.
načinjeni od bezvrijedne gline.c aa

Od bezvrijednegline još samo blato ostaje.

   



UKORAK SA NOVIM
ZVUČNIM STRUKTURAMA

(Na Međanarodnom: bijenalu savremene muzike u Zagrebu)

 

ı Duže vremena pripremana i

više puta najavlivana u dnev-

noj štampi, međunarodna smo-

tra savremene muzikc i SaVrcC-

menog shvatanja muzike održa-

na je u Zagrebu od 17. do 24.

maja u znagKu prilično široke

zainteresovanosti domaćih jugo-

slovenskih womvozitora (za KO-

jima se uvek vuče i tanjušna,

slabašna nit muzičkih recenzena

ta i muzičkih bisaca), ali — da go

vorimo jasno i otvoreno o činje~

ničnom stanju stvari — pod be=

legom primetno pa čak i upad-

litvo slabe lokalne (terenske) za

stuplienosti tojest prisutnosti za

grebačgxe slušalačKe publike, one

moja po dubowim korenima tra
dicije muzičkog života u našoj

zemlji predstavlia jednu od naj-

solidnijih inajstabilnijih društve

nih baza velikovaroškog kKultivi

ranja

|

lučene i međunarodnim,

svečovečanskim duhovnim pre-

ogKumpacijama ogRrenute muzike.

Kada se ima u vidu prisustvo

znatnog broja muzičara iz ostalih

gKulturnih centara našezemlje i

nešto manjeg broja inostranih

(ponajviše nemačkih, preciznije:

zapadno-nemačkih) muzičkih stru

čnjaka i dopisnika raznih listova i

muzičkih lustanovana ovoj inter

nacionalnoj muzičoi smotri u

Zagrebu, i ako pomenemo da

su ne samo popodnevna preda-

vanja na Narodnom sveučilištu

grada Zagreba nego i na Večer-

nie Koncertne priredbe u dvo-

rani „Istre“ grupno dovođena

deca pubertetskog ı pretpuber-

tetskog uzrasta (u Koju publiku,

naravno, ne uračumavamo spon-

tani odziv srednješKolske i stu-

dentske „zagrebačxe omladine),

onda moramo reći — sa Žalje-

njem ili bez žaljenja, ier je za

samu objegtivnu stvar muzike

tai verbalno subjektivni, dekla-

rativn: anemws sasvim lišen sva-

KOE značaja  — da se i prili-

Rom ovog prvog međunarodnog

susreta potvrdila ulturno-isto-

rijski nepobitna činjenica postepe

nog odumiranja koncertne forme

muziciranja i rasnrostranjivanja

(publiciranja) muzičke umetnosti

u današniem, na svima područ-

 jima delatnosti i međuljudsmogE

womuniciranja tehnički  VisoKO

razvijenom svetu, Radiofonija, a

uz nju (uzimaniući, prirodno i

normalno, u Toslednie vreme

sve više maha) i televizija, omo-

gućčile su zvučni ulazak sVakKC

pa i stodvadesetoglave muzičKo-

izvođače egipe u majušne ođa-

ie savremeno8, wrajnje raciona-

liziranog stambenog prostora čoVe

Rovog; pa Kako su neke (ili mo-

ždai sve) muzičke i konferansijer

ske seanse MuzičKog bijenala u

Zagrebu ili radiofonskim i tele-

viziijskim putem prenošene izvan

dvorana u kojima su održavane,

ili su snimliene na magnetofon~

skim trakama, sa Kojih će Kas-

nije, možda i u više repeticija,

biti dostavljene veoma širokom

slušalačkKom Krugu (što muzička

publika uostalom zna i očekuje),

mi nigaKko ne bismo smeli upa-

sti u grešku da društvenu POo-

javu slabog i sve slabijeg pose-

ćivanja Koncertnih dvorana od

strane liudni kojima su ti KoDn-

certi namenjeni proglasimo sim

ptomom postepenoš odumiranja

društvenog smisla za muziku.

· Estetska shvatanja uloge, fun

cije, smisla, vrednosti i moguč-

eg značaja muzičke umetnosti u

današnjem svetu veoma su raz-

ličita i prilično oštro podeljena,

danas, u wrugu samih muzičara,

dagle u mrugu onih Koji su „lič-

nim stvaralačkim „ili muz CKO-

izvođačKkim radom: zainteresoVa-

ni za prosperitet i opstanak mu-

ziRe Ovog ili onog tipa, stila. je

zika, načina izražavanja, pravca

i same tehnike proizvođemja

zvučnih fenomena, pa ie zato sa”

svim razumljivo (iako. na raju

wrajeva, pomalo i smešno), što

na zagrebačkoi smotri saVreme-

'nme muzike, Kako ono Kod has

tako i one u ostalom prosveće-

nom, civilizovanom svetu, nisu
bili prisutni uglavnom baš oni

domaći muzičari Roji u Nno-
vim izražajmim sredstvima o-~
ve umetnosti Pl prost.je

rečeno, u izražajnim sredstvi-

ma jedne moguće buduće umet-

nosti zvukova( koju pomenuti ne

žele priznati za muziku) — Vide

nekakvog strašnag opasnog i U-

ništilaČKog, antiumetničKog ba-

uga. Ne verujem, međutim, da je

pomenuta oštra podelienost me-

đu muzičarima tradicionalisti;ma
i muzičarima novatorima isto ta

Ro jaga među ljudima bez ikan-

vih estetskih predubeđenja i pre-

drasuda, dakle baš među slušao

cima muzike, a pogotovu među

onima Kojiće kroz neKoliko go-

dina teg biti pravi muzički slu-

šaoci. I Rada sam mapred alipostro

firao dovođenje đecena priredbe

prvog zagrebačkog bijenala, ja

sam u stvari pomenuo jedam sreć

ni nesporazum između organiza-

clonih fagtora ove smotre( Koji

su po svoj prilici želeli vidljiv, o-

paziv, spoljašni efekt široke za

interesovanosti ljudi za savre-

menu muziku) i predstavnika
sasvim mladih generacija, Koje

sa iskrenom aodvratnošću Štok-
hauzenove „Kontagte za Klavir,

udaraljge i elektronske zvukove“,
gRao simbolc možda baš i nadmenc
glorifikacije snaga osvajačKe rat

ne najezde i agresije (na Kon-

certnom matine-u 22. V) i pri-

hvatajući sa ozarenim zadovolj-

stvom tihu nirvanu gKozmički

fluidnih i eteričnih zvučnih pal-

pitacija sa magnetofonskog snim
Ka jedne druge i sasvim druga-

čije elegtronmske kompozicije is-

tog stvaraoca, Koju je on prika-

zao na raju svog popodnevnog

predavanja tog istog dana. Ali

eto, već sama pojava mogućnosti
raznovrsnog estetsKog opredelji-

vanja prema raznim pojedinač-

nim ostvarenjima ·cleKtronske

„muzike“ jasno svedoči o moguć

nosti doživljavanja eleKtronskih

zvučnih „struktura Kao simbola

duboxih i trajnih opšteljudsKih

vrednosti. Jer, počev od trenut-

wa u Kojem slušalačKa svest po-

činje sve ove nove zvučne struk, ~
ture vezivati ascijativnim proce

sima „uz daleke i neodređene

slike sećanja na duboke i zna-

čajne doživljaje iz same Život-

ne stvarnosti, od trenutka u KO-

iem slušalac tih novih zvučnih

ora
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poseduju sve normalne ljudske

auditivne uslove za navikavanje

ne samo na neobični, novi, svo~

ievrsno RompleRsni i bogati

zvuk bilo konkretne bilo eleK-

tronske muzike negoi sveži, živi,

duhovno elastični smisao za uop

štavanje upravo liudsKog mogu

ćeg unutarnjeg Karaktera i zna-

čenia tog zvuka, Za otgrivanje

njegove „sKrivene potencijalne

simbolige, za Uuočavanje jednog

upravo ljudskog smisla i sadrža

ja u „jeretičkom, artificijelnom,

čudesno uzbudlivom ZVUKU KOm

wretnih i eleKtronsKoh zvučnih

strugtura.

Nije ovim rečeno da su sve

„muzičke wompoziciie" (nazovi-~

mo ih bolie zvučnim struktura-

ma šumova, praskov3a, grmljavi-

ne, KrKljanja, Klopotanja, pišta~

nja, nekog fantasmagoričnog je-

canja ili cijuganja nekog tran-

sparentnog brujanja ili glacijal-

nog i+reperenja iz eleptronskih

generatora) — našle usrdnog od

ziva u estetsKomr senzibilitetu

heterogenog zagrebačkog bijenal

skog auditorijuma. Naprotiv, bi-

lo je odbojnog reagovanja, do

užasavania i. gađenia; a pisac o-

vih redova, imao je istog dana

antipodne dđoživliaie od muzike

iednog istog autora, odbijajući  
| VINJETE
U OVOM
BROJU

- IZRADIO

BRANKO
· OMČIKUS

struktura počinje u niima i iza

njih raspoznavati nove simbole

starih i trajnih, „večnih“ ljud-

skih istina, od tog trenutka SVC

te nove strukture, Kao specifič-

no i Kvalitativno izmenjene.

auditivno opazive zvučne slige

postaju umetničke slike, dakle

izražajna sredstva jedne izme-

njene i nove muzike, no muz:-

Re — bez znaga navoda oko te

smislom i sadržajem ispunjene

reči.

Stajući ravnopravno "uz bok

značajne i duboko sadržajne tra-

dicionalne  tonmalne i modđalne

muzičke umetnosti (čijim je ne-

gwoligim ·'svetlim primerima pret

poslednieg „Večera ovog zagre-

bačxog festivala trijumfalno za-

blistao pariski gudači Kvartet

„Parenen“, sa čijim su izvrsno

odabranim. ostvarenimma duboko

impresivno  blesnule izvođače

majstorije Zagrebačnog gudač-

kog Kgvarteta ili wlaviristička Vir

tuoznost Ivone Lorio iz Pariza)

dodeafona ili seriialna, kongret

na i elewtronska muzika na o

vom festivalu, možda baš sa

kompozicijama trojice .poljsKih

stvaralaca (SerocRog, GurecgRog i

Pendereckog) na čelu. potvrdile

su svoje puno pravo na opstanak

upravo svojom moći da buđu

dirljive, uzbudljive

i

potresne.

što će reći, snagom da deluju

na svest slušalaca jednom sDpe-

cifično „novom semantičnošću

svojih osobenih struktura.

A ta pouka sa prvog Međuna-

rodnog bijenala savremene mu-

zike u. Zagrebu poslužiće | Kao

potpora i podršxa onim našim

swompozitorima Koji su na nove

puteve .već zakoračili, pao ohra-

brenje onima Koji izražavaju tim

novim zvučnim sredstvima istin

ski gravitiraju.

Pavle STEPANOVIĆ
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Lica: Medeja

Jason

Kreont

'Bigej

Dadilja,

Hor korintskih devojaka

Hor atinskih građana

Prvi Čin

{(MBDEJIN DVOR, SUTON)

MERDEJA:

šta misliš, Dađo, kako da osvetim se

Nevemom Jasonu? Tom prokletom mužu

Coveku oholom, kome je slava pomračila
mozak.

On što više ništa ne vidi Zbog ambicije

Čudovišne, i zaboravlja ljubav, decu, brak '.

Sve sveto i neprocenjivo, radi sticanja nekih

Smešnih počasti ko što je kraljevim zetom se
zvati.

DADILJA:

Poslušaj me Gospo, obuzdđaj sada bes prvorodni

Kada usahne, kada prođu dani, nedelje, godine

Od časa kako za svadbu Jasonovu saznasmo

Tada će sve drukčije biti. I ako bogovi

Budu milostivi i Jasonovu

Nepouzdđanu ćuđ ne promene, imaćeš svoga
muža

Opet pokraj sebe, kao da vratio se s putovanja
dalekog.

MEDEJA:

Ala ti mudruješ! Tako lucidan možebiti

Samo onaj kome se sečivo ni traga. stopala

Dotaklo nije. Ali budi mudra, tiha i
dostojanstvena

Kada te prži bol. I poniženje,

Gore nego i sam Ad, razdire. Lomi. I O nesreće

Ljigavu treska hrid. Tad reči O buđućnosti j
izreci.

DADILJA:

Ali Gospo, već danima me guši nešto

Kada saznah za svadbu neočekivanu. Osećam

kako mi se u grudimaoganj taloži, te bih prosto

Srž ispila bestidnici što za oženjenog, muža

Polazi. Ali gnev nam je nemoćan.

Ona: ćerka je kralja, razmažena, zaljubljena

TI samim tim ko more svirepa. Ćutimo.

Od jedne da ne stvorimo mirijađu nesreća.

MEDEJA:

Šta nam još mogu učiniti?

DADILJA:

Mogu. Mogu. Mnogo nevolja novih, Gospo.

NIBORAKT ye OVA

Recimo. i fe

DADILJA:

Čuh jutros da Kreontu donose razne glasove

O srdžbi tvojoj. Plaše ga čarolijama i tvojim

Umom, što ume uvek osvetu da nađe i do

Žrtve dođe putevima najskrovitijim.

Onje plašljivac, to. znaš. Jasonu daje ćerku

Zato što se plaši Jasonova gneva.

Tnače voleo bi on da je za kralja nekog uda

I sklopi savez, proširi zemlju, pritegne vlast.

T zato te reči on ozbiljno prima. Oprezan kao

Večernje nebo možda će prvi početi da napada

Kako bi sebe odbranio i kćer

T Jasona još više privezao.

MEDEJA:

Boginjo da li vidiš ovo? Da li postojiš

Uopšte, uobražena boginjo što čuvaš brak?

Tli su te Heleni izmislili da postojiš

Samo kao ukras, kao vazna korintska

Kao čempres, i razne detinjarije

S kojima svoj život izmišljaju. ·

Dok živeh u svojoj zemlji

Među varvarima, za tebe boginjo,

Nisam znala, ali znadoh brakove večne i
božanske.

DADILJA'

Ne prepiri se sa boginjom GOosšpo, možda je i
ima

Pa će to biti još nesreća više kada čuje

Tvoje prekore. Od gore nesreće ne dolaze, već
i niču

Ovde, na zemlji, i njih se treba čuvati.

MEDEJA:

Hiljade laži o mojim čarolijama se pronosi

O tome da sam magiji vična, i da, mogu

Oživeti mrtvog, a živom oduzeti um i HROVOT,

· Al ono malo što se u trave razumem,
dovoljno je

Da Jasonu pomrsi niti. Da li da mu naspem

Od neke trave što mušku oduzima putenosšt

Pa da kraj nove svoje supruge leži kao cvet

Prelomljen preranom burom, da čupa pohotom
svoje

Uzbuđene mišice, remene otkida mesa, val
očekujući

Tzgubljene muškosti. Ili da ga zajedno sa

. nevestom

Zauvek sigurnom predam Haronu?

DADILJA:

Opet, o osveti misliš. Ne preteruj.

Zar vredi jedna preljuba besa iakvOog.

Pogledaj oko sebe, svuđa su pomirene žene
helenske

MEDEJA:

sa likom bahatim svojih muževa.

Ali mi varvari u jednoj ljubavi vaspitavani

T samo za jednu ljubav učeni, ne možemo

. Loše primenjuju.

MEDEJA
primati, zato što je geslo
ljudske odlike, koje OSRNIH

vi

Divno objašnjavaju, A loše ostvaruju ai

Divlja sam varvarska kao što

Moji novi sugrađani vele i muž moj Jason

Što o meni potajno misli. I ako me stid.

Zablude helenske

Mi ne izgubismo

Dom
o običajima kada

_ __Tazmišljam
Ljubavnim, ovđe u Heladđi što ih saznah

Ponos me prekrije ko besputni oblak, i

ponosom osmehnuta

Zemljom se gordim svojom, tužne pevajući

pesme varvarske,

Obuzme zbog toga,

DADILJA:

Ne preteruj Gospo, na svetu nema ničeg

Kada o tome gOovoTe. Znači i ljubav, brak
filozofe

Apsolutnog. Slušala sam DO trgovima mnoge

T sve ostalo, promeni je sklono. Ako je to

Priroda, sveta, zašto protiv prirođe roptati?

MEDEJA:

Oh, odvratni jeziče grčki, što posle gozbe

Perverzne, za pohotne zveri pogubne

T vina smolastog, što na sudbinu miriše

Vina sa Samosa, o životu i smrti

Neprekidno brbljaš ismevajući

Prirodu, nebo i božanstva, smrtnike, prijatelje

i dragane.

Ds li da te zaspem otrovom k]

T da slušam kakvu ćeš u grčevima

Samrtnim otkriti repliku duhovitu

Trpezu đa nasmeješ oblapornu.

Tdem Dado. Ostavi me samu S mojim ponorom

Ti mi pomoći ne možeš

Ti si Grkinja.

(MEDIJA ODLAZI)

DADILJA:

Neka ti Zevs pomogne, i nek ti Jasona

U postelju vrati, al varvarski govoriš

Gospo-tuđinko.

(NAILAZI HOR)

HOROVOĐA:

O počastima što za svadbu Jasomovu

Kreont pripremi, kaži nam starice.

DADILJA:

Istina je.

HOROVOĐA:

A postiđena Medeja šta o ženidbi svoga muža
reče?

DADILJA:

Reče što. reče: · a

HOR: 5

Pun je ovaj svet promena uzbudljivih

TI nelepih često. Pre ioš nedelju dana

Ložnica se orila Jasona i Medeje

Pomamnim strastima dvoje supružnika

Ko da je puna džinovskih jelena i košuta
prečistih.

A danas?
Pustu Medeju gledamo kako usamljen“~t svoju

Sledi natmurena, ko školjka nožem grubim
otvorena.

O neodređena žena, dopadliiva varvarka

Žig što joj ne ucrta nebo helensko.

DADILJA:

A vi nemojte devojke praznoglave

Što ceo dan se bez posla vijete

O bolu Medejeda pričate svima.

Najbolje ćutite, i ostavite je samu

Nek doživi, jadnica, do srži svoju nevolju.

HOR:

Tužna Medejo, kako da te iscelimo?

Bogovima da prinosimo žrtve.

Pred Jasonom da padnemo na kolena

TI u tvoju ložnicu ga povratimo.

HOROVOĐA:

Niko neće da shvati tvoj ponos

Jer reći će:varvarke to je primitivna šujeta.

Zar Jason samo njoj da pripada,

TI ne zasipa svojim plodonosnim semenom

I device grčke, kraljevske kćeri, što
boginjama su

Istovetne.

HOR:

To surovo je biti varvarin i među

Helenima zaspati i ujutru među njima

Probuditi se. Reč: poverenje, nikad nećeš
otkriti,

A drugu jednu: poniženje

Svakog ćeš dana ma glas čitati.

Moraš 'da si varvarin, makar i bio ko Atina
muda,

U dušu ćeš svoju verovati varvarsku

I zgrožen prostotom u vrat će

Sjuriti otmeni mač, 1 to je varvarski.

Reći će Grci umesto pohvale na tvom pogrebu.
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»Vraćamo se, odande gde nismobili, u
sebe, kao puž u kuću svoju.«

Zatvoren U zlatnu krletku prisnih i dragih
bolova samoće, do koje dopiru samo odjeci ne-
kih dalekih, tuđih života, ne narušavajući razli-
veni i blaženi mir pesnikovih budnih snova, Dk-
ružen i dalje svojim starim svetom samostii
tišina, Stevan Raičković se ponovo vraća da
obeleži i još jednom bpotvrđi sva ona stanja i
sve one odnose koji su od samoga početka utka-
ni u njegovu poeziju. »Zarobljen u svoj lik, za-
robljen u naviku«, pesnik u »Tisi« me menja
nijedan ton, nijednu bitniju osobinu svoje DOoe-
zije, nego se još dublje povlači u oblast svojih
stalnih lirskih semzacija, otkrivajući svojevrsnu
moć oplemenjavanja malih i neprimetnih istina,
·koje bi kod drugih i drukčijih pesnika već odđav-
no postale dosadne i izanđale.

Ta poklonička odanost Raičkovićeva onome
svetu koji je u njegovim pesmama, već odavno
prisutan, to njegovo strasno i gotovo religiozno
prepušfanje božanskoj sili samovanja, predstav-
lja možda najzanimljiviji motiv što ga »Tisa«e
donosi i sugerira čitaocu. Mnoga svojstva, Raič-
kovićeve poezije, o kojima, je kritika, davno ka-
zala blagu i lepu reč, potvrđuju se u »Tisi«
istom snagom kao i ranije, tako da bi sve Đno
što je o Raičkovićevoj lirici već rečeno moglo,
povodom»Tisec, da se ponovi i parafrazira. Pro-
Šlo je već više godina od kako sam, pišući o
Raičkoviću, rekao ponešto na šta se sada, DO-
novo vraćam i nehotice otkrivajući da bi te reči
mogle da posluže i danas: U Raičkovićevoj boe-
ziji svet se sužava, zatvara i izoluje kao školjka,
i jedimo što ostaje jeste neka bestelesna, čudno-
vata i magična žudnja za samoćom, za mzatlVvo-
renim krugom, u kome se pesnik kreće vilinshki
opčinjan prirodom, umrtvljen njenim razmovi-
snim oblicima i spreman da od fe bolećive eg-
zaltacije načini kult i svetu tajnu koja ga smi-
ruje, nadahnjuje i oplemenjuje svojom nesebič-
nom lepotom i svojom osobenmošću. Bisema
školjka ne. dnu mora čvrsto je sklopila svoje ru-
bove i isključila običnu realnost, zadržavajući
samo jedan njen vid, njen idealni oblik, nad-
realnost koja je, kao i svaki mikrokozmus, obe-
ležena, osobinama, univerzalnosti. Na pragu tog
Raičkovićevog: sveta, treba skinuti obuću i stu-
denom vodom jordamskom oprati noge, ruke i
oči, i poveriti mu se do kraja, jer nije to ni izlaz
ni nadoknada, već smisao 1 apsolutna, vrednost.
Vratiti se prirodi, tišini i usamljenosti, razumeti
bezoslasne govore, shvatiti njenu „uzvišenost i

PESNIČKI„e
DOŽIVLJAJ

/LATNA KRLETKA
SAMOSTI I TIŠINA

njenu lepotu onako kako je shvatio i doživeo pe-
snik. | \ :

Ostaje, međutim, neizvesno šta zapravo zna
či ta uz Raičkovićevu poeziju često upotreblja-
vana reč pesnik ima svoj svet. Da li ona ozna-
čava snagu i čvrstinu stvaralčke individualnosti,
koja svemu čega, se pesnik prihvati daje svoj
pečat, ili se njome nagoveštava da postoji nešto
deformisanmo u karakteru pesnikove imaginaci-
je, koja samo u dodiru sa određenim izvorima
senzacija uspeva da procveta i da dočara stvar- .
nost unutrašnjeg pesnikovog: bića? Ako bi se su-
dilo na osnovu poezije Stevana Raičkovića, ko-
ja, više nego mnoga. danas u našoj književnoj
situaciji, živi svojim životom, prepuna priguše-
nih nemira i napona, zagonetka »pesnikovog
sveta« mogla bi da se odgonetne ultvrđivanjem
jednog specifičnog Raičkovićevog stava prema,
realnosti. Vešto sročema krilatica pesnik ima
svoj svet ne podrazumeva, postojanje neke mi-
stične stvarnosti, u kojoj se pesnik snalazi bo-
lje i lakše nego drugde, već ukazuje da postoji
pesnikov lični ugao gledanja i njegov subjektiv-
ni način prilaženja svetu, koji uvek, uprkos sve-
mu, stoji onakav kakav jeste, »sa nešto tajne,
kao prastaro otkriće. \ ;

· Među svim „dosađašnjim  Raičkovićevim
knjigama, »Tisac pruža možda najviše podataka
o tome pesnikovom odnosu prema realnosti; po
svoj prilici i zato Što se neskladi i neravnine u
njoi primećuju lakše nego ranije, pošto duh
Raičkovićeve poezije više ne omamljuje i ne
delije dnako fascinantno kao nekad. Raičković
se tom knjigom ne predstavlja onakav kakvog
su čitaoci možda. očekivali, i kakvom su se čak
nadnli, nego onakav kakav jeste i kakav još
uvek hoće da bude. U »Tisi« se zato BOtOVO iz

 

»Čuavari

svetlosti«,
(Sabrana djela«

'dilo, mada ni to nije maročito

(Stevan Raičković:

»isa«, »Prosveta«, Beograd, 1961)

 

pesme u pesmu može pratiti ponavljanje jed-
nog istog raspoloženja, i dok su se ranije, na-
ročito u »Kasnom letu«c, sve te male varijante
i parafraze istoga stava gubile u raskoši i bo-
gatstvu pesnikove reči, njihovo dejstvo se danas
oseća mnogo nebposredđnije. One su ključ za ra-
zumevanje Raičkovićeve poezije, u kojoj su gla-
goli mirovanja uvek nadmoćno dominirali mad
glagolima, kretanja. Nekadašnji stidljivi tonovi
prigušemo mpatetične himne samoći i tišini za-
brujali su u »Tisić kao melodičan lajt-motiv,
koji se više ne utapa u orkestraciji nego ističe
kao nešto definitivno, kao sveobjedinjavajući
stav Raičkovićeve poezije. |

»Mene ne vidi niko. Zurim iz korova i trave
Duboko u uglu, u zaturenom skrovištu.

Samo da se ne pokrene nešto: neka vrata.
Samo da ne padne neka dunja, između nas,

natrula,„
Ti crep da ne pukne iznad, od nečeg: od ptice,

"n od mačijeg bata.
Tišina raste između nas: penje se kao prozirna

i kula.
Samo da je niko ne dirne, nikad. Osim ove
- pesme.«

Fesnik danas sam priznaje ydobrovoljno za-
točeništvo i odsečenost od sveta«, pokušavajući
da objasni poreklo nemira i usamljeničke žud-
nje za prirodom, harmonijom i tišinom koja mu
omogućava, da prema svetu zauzme prividno
nadmoćamn i nezainteresovam stav, neophodan za
utehu njegove prenaglašene romantičarske Ose-
ćajnosti ()Kako pomeram glavu — fako pome-
ram i reku.«d): »Dovoljno mi je u gradskoj uli-
ci da se prisetim... prelepe mogućnosti mog
odlaska. .., pa.da se ravnoteža u meni, bilo či-
me poremećena, ponovo uspostavi. Ma zde
se našao, pesnik stoji i iz neke snene odsutno-
sti otvara oči: »Ovaj svet i jeste i nije, ali

»Ne vredi sad širiti oči nit veslo stezati grublje
Već jednostavno: čekati sunce (kao spasonosnn

pismo)
Da kroz rupu u krošnji zapali svoje zublje.«

Izdvojem, usamljen, zatočen u sebi i svomelir-
skom panteizmu, Raičković posmatra svet kroz
prizmu svoje samoće koja ga sprečava da tačno
vidi ono ušta gleda, ali koja mu omogućava da
stvarima, d& oblik prema svome srcu i da Ono-
me čega se takne udahne svoj duh, mirise svo-
je samosti i boje svoga bola. Otuda, njegovoj

ŠIRINE A. B. ŠIMIĆA
Zagreb, 1960)
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STEVAN RAIČKOVIĆ

poeziji ona specifična draž prisne čovekove želje
za mirom, tišinom i opuštanjem, strasnoga hte-
nja da se rastereti, oslobodi i vrati samome
sebi, iskonskom miru kojim ga blaži čarobna i
večna lepota prirode, čiji je i on jedan blistavi
Go rođen s pravom da slobodno proživi svoj
vek.

»Niko nas sad neće prevariti više a
U ovom svetu gde se već sve zna
Ni ljubav koja na ružu miriše
Ni predeo maglen iskrso sred sna«. =:

Otvoren, iskren i sav topao od žudnje za
slobodom koja se najbolje potvrđuje n tišini
prirode i blagom miru usamljenosti, Raičković
se u »Tisić predstavlja kao pesnik koji je defi-
nitivno ulbvrđio svoj sistem i svoj životni stav,
ne mareći što ta definitivnosk može da ugrozi
lepotu i bogatstvo njegove poezije. »Zarobljen
u naviku« da ne izlazi iz svoje biseme školjke,
da ne menja ugao i način posmatranja razno-
Vrsnog i mnogostrukog sveta koji se pred njim
prostire mnogo bogatiji i mnogo širi nego što
ga on vidi, Raičković »Tisom« ponovo podstiče
staru sumnju da se ono što je do sada bilo
nesumnjiva vrednost njegove poezije ne skame-
ni i ne izmetne u svoju suprotnost. »Pesnik —
kaže Robert Grevs — treba da bude svestan
na koji način posmatra svet (u najbukvalnijem
optičkom smislu) i kako prima ono što vidi ;
ako utvrdi da je stekao vizuelne navike, koje za
sprečavaju da stvari sagleda jasno ili i celo-
sti, on treba da se potrudi da te navike is-
pravi«&.

Poezija je podložna iskušenjima, ali sama
sobom nije iskušenje; ona mu se suprotstavlja
svojom večnom svežinom. Zlatna krletka ne
sme da se pretvori u tamnicu.

Predrag PALAVESTIA

   

»Pr osveta«,

| | Beograd, Kod mas odvajkađa postoji ža-

PpP R i R 3 losna činjenica ma Koju se če-

i 1961) sto tužimo i Koju nikako ne mo

Dragan Kolundžija je pesnik

koji svet doživljava čulno, ne-

posredno, instinktivno. Otuda

i proističe sva svežina njegovih

stihova punih naivnosti, sirove

snage, neobuzdanih izliva oseća-

nja, vitalnih sokova mladosti ko-

ja se ne stidi sebe, ni svojih

omamljujućih vrtoglavica. On
hrli prirodi, utapa se ı more

zelenila, u nepregledne šume i

polja, izgubljen u bujnosti pejza-
ža, privezan za zemlju koju ose-
ća, kao zavičaj i večito utočište.

Vrednost i ove Kolundžijine zbir-

ke treba tražiti u vatrenom DO-

leku i snazi njegovih emocija.

Relementarni doživljai bujnosti

prirode proizvodi viziju u mno-

gočemu sličnu slici sveta koju

izražavaju naivni slikari. Jarke
i tople boje kojima se iskazuje

viđenje sveta prožimaju Kolun-

džijinu poeziju i čine je vrlo ži-

vopisnom, nabreklom i jedrom
od direkinih, spontanih reakcija,

ljudskog bića na okolinu sa ko-

jom se ono stapa u nerazlučivo
jedinstvo.

Kolundžija voli prirodu foliko

mnogo da mu je jedina želja da

se s njom voistoveti. Time se

može i objasniti metaforično bo-

gatstvo njegovih stihova u Kkoji-

ma pesnikovo ja biva stalno pre-

obraženo u niz bredmeta i bića,

služeći kao bogati i nepresušni

izvor nabujale slikovitosti. On
ne želi da se zatvori u svoj unu-
trašnji svet i da stvari posmatra
iz đaleka i sa visine. Uspostavlja-
jući prvobitne veze sa realnošću

na intuitivan način, koristi nje-
ne mnogobrojne vidove i pojave
za stvaranje sadržaja svojih sim-
bola, većinom konkretnih, mate-

rijalnih, jasnih. Ta težnja za ra-

stvaranjem, za iščezavanjem u

pejzažu, ispoljava se najrazliči-

tijim metaforičnim izrazima. Va-

Žžno je istaći da Kolundžija ima.

pred očima određeni objekat ili

pojedinačno biće, a ne aopstraikt-

mu predstavu zemlje, vazduha,

vode, čoveka. Pojmovno uobpšta-.

vanje i refleksivnost nisu nje-

gova snaga.

Kolundžija se ponekad udalja-
va ođ tema koje autentično iz
ražava i pravi izlete, vrlo neu-
spele, u intelektuzInu liriku. Up-
lašen da mu ne budđe preba-
Ččeno kako je neđovoljno misaon,

KNJIŽEVNE NOVINE

on racionalizuje svoj rečnih, iz
neverava sebe i postaje muhltan,
neoriginalan, hladam. Uticaji koji
se tađa otkrivaju, mogu da budu
korisni ukoliko zamisao nekog
uzora služi kao podsticaj za T&aZ-

vijanje vlastitih ideja. Kolundži-
ja je pesnik osobene vokacije,
sasvim suprotne vokaciji koja
se ispoljava i pokazuje u poet-
skoj mueditativnosti, intelektual-
noj simobilici i cerebralnim.kon-
strukcijama. On nesumnjivo ume
da stvori pesmu aline znao njoj
da razmišlja. Zato se njegova
senzibimost, u stvaralačkom smi-
slu nikako ne obogaćuje dosti-
gnućima onog toka savremene
poezije, koji sposobnost nada-
ĐTnuća želi da unekoliko zameni
Tucidnošću, a amorfno kazivanje
po diktatu nesvesnog i imagina-
tivnog, strogim formama i du-
hom poetike.

Pesma »Ana« (uzimamo samo
ovu pesmu između ostalih uspe-
lih ostvarenja) pokazuje da Ko-
lundžija, postiže punu meru SVO-
jih mogućnosti kad se nalazi tu
svom domenu. Ta elegija, sva u
nekom unutrašnjem iracional-
nom grču, koja liči na vrisak,
sadrži divlju, neukrotivu snagu
izraza, vrelo pulsiramje krvi, stra-
sne, isprekiđane slike, Bol na A-
ninom grobu je jak; duša stenje
pod težinom telesne patnje ()gr-
melo je u krvi, pucalo je u ko-
stima«). Jačinu ljubavi pesnik
ne kazuje smirenim razmišlja-
njem, već plahovitim postupci
ma očajanja, koji nisu lišeni dir.
ljive lepote izražene čudnim, ja:

kim poređenjima i simbolima:

 

 

 

»Ana, jm hoćn dole tebi
Pronašao sam jedan otvor
Kroz koji te gledam: vekia si
I ličiš na dunju sunca.
Vukovi smrti pevaju ti na

kolenima.« |

edan primer,»Anac_ je samo
enmuto. Postojikao što je napo:

još mnogo pesama u knjizi »ČU-
vari svetlosti« (»Nose me psi u
srcu«, »Erik, »Pesma, posle sna«
»Ludilo svetlosfić) na osnovu ko-
jih se sa sigurnošću može tvrditi
da se ovaj pesnik vrlo izrazite
darovitosti, nalazi u pbrvim re-

 

dovima naše današnje mlade
poezije.

Pavle ZORIĆ

žemo da otKklomimo: ona je u
ncizdatim sabranim wdelima vo-

čine naših wnjiževnigKa starijih i
novijih, onih novijih Koji su za
vršili, zaoKtučili svoje Književ-
no delo. Zbog tie praznine i pro

pusta, Koji svakim proteklim da

nom bivaju sve veći, nama se i
dešava da pojedine pisce slabo
ili gotovo uopšte ne poznajemo,
a aRo nešto i znamo, najčešće
je jednostrano, pa ne retKo i po
vršno. Teg izdata sabrama “dela
mogu da pruže pravu i potpunu

sliku stvaranja jednoga PDpisca,

tex iza mjih mogu da uslede pra

ve analitičke i sintetičke studije

o njima, njihovim Tutanjima i tra

ženjima, nađenom i ostvarenom,

nevrednom i vrednom, o onom

što ostaje za svagda kao sastav

ni i neizbrisivi deo maše mmjižev

ne baštine. Kod Hrvata se u

tom pogledu ipaK nešto i ura-

·Kranjčevića. na brimer, donela
su niz novih ne beznačajnih pe
sama i prozih zapisa KOji osvet-
liavaju njegov poetski li, raš-
čišćavaiu mnoge podatgRe iz nije
gova života, i silično:, „Sabrana
djela„ Jana Polića Kamova o-
mogućila su tem sada ida se posle
mjih mogu uočiti ireći wonačni
sudovi o ovome pesniku lutalici i
prokletnigu woji je mestao, uga-
sio se meobično mlad među go-
lim zidinama jedne barcelonsne
duševne bolnice, Zatim: „Sabra

na djela“ Antuna Branga Šimi-

Ća, Koja se pojavljuiu posle tri

deset i pet godina od njegove

smuti, bacaju iedno sasvim no-

vo svetlo na njegovo delo i na

njegov nesređem. život, mučan i

bolan, razjedan i pregKinut tuber

gRKulozom.

Pesnik svojih preobraženja i

pesnig: siromaha izđao ie za sVO

Sa života svega jednu zbirmu pe

nja“ (1920), a teg posle njego-
ve smrti izdala jie Matica hrvat

ska njegove „Izabrane pjesmo“

(1933). Sem tih podataka, retKo

je koji znalac njegova života i

"ada znao nešto više o njemu.

Zmnalo se, naime, ioš i to da je
uređivao negolio gnjiževnih re

vija, neobičnih po svojoi sadr-

žini i formi svojoj, naslovima

svojim („Vijavica“, „Juriš“, na

primer). Ali „Sabrana djela“, Ko

ja je priredio njegov nedavno

umrli brat Stanislav Šimić, ure-
divši ihpedantno, ne dirajući u
verodostojnost, uvrstivši sve ono

u njih što je vredno i značajno,

govore o neobičnoi plodnosti A.
B. Šimića, njegovu neprekidnom

radu, danju i noću, o mjegovim

širinama i poznavanjima, dubo

im i svestranim. Njega nije in~

teresovala jedino poezija, nije

 
 

ANTUN BRANKO SIMIĆ

samo u nioj ispovedio svet, svoj

svet i svoje intimne doživljaje

ı Unutrašnja proživliavanja.

„Preobraženjima“ se A. B. Ši

mić predstavio Kao gotov, for-

miran pesnig woji je u tađašnju

našu poeziju uneo miz novina;

sadržajnih i formlanih, učinio

stih jugoslovenske pesme elas~

tičnijim, zgusnutijim, jezgroviti

jim, sadržajnijim. Međutim, u-

pravo ova dela, nekoliko nji-
hovih ciklusa („Rani stihovi" i

„Sumce detinjstva“) otgrivaju
razvojni put i put traženja do
sebe, i do svoga izraza, do svoje

originallnosti. Ti stihovi, iaKo

doneti u izboru, govore o ne~

sumnjivim uticajima drugih Dpes

niKa i to dobrim delom pesniKa
Hrvatske Mođerne (Begović, Dom
janić, Vidrić i dr.) na A, B. Ši-
mića. To nisu slobodni stihovi,

već „ogovani“, s određenim bro
jem slogova, rimovani, pa je mo
žda zbog toga u njima dosta
neđorečenosti, nenađenog pravog

izraza, nakKalemljenog i ponekad

neadegvatnog. Ima u tim stiho
vima i semtimentalnog pevucKa~

nja, tužnog, bolnog, ima razoča

renja i sete i beKstva u samoću.
Samo ponekad Kao da se Dpot-

grade neki izraz Koji navešćuje

pesnika preobraženja,

|

„pesniga

„tijela i smwmomaha", Koji je zna~
šio prve isKrice espresionistič- ·
Ke poezije Kod nas. Pa, malo

docnije, Kada pređe na sasvim
slobodan stih (ciglus „Slobodni
stihovi“) lutanje je primetno, na
ročito u pesmama .u kojima ispo
veda druge, iznemogle, „ubijene

”

3:



 

životom, bezradosme i tužne. Niz
pesama, donetih u odeljku „Post
huma, nedovršeno — fragmemti
—skice“, deluju zrelo, životno, .

Mdoterane su i proširuju saznanje
o poetskom svetu A. B. Šimića.
U njima je najviše intimnih prc
ogupacija, bolnih ali životnih: u
te pesme on je uneo svega sebe,
svoje životno saznanje o ?pro-
mašenosti i menađenom smislu
života, pa nije wetKka poneka i,
pesimistička primesa, boja, tom.
Cela prva wnjiga 'ovih „Sabranih
diela“, u xojoj se nalaze pesme,
dovršene i mnedđovršene, OR
novi profil pesnika A. B. Simi-

ća,

|

·

AKo se ostave po strani nje-
govi prozni pokušaji, pripovetke
i nedovršeni romani, njegovi
dnevnici, uredničmi posao i dru
go, ipax se nužno nameće Upo
zorenje. na njegovo
Kritičarsxo delo koje nije ni ma
lo ni beznačajno ne samo za

pisca već mi za čitavu našu ri
tičarsku misao. U srži tih eseja
i KritiKa nalazi se Šimićevo shva
tanje poezije i uopšte, Rnjižev-
nosti, umetnosti, · njene društve

ne 'Munugcije i njenog značaja za po
jedinca, ispovedniKka. Oni rečito

govore o njegovu širokom pozna
vanju literature svoga i starijeg

vremena: za sve je jednako bio
zainteresovan, Blisyo mu je bi-

lo sligarstvo i arhitegKtura, zman

stvenost i sve ostalo što je čo-
veku omogućavalo lakše prodi-

ranje i poimanje problema s Ko

jima se susretao. Likovne umet

nosti su ga neobično zanimale,

pa: je u nizu svojih napisa go-

vorio o njima, o njihovim novim
vidovima, maročjito eKspresioniz
mu. U egspresionizmu je video

posebne izražajne mogućnosti,

samo ih je on više nalazio u

sligarstvu no u literaturi. I ni

je stoga čudo što će i on eKspre

sionistički poetski izraz ostaviti

odmah posle svojih „Preobraže-

nja“ i preći na jedan realistič-

Kiji, socijalniii način sliganmja

stvrrnosti, prelazeći od sebe a

drugima.

S druge strane, writičarski rad

A. B. Šimića upozorava na niz

problema u našoj literaturi za

vreme prvog svetskog rata i ne
posredno posle njega. On aMktiv

no prati tadašnja literarna stru-

janja, oštro reaguje ma sve Ppo-

šaVe Koje su, po njegovu mišlje

niu, pogubne za wnjiževnost, za

njeno usavršavanje. Ali, do je

u nekim slučajevima imao pra-

vo, u nekoliko je ipag preteri-

vao, možda namemo. Strana mu

je Kmwležina lirika, njena cRs-

presivnost i bunt woji sadrži u

sebi. Sem toga, nisu retke i

wsonfradigtormosti u mišljenju o

nesor, umetnigu Koje su nesum

nilivo posledica preterane Šimi-

ćeve subjektivnosti,

„Sabranim djelima“ A: B. Ši-

m:ć je predstavljen u svoj SVO

iol celovitosti: u svojim pokuša

ima i svojim ostvarenjima. On

je i pesnig, i pripovedač, i Kri-

tičar, i esejista, uvek nadahnut

životom i njegovim problemima,

i uvek svoj. Mnoge momente 1Z

nižrgova Života i rada sada je

moguće sagledati, a tom celovi-

tijem. sagledavanju mjegove lič-

nosti i dela u mnogom će dopri

neti toplo napisana studija Sta-

wisleva Šimića, Koja objašnjava

(i opravdava!) mnoge protivureč

nosti i mnoga meshvatanja A. 8.

Šimića, Teg sada, posle ovih de

la, omogućeno je sveobuhvatno

ocenjivanje ove izuzetne lično-

sti naše književnosti iz prve čet

vrtine ovoga veka, Bio je mode

ram pesni, po svemu, po izrazu

i tormi, po fagkturi svoga stiha,

a iznad svega Uvek sVoj, origi-

malan. I zato možda — u svome

vremenu — meshvačen.

· Tode ČOLAK

esejističRO-

 
MUZIKAN'I

KORISNO. ALI ZASTARELO DELO

Već nekoliko „godina čitalac
Koji redovnije prati mnjiževnost
zapaža korisno delovanje iednog
kruga univerzitetsxih nastavni-
Ra, istoričara, writičara i teorc-

tičara  „njiževnosti u Zagrebu.
"To delovanje se moglo zapaziti

najpre meowganizovano ı časopi-

su „Pogledi“ i njegovom speci-
jalnom almanahu „Pitanja teori
je wnjiževnosti“, a zatim i orga-
mizovano u časopisu „Umjetnost
riječi“ (od 1957). Pisci iz tog
Kruga objavili su sada obimno
delo od ogo 700 strana, u kome pod
skromnim imenom „Uvod u mwnji

ževnost“ popularno izlažu osnov~
r.e probleme teorije književnosti.

Ono je rezultat četvorogodišnjeg
rada i sastoji se od priloga dva
naestorice univerzititskih nastav

nika. a uredili su ga Zdengo
Šwreb i Fran Petrč, woji su i
urednici „Umjetnosti riječi“.
Mada se prouči struktura OVCE

mnjige i raspored materijala u

nioj, otkriva se da u osnovi gle

dišta tvoraca stoji izvestan~dus-

lzam, Taj dualizam se zapaža u

tretiranju wnjiževnog dela Kao

društvenog čina i Kao jedne spe-

ifične umetnosti, umetnosti re-

či. Naime, pisci ove Knjige po-

aze od mišljienja da je za ra-

zžumevanje mKnjiževnosti naiDO-

trebnije shvatiti Književno delo

na osnovu njegoih osnovnih Rom

pozicionih elemenata: na osnovu

pesničkog jezika, Romipozicije i

tematike. U tom svom. shvata-

nju oni se oslanjaju na teoriju

stilističke analize wmjiževnosti, a

naročito ma dva njema istagmuta

pedstavnigka: Georga Kajzera i

Emila Štajgera. Ali omi su sVeC-

sni da je stilska analiza dela

nedđovolina i da pored nic treba

sprovesti i ideološku, marksistič

mu, odnosmo istorijsku, društVe-

nu i lasnu analizu  „mmjiževnog

dela, Ove dve različite amalize,

čine dve strane integralnog, po-

tpunog proučavanja gRinjižeVno-

sti. Svaka od mjih ic jednostra-

ma, a uzete zajedno pružaju jas-

nu i tačnu sligu i pojedinačnog

mmjiževnog dela i njiževnosti u

celini.
Ovaj dualizam, vidljiv me samo

u strugturi mmjige nego 1 u ni-

zu jzričitih sudova, najbolje mož
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Ja, zasmovama

France MIHELIČ

 

(„Uvod u književnost“, „,Znanje ', Zagreb, 1961)

da izražava urednik
Smreb: „Dagago, , marKsistična

će poetika u pojam stila uklju-
čiti i povijesne, društvene i Klas

ne značajKe pjesničKog djela.
Ago se stilska analiza ne oba-

zire na njih, ona će nužno osta-

ti Krnja i nepotpuna, i Upravo
zbog toga netačna i nenaučna.

Ali je s druge strane marksistič

Ka poetika, koja je prva u Ve-

lim razmerama umjela naučno

prikazati spomenutu  “povijesnu,

društvenu i Klasnu uvijetovanost

pjesničKog djela, često zapadaia
u zabludu da se slabo ili nikako

ne obazire na druge. mjegove

stilske osobine .koje su već an-

timmi teoretičari uočili tamo \do-

bro" (str 233), Na osnovu taK-
vog shvatanja, „Uvođ u wnjižev-

nost" je podelien na dva dela,
dok je treći deo neKa Vrsta

praktičnog anepRsa i primene

metoda interpretacije Kao 'uslo-

„va za razumevanje pojedinačhog

„književnog dela. HOR OT
Onoštočihi izVesnuTiovinuu

ovoj Knjizi, to je njen prvi deo,

u Kome se raspravliaju proble-

mi „najopštijeg smisla knjižeV-~

nog dela, porekla  mnjiževnosti,

narodne Književnosti, izVora eV-

ropsKe gnjiževnosti i _„odmosa

Književnosti i društva. U dru-

gom delu ova Knjiga se, među-

tim, svodi na standardne i ove-

štale teorije mmnjiževnosti: osnov

nu strukturu ovog dela čini te-

orlija stilskih figura i podela

Književnosti na tri osnovne gra-

ne: liriku, epiku i dramatiKu.

Tome je dodato i jedno poglav-

lje o romanu i pripoveci ao

grani mwnjiževnosti koja je pre-

vazišla epiku, ali se time u OSs-

novi mišta bitno ne menja, Kao

ni ı ostalim poglavljima, u Ko-

jima se razmatraju istorijski

razvoj „mpoetike, suština stiha i

metode i značai Kritige i istorije

wnjiževnosti. Najzađ, ovom delu

je.prigljučena i jedma teorija sti

na dvostrukom

smislu pojma stil: u individual-

nom i u Kultumo-istorijskom

smislu,
Sa ovom Kmjigom se „ponovo

postavlja problem xoji sami već

jedmom

~

postavio 'prigazujući

„Teoriju mmjiževnosti“ Dragiše

Živmovića: šta treba da bude

savremena teorija mjiževnosti?

U osnovi ptoblem je, mislim,

jasan, Krajnje ie vreme đa se

teorija Književnosti oslobodi ve-

ovne trađicije, Koja je ograni-

čava ma teoriju poezije, a stva

lačKi postupak "Uu  Mnjievnosti

svodi ma Kičeni govor. Savreme~

ma teorija Kmjiževnosti mora da

bude estetika  mnjiževnosti. „A

mao estetika mnjiževnosti ona

mora da vodi račuma. pre svega

o samom procesu stvaramja Kao

 

Miroslav S.

MAĐER

Zdengo | centralnom problemu, od čijeg

rešenja zavise svi ostali aspekti

pwnjiževnosti Kao umetnosti. Pr-
vo je pitanje: zašto i KakKO U-
metnig stvara Književno delo?

Izvmuto, ovo pitanje glasi: za-

što čitamo jedno Književno de<

lo? Na njega je ŠKkreb pokušao
da pruži odgovor, ali to je inver

zna strana ovog pitanja, onako

RagKo se ono vidi spolja, KaKO

ga vidi čitalac, a ne neKo KO
polazi iz sredine problema,
Uz ovo osnovno pitanje postav

liaju se pitanja sociologije KO il-

ževnosti, morfologije wnjiževno-

sti, mnjiževne stilistike, aKsiOlO~

giie Književnosti,  „omparativne

mnjiževnosti, književnog  UKUsa,

istorijske teorije  njiževnosti
itđ. Umesto sveSša toga u ovom

delu imamo samo sociološki i

stilistički  aspeKt proučavanja

gKnjiževnosti. A i sociološki as-

pekt je više iznošenje nekih lič-

nih zapažanja, nego. naučno raz-

'matranje problema. U svome-.
seju „Književnik i društvo“
Škreb, umesto niza problema so-

ciologije wmjiževnosti (vidi, na

primer, popularno delo: Robert

Escarp:t, Sociologie de la littčra

ture), u stvari razmatra problem

vrednosti Kniiževnog dela, a nje

govi zaključci su opšti, površni

i proizvoljni. On, na primer,

netačno misli da je patrtijmost

šira od socijalnog stava, da je

tendemcija samo izrazit i jasan

socijalni stav, da vrednost Knji-

ževmog dela ocenjujemo na O5-

novu osećaja (7?) evidencije, KO-

ji zavisi od socijalnog stava (!)

i umetnične uverljivosti dela.

Mada povremeno pada u 50CIO-

logizam, njegova shvatanja su

pretežno individualistička i sto-

ga je najviše pažnie posvetio

problemu mecenatstva, a socijal-

ni smisao wnjiževmosti  „posma-

trao ao lični wmjiževniKkov SO”

cijalmi stav!

Moglo bi se misliti da bi bilo

teško da se u ovom popularnom

delu izvede mworenita reforma Uu

shvataniu teorije wnjiževnosti.

Ali to. je, čini mi se, bilo lak-

še učiniti u jedmom radu bez

naučnih

.

pretenzija, Koji nastoji

da objasni u čemu ije specifič-

nost Književnosti i mjema Vvred-

nost Za čoveka i Kako se pro-

učavaju njeni ragznoliki aspekti

i njeni elementi. Danas je, mi-

slim, nemoguće još uvek smat-

rati poetiku naukomo književno

sti, a podelu poezije uzimati za

podelu čitave njiževnosti (lako

da roman i pripovetka predstavV

ljaju samo podvrstu ili moviji

vid epske poezije). Očevidno je

da se danas „boeziia i prozna

wnjiževnost moraju tretirati Kao

dva različita  (čag i istorjisKi

sugcesivna) vida wnjiževnog iz-
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Neophodnost sagledavanja OoD-

šteg nivoa našeg likovnog stva~

ralažtva, proveravanje  pojeddi-

načnih vrednosti, isticanih na

nogim izložbama u zemlji Kao

i inostranstvu, kKomiparacije i,

još više, konirontacije pojedinih

ostvarenja Kao i mogućnost po-

vlačenja jiedne generalne parale

le naše savremene umtnosti sa

onomu velikim centrima u svetu,

sva ova pitania i problemi če-~

aju već gođinama odgovore i

obaveštenja.

Naš umetnik sve Više govOri

o onom što oseća i misli, „sve

manje o onom što vidi. To je

činjenica. Znači da je umetniko

vo reagovanje na percepcije vIZU

elnog sveta postalo dublje i kom

plewsnije i da je trangponovamo

“+

raza, donekle i suprotna, već i

po osnovnom trctuanju jezika.

Moderna teorija WRnjiževnosti je

to već usvojila (navedimo samo

imena Sanmtajane, Alena i Sar-

tra), mada, nažalost, ova shva-

tanja još nisu ušla u udžbemike

teorije  njiževnosti. Međutim,

to nije razlog da se od Ovce

distinkcije ne pode, budući

je odđavno prošlo vreme otkada

ni drama ni epika ne spadaju

više u poežiju nego u proznu

njiževnost. azlog zastarelosti

ovog dela bar dehmično leži u

činjenici da su se bpisci ove

Rni:ge pretežno sluzili nemač~

kom ı italijanskom litcraturo?!m,

i to uglavnom sistematskim de-

lima i uopštenim studijama.

Ali nezaVisno od metodoloških

grešaka ove popularne teorije

pRnjiževmosti i uDrKOos nesmelosti

đa se učini odlučan Korak u sa-

vremenom:  zasnivanju teorije

pnjiževnosti, u „nnogim eseji-

ma, nalazese originalne teze O,
pojedinim njiževnim pitanjima.

U takve teze spađaju shvatanja

da ie Književnost totalno Ppred-

stavlianje ljudskog života

(SKreb), da je poreklo Književ-

nosti u ritmovanju reči, Kojc jc

davalo iluziju magijske moći

nad stvarima (Maja Bošović-

Stulli), da je cstcticizam stil RO-

ji dolazi posle naturalizma a pre

savremene „wnjiževnosti (ViIK~-

tor Žmegač), da se po metoda-

ma ritika može podeliti na Ti-

lološku, estetsku, ideološku, U-

tilitarističku, biografsKu, socio-

lošKu i imipresionističku (Jože

Toporišić). Najbolji i najsolid-

niji prilozi su, po mom mišije

nju, studija o stihu Svetozara

Petrovića i esej o romanu i pri-

poveci Alewsandra PlaKora,

U celini Uzev, Uprkos meto-

dološkoj zastarelosti, ova Kmji-

ga će biti od koristi me samo

onima Koji žele da steknu Oo5~

movna znanja o  Književnosti,

mego i onima Koji se njome oz

biljnije bave, Kao delo na Ko

me se može videti Kako treba

i, više, kamo ne treba praviti

teoriju wnjiževnosti. Vreme je

da naša teorija mnjiževnosti DpOo-

stane istinski savremema, a to

se može postići samo zajedmič-
im naporima profesora njižev

nosti,  „estetičara i mnjiževnika.

Bar zasađa, meophodam je KO”

lektivan rad KaO i u oblasti na

cionalne istorije, ali šiti nego

što je bio rad na „Uvođu "u

pnjiževnost“. A prethodno mo

ra da otpočne diskusija o ovim

problemima. I ovaj prikaz sma“

tram samo malim prilogom toj

diskusiji Koju bih želeo da vi-

dim ago se razgoreva.

Dragan M. JEREMIĆ

da -

tek pošto je postalo elememat

umetnikovog doživljainog poten

c:jala. SvaKaRo, to ne znači da

stvarnost i čovek prestaju da po

stoje Rao povod inspiracije nego

da se umetnigova intervencija u

odnosu na vizuelni doživljai os-

slobodila dimenzija Koje je Ppri-

roda i naviKa nametnula autono

miji likovnog jezika (Stupica,

Srbinović). Otuda je u našem sa

vremenom sliarstvu figura

u tradicionalnom smislu — sve

ređa, Zanimliivo je da i Kvalitet

ovagKvih slika Kao i dubina reša

vanog problema na njima znat

no zaostaju, KaKo to eksponati

pokazuju, za čisto likovnim vred

nostima do Kojih u svojim deli-

ma dopiru naši apstragini umet

ni;ci. Među ovim egsponatima izu

zetak čine dela xoja na ovai ili

ciai način' potiču iz poniranja

u snove izmaštanih svetova i Ko

ja bi po svojoj goncepciji mogla

pripadati novim strujama nad-

realizma, osetnog naročito Kod

najmlađih (Ivković, Kunoski, Ve

ličković, Milič-Stanković).

Na izložbi je očigledno da sec

i naš umetnik „zamorio od as-

pekta realnosti podificiranog za

starelim i nepromenljivim sred-

stvima. Sa razvijenim sluhom za

opšte zvuke svoga doba oboje-

nog najvećim smelostima duha i

mašte, i on se otisnuo u pusto

lovinu usvajanja novog i traže-

nja ličnog u mozalKu savreme-

nih likovnih mogućnosti. U at-

mosferi naše apsolutne reativ

ne slobode pošao je umetnig ne

više od fiKsiranja delića spoljne

stvarnosti nego od afirmac.je

sveta svoje unutrašnje rcalnosti.

U određivaniu vitalne dimenzi-

je svog saopštenja i ispitivanju

mogućnosti materije Kao adeKkVatl

nog izražajnog sredstva. „umct-

nik ice logično morao ući u sferu

apstragcije. Kada znamo da jc

sadržina umetničog dela mc-

rilo njegove najviše Vrednosti,

onda je jasno da apstraktni roč

nik govori često ubedljivije o

liudsKoj prisutnosti, o čovekovoj

misli i osećanju, o njegovoj tež-

nji za novim i nepoznatim, nego...

ljudski Jigovi na sligkama _gde

predstavljaju prazne forme lišem.&

ne životnog pulsirania i tempe-

rature stvaralačkog uzbuđenja.

Kod nas, ao i u svetu vrednost ,

senzacija se produbila. izražaj-

ne mogućnosti i sredstva pro

širila. Dijalog čoveka i stvarno-

sti nastavila je većina naših U-

metnika u mnogim varijantama

apstrakcije. Ova raznolikost o-

čigledna ic na izložbi gde govori

o mogućnostima novoF stila. Uz

malo geometrijskc  apstragKcije

(Knifer), dosta je primera aps-

tragnog ewspresionizma (Kalina,

Jemac), jedne Varijante tzv

„action paintnig“ (Perić, Murtiđ),

lirske apstrakcije (Ivančić, B.

Protić),  „poetizacije

|

enformela

(Mića Popović) wao i nekoliko

ozbiljnih pokušaja

_

„strugktual-

nog“ sligarstva  (BerniK, Kul-

mer). U ovom momentu dakle,
sako cRspomati pogazuju, ap-

stragcija ic dominantan agKcemat

i maše umetnosti. Na ovom po

lju dali smo i mmogo raznoliKo-

sti i ozbiljnih vredmosti

lirske apstrakcije (Ivančić,

Gliha, Protić, Vaništa), novih sa .

opštenja visomog valiteta (Ba-
retić, „Božičgović, Damjanović,

Kožarić) kao i uzbudljivih pro-

dora u novo (Petilevski).
Ovom se sKicom, naravno ne

iscrpljuje niz dobrih i Karateris

tičnih ostvarenja, o čemu će biti

reči masnije, nego samo markKira

negoliko novih podataka Čiji

nam je opseg i vrednost u oKVi-

ru našeg savremenog stvaranja

pokazala tek ova prva izložba tri

jenala, a oji se, Kađa ije reč o

liku današnje umetnosti, nameće

u prvi plam.

Dr. Katarina AMBROZIĆ

 

Mojariječ moja duga r.ječ
oka iz mojih usana

sa dva, svijeta sa tri dobra sunča sa četiri neba

mojs, riječ,sa mojeg čela moje kose mojeg srca

moja riječ moja bajka moj zemljopis moj urnebes

znači SO misao i vedro inje

znači duboki cijeli dan
znači noć sa svih svijetlih krila,

znači pun sam |

Moja riječ odnekud iz petnih žila iz prvih početaka

moja riječ sveta svirala za nešto i za nemoguće

moja rujna nedoumica moja luda, grižnja,

moja sablasna pitomost, moj ružni nered

moja sol moj bog

Mojariječ iz'mog bila, igra bila zid bila kreč bila prariječ
bila varnica bila nesvjestica bila vila bila mit

bila kriva siva ljupka crna riječ samo riječ

bila mašta koja mašta bila vis koji vis koji led

bila brđo propanj usve u krik

bila, ostvarena, među rukama među prsima

moja Pag:uiarhja rasipanje i vanjski lijet

moja od pi moja. ođ mora od žitnih vihora,
moja poput mene poput sebe poput stiha

Moja, riječ u tom jarkom vijorenju |

moja riječ na tom žudnom okretanju

moja na tim određenim cestama

moja riječ moja duga riječ
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Prvi koraec i slobode”

 

Piše Čedomir MINDEROVIĆ

Poslednjih dana ostavili smo u
Posavini negoligo drugova,
Jedan od mjih je iz grupe

koju sam ja doveo iz Beograđa.
Moša.
Poginuo je pre megoligKo dama,

opgKoljen sa jednom drugaricom
od obrenovačKih bandita. „Dru-
garica se spasla blagodđareći nje-
mu. Ostao je sam, Dao... Go-

vorio je glasno, voleo je dobro
i mmogo da jede, imao je DpDot-

u Umiformliu srpskog vojnika.
Jednog dana doveden sam #u

vezu s njim tamo, u Beogradu.
Pružio mi je snebivljivo rugu,
gledajući ma sve strane — «ma
ruci mu se Žuteo jevrejsKi zmaK.
Ruga mu je bila veliga, gruba

radnička šagKa. Dom sam izlazio
drumom iz Obrenovca, „jednog
vrelog: aVgustovsKog dama 1941.

u svet Koji mi je do tađa bio
nepoznat, u famtastični partizam
ski svet, pratio me je sigurmim:
goracima ma određenom rasto-
janju a za mjim,  tawođe na
određenom. rastojanju, išlo ie još
sedam omladinaca. Nastupio je
momenat Kad smo se mogli o-
Kupiti. Iz ŠšumarKa „je izniklo
još megolisxo mlađih drugova
seljaka. Razdelili su nam jabu-
Ke. Sunce je sjalo. Slobođa je
otpočinjala jabukama, „smehom,
suncem. pojasu mašeg novog
putovođe sada je visio, sasvim
vidljivo, demomstrativnmo vidlji-
vo, revolveT...
Spava prvi mrtvi drug iz mo-

je prve desetine, Spava u Po-
savini Koja nam: se u sVoj SVO-
joj čudnoj, megoj, Krvavoj le-
poti otKrila ovog leta. Spava u

zemlji žita, majčine dušice, gu-
stih malaričnih isparenja i Ku-
guruza Koji su U toKu „naših
borbi doživeli slavu poznatih
utvrđenih linija. Sada je ta li-
nija probijena, wuguruzi su ob-

rani,. šašovina mposečena, zemlja
preorana.
Spava maš drug. Ne spava

sam. Ostavili smo newoligxo živo-
ta u Posavini, sKupo “7„mplaćenih

života. Vidim Mošine širom otvo

rene oči, vidim mjegove zdrave
bele zube Kako se tago usredno

zarivaju, u lepi, uwmusni hleb

Posavine, vidim njegove snažne
vadmičge:šage Koje su tamo si- .
gurmo nosile dobru staru Dušu

za slobodu narođa. Njegove oči,

njegovi beli zubi, niegove šake

mešaju se sada s posavsKom

zemljom. On se potpuno, večito

sjedinjuje sa Posavinom u RO-

joi se prvi put sreo sa slobo-

dom.
FOSNNN: 3 JJ

Pada Kiša. Teški san drugo~

va zamagljuje prozore. IPutova

li smo čitavu moć.

Mnogo ih je ostavilo svoje

domove u Posavini, svoje blis

xe, decu. Spavaju kao eca,

oterana, „prkRosna, weca oja!

će se vratiti jednog dan. i

reči majci Posavimi:

— Vidiš, to mije bilo mneva-

lialstvo, iago sam se borio da

lego, borio sam se za tebe. 'Ti

se više ne ljutiš, je li!

Među njima ima  četrdese

togodišnjaKa i seđamnaestogodiš-

njagka. Tu je Tula, lepi džim, iz

rastao skoro dva metra, lovac do

brih vesti za utehu duši. Tu je

Tija, drugi džin, kome su Nemci

zapalili udžericu u seltiy ija ~

seljagc Rojiide tamo kuda idu SVI

seljaci, mjegovi drugovi, · nepi!s-

men, mek Kao hleb. Veligi je

broj sudbina — izvesne sudbine

ispuniavaju grozom, izvesne tu

gom, izvesne radošću i divlje~

njem. Život vri, život se suda-

ra, ismre Koje izbijaju iz tih su~

dara osvetliavaju nam put.

Kao degKor meke drame izgleda

ova učionica sa lsmulim part:Zza

nima u povlačemju, doK napolju

zviždi vetar i pada Kiša i pristi-

žu, Kroz blato, naši vodovi. To

je drama Posavine. To se pov-

| lači Posavina da nastupi sa no

vom snagom. Iz ove školske Klu

pe na Kojoj pišem ove redove

hteo bih da čujem svaki udar

njenih damara, da zabeležim sva

i osmeh, da ovekovečim svaku

suzu. Posavina ie ovde, u OVOJ)

beloj učionici, s puškama nas“

lonienim ma zid. Posavina se 5

odmara. 'Tiše! Tiše!

Da bi se vratila, da bi nastu-

pila, Posavina treba da odstupi!

!* sk

Putovali smo SsKOlTo Ceo dam

lepim brdovitim rajem, 5 brda

u dolinu, iz doline u brdo. Pre-

gazili smo Dobravu, rečicu KOJU

Nemci ne smeju da pređu. Za~

tim smo se vratili i postavili je

dan vod ı Nagućanima. Čitavim

Krajem domimira Cer. Za Kol

KNJIŽEVNE NOVINE

dan možda ćemo se dohvatiti Ce
ra. Ovde u Zablaću, moji borci,
nekoliKo radmigai većina sejlaka,
bivagujju u napuštenoj vili jed-
nog legKara. Impresionirani su veli
gim ogledalima u wojima se Og-
ledaju goli zidovi soba sa pone
Rom zaboravlienom fotografijom,
golim madracima, parketom, KU-
patilom. Mnogi od njih mikadđa
nije video te stvari. Vila je na
sred ogromnog mplatoa — vidik
je dale, pitom, Masivy Cera is-~
prečio se u daljini, negde na is
togKu mazire se večita Avala, ne
pomična, nedđowučiva, sa svojim
svetom uspomena woji lebdi iz
mad nje Kao izmaglica.
O, taj nepomični, tužni dim =

sKamenjeni dim uspomena!

Sgoro celi dan proveo sam ma
gonju, negkoligko milometara od
nemačke linije, Kroz nepoznat
raj, po sunčanom jesenjem da
mu. Obišao sam danas sva tri
voda. Pomalo su zbunjeni u no
vom. mraju, pomalo bespomoćno
ispraćaju womandira i mene, tuđ
im je Kraj — Posavina je sve
dalja.

Sumce je zalazilo Kad smo do-

jahali do mapušteme vile, Većina
boraca bila je u patrolama, na

straži, u. gasedama — blizina po

i LIRIKA U PREVODU
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(Fragmenti ratnog dnevnika)

ložaja daje mam: «svoje znae.
Među našima našli smo sedam
boraca jednog razbijenog pocer=
sKog voda.

·: *

Teške Kiše, Nemci su napali
naš vod u Zablaću. Dva seljaga,
ranjena u toj borbi, donela su
mam tu vest u Kaonu. Pošli smo
u pomoć vodu, borci su pevali
putem, ali je meprijateli već bio
odbijen,
Juče sam bio u Vladimircima,

radi dogovora sa Komandamtom
mesta, poručnikom Alemsićem.
Nemci su ponovo zauzeli Kru

panj.
Čitav jedan dan misam Viđeo

Cer. Osvojili su ga. Bio je plani
na slobođe — mprljavi mogti me
mačgog tengKa zaparali su i nje
govo telo.

Naši vodovi smenjuju se na
položaju, u zasedama, ma osma
tračnicama i u patrolama — Ne
maca opet nema, Oni nađiru 5
druge strane, u mmogo većem
broju, sa mnogo jačom snagom.
U pomoć nam, je stigla četvrta
četa, moi mnegadašnji vod.

Pristižu vw mrkli mrak, taba-
ju nogama umornim od daleKog
puta wroz blatno dvorište, Raza
znajem. tihe, poznate glasove,
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Kraj mojih mogu pa dalje do
pRraja sobe tonu u san. U teški
sam, Pre mewoligo trenutaga ču
la se napolju bomiba, pa top. Oni
spavaju. Lampa čKilji — noć je

sve cmja. Pregrejano je u sobi,
zagušljivo, Uvepg: sam mrzeo Ka
sarne. U ovoi wasarni osećam se
Kao Rod muće, Kao da sam se
rodio u mjoj, i nijednog trenut
wa misam osetio onu užasnu pus
toš Koju sam osećao u nekKadaš
njim asarnama.
To su maše, partizanske „Ea-

sarne".
NM

Od rahog jutra, od sVvitamja,
preko rasKvašenih oranica, pre-
Ko vlažnih strnjiga, blatnjavim
drumom oji od Šapca za Ose-
činu prolazi wroz Zablaće, pored
Dobrave, obilazio sam sa zameni
pom omanđira „maše položaje.
Jedna seljana, Kad mas je U-

gledala, prišla nam je i darova
la: nam  jabuge, vlažnih očiju.
Poginuo je Bora Kečić, Tamo,

u Posavini, u Grabovcu, Na če-~

lu svoga vođa, izrešetanm memač-
'Kim „muecima, pao je da više mi

gada me ustane. Pao je wraj ne-

Ke slame moja se zapalila „od
nemačnih metaKa i mrtav izgo~
rec.
*

Stojim sa prvim vođom pred

naibujalom: Tammavom, ma ulas-
wu u Koceljevu. Vod se odmara
na suncu, a pored njega Komo-

ra — vo Koji već meKoligo da

na prati vođ na mjegovim marše

vima. Prva maša womora,
Pred mama se širi Srbija, no-

vi, crveno mpozlaćeni prostori, sa

nabujalim vođama, sa Žžitkim cr

nim oranicama od višednevnih
Kiša, Srbija moja mora biti Do
novo maša. Nastavljamo put Do
sumcu, tamo, na najviši vrh na

vidigu, na Konjski Grob.
Otkrili smo Srbiju. Hoćemo da

je odbramimo, da je sačuvamo...

Uvemx je lepa. Svuda je lepa. Ne
bo Srbije, crni blatnjavi putevi,

ovce, i crve, i vode, i ptice, i

srca.

iPregsinoć, u, Kaoni, stigle su

u četu vesti da su Opet negolici
ni maših popaljene wuće, To je
zadesilo i Žoju, womandita. iIzi-

šao sam mepgim poslom_iz sobe u
Kojoi smo bili sagKuplieni, a u
povratnu začuo sam molo, dvoj-
nice. „Pogorelci“ su igrali. Igra-

. li su taKo zanesemo, igrali su
tago strasno, u toj maloj, nis-
poj sobi sa zemljanim podom a
Ko, čini mi se, nigada Srbija mi
je zaigrala. Soba je plovila Kroz
užasnu moć. Prigrlili su me u go-
lo. zaborav je pao na sve, sve
je obuhvatio čudni, meobjašnji
vi zanos. Bile su borbe i bile
su patnje. Bilo jie smrti, strašnih
veligih rana od memačgKih dum-
dum metaxa, bilo je glađi i smr
tonosmog zujania bombardera, bi
lo je zapaljenih wuća u gojima
su proveli svoja detinistva, i
prasga bomii, i tenkova, i bes-
gKonačnih ·„marševa — ali toga
trenutiga oči su se maglile u ra
dosnom samozaboravu a noge
su trupgmale, trupgale, Prozorsna
stakla su se tresla. Vreme je le
telo, hujala ie mračna noč u Eo
ioi je jedan prozor „mnadalexo
svetleo radost.

I za trenutaK svece je stalo —
bilo jie vreme da otpočnemo sa
SOGRS radi Koga smo se isKu-
pili.

ORNAO

O
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HRABROST DUHA...
Nastavak sa 1. strane

ka, zverstvo zločina jzvršenog

nad njim, kao i podmukla Dpri-

prema. zločina, zavera ćutanja i

zavera zataškavanja nasilja nad

njim. Ogorčile su nas takođe i

druge hajke na čoveka, vršene i

u jednom i u drugom bloku, haj-

ad ke na slobođu čovekovu, na

pravdu i istinu, na najviše dra-

gocenosti života. Takvi događaji

uzbuđuju i naša slobođarska, i

naša, humanistička istovremeno i
patriotska osećanja. Reč je o slo-

bodi i nezavisnosti naroda, a po-

jam te reči danas je kod nas

nerazdvojan sa slobodom i ne-

zavisnošću čoveka, njegovog Ži-

vota i lika. To nerazdvojno je

i najsavremenije, najveća pokre-

tačka, stvarna snaga progresa, a

ono je postignuto u našem shva-

tanju sveta i njegovog puta, i

u našem shvatanju rodoljuba.
Pitanje pojma savremenoga Dbpo-
stavlja se, čini mi se, pre ove
ankete. Mi se više ne zadržava-
mo koncentracijom samo na ono
što se događa kod nas i naših
suseda. Danas su nam veomabli-
ski i događaji na kontinentima.
Sve što je progres u svetu od-
jekuje živo u nama.

Ljudsko, prekaljeno borbom
i u njoj doživljajem velike šini-
ne života, ne dopušta danas fra-
zu i golu tendenciju, ni pozu u
izražavanju rođoljubivih oseća-
nja, U poeziji. Ono zahteva isti-
nu i iskrenost. I spontanost u
pobuđama, inspiraciji, hrabrost
duha i strasno angažovanje. Ono
što je savrememo, progresivno
proširilo je njene slobode stvara-
nja i ne dopušta da se lomi
njen poetski svet na deonice. Vi-

še se ne može govoriti o rodolju-
bivome, kao posebnome, u Dpoe-

i, kao poetskom svetu za sebe,
odvojenom od poetskih ispovesti
i doživljaja opšte ljudskoga. Niti

akcenalk savremenog pojma ro-

doljub, opstaje samo na poezi-
ji. U našoj literaburi elemenata.
tog savremenog pojma rođoljub-
lja možđa đanas sadrži ponajviše
pripovedačka i romanijerska,
proza,danas ona više, sutra mo-
žda, više poezija. Od pesnika, nje
govog talenta, snage imaginacije,
vizionarstva, i dubine veza, sa Ži-
votom i progresom zavisi i ka-
kve vidove ekspresije daje sa-
vremenom pojmurodoljublja. Ta
ekspresija nužno se menja na
putu kretanja istorije, života, na-
rođa i njegove literature.

KOANIAIA]
_________

___________________J

men u istoriji američke književ-

- samo dve,

- stvari rođena tek posle prvoga

' svetskog rata i gotovo pola veka

· sničkog mučeništva, ukrašena sve-

škole takozvanih imažista, Kkojoi

|__EMILI
_DIKINSON
Književna sudbina Đmili Dikin-

lom (1830—1886), čija seđamdeset

peta godišnjica smrti pada ovih

dana, predstavlja zamimljiv femo-

 

nosti. Ta mala i skromna provin-

cijalka, luseđelica koja ni svoju

kuću poslednjih dvadeset pet go-

dina života nije napuštala, za či-

jeg su života, od oko hiljađu De-

sama pisanih na bakalskim kesa-

ma i otpacima hartije, štampane

pa i te. bez njenog

znanja i ođobremja, pesnički je u

posle svoje fizičke smrti. TI od-

mah je, ne bez osnova, verovat-

no i zbog svog dugogodišnjeg pe~

tačlcim aoreolom. apostola i osni-

vača moderne poezije, naročito

angloameničke poznate pesničke

 

·žavaju osećanja jedne usamljene,

u provincijskoj pustoši izgubljene

egzistencije i bome trzaje jedne

ličnosti izuzetnog semzibiliteta. Iz-

vesna aforističnost većine njenih

su pripadale i takve književne

veličine kao: Emi Louel, Džon

Tdečer, Ezra Paunđd, pa i D. MH,

T.orens i Uinđam VM,uis među En-

glezima. 'akvom mnjemom glasu

doprinele su, za vreme i sređinu

u kojoj je pisala, zaista izuzetne

slobođe u formi stiha koji se

voljno ill nevoljno otima važećim

kalupima, 1 izvanredno smele, sli-

kovite metafore kojim se obilno

služila.

Njena prava i, rekli bismo, ne~

mala vredmost pre svega je u a

muafdterskoj iskremosti tih pesama

koje, melskvarene pesničkom po-

zom i zamatskom rutfimom, slično

romanima sestara Bromte, odra–

: A: yaapi 2,

KOČIJE

pesama sveđoči, sem toga, i o

njenom daru jasnog i bistrog po-

smatrača i jeđan američki Mriti-

čar zato, 8 pravom, zaključuje:

»Umela je duhovitim obrtima da

igražava osećanja najveće đubine.

Poput Emersona, njena ljubav za

bitno i suštastvemo navodila ju je

da se često služi preterano kon-

ciznom frazom, ali je njena ve~

ština u modđuliranju jednostavnih

sadržaja, kao i delikatna upotre-

ba nesavršenih rima, bila veća od

njegove«.

Pošto nisam mogla sa sačekam viteza-smrt,

On je ljubazno došao bO SVOJE;

U kolima, je bilo mesta za besmrtnost

I samo za nas dvoje.

Polako smo se vozili; nije mu se žurilo.

Sve poslove svoje i svu dokolicu

Napustila sam zbog učtive molbe

Na njegovom licu.

Prođosmo pored škole u kojoj se igrahu deca,

Tek što se behu završili časovi;

Ispratiše nas bolja rađoznalog žita

I zalazeći zraci sunčevi.

" 'Ustavismose: pred kućom što beše

Nalik na zemljinu guku;

Krov joj jedva nazirasmo,

Od pervaza samo humku.

Prošla su stoleća; ali svako

Čini mi se kraće od dana

Kad mišljah da su glave konja okrenute

U pravcu večitog stana.

MOJA SU NAJBOLJA POZNANSTVA

Moja su najbolja poznanstva,
ona, sa kojim nisam progovorila ni reči;

pa ipak me zvezde koje su dolazile nad varoš

nikad nisu smatrale neučtivom,

I mađa njihovom nebeskom pozivu

nisam odgovarala,
moje večito ponizno lice

bilo im je dovoljna pažnja.

Dan je izgledao miran
zla, njje bilo ni na nebu ni na zemlji

sve dok sa zalazećim suncem
slučajno rumenilo,

lutajući preliv reklo bi se,
krenu na zapad od varoši.

Ali kad zemlja poče da se trese
i kuće nestaše sa bukom

a ljudi se skriše
mi shvatismo sa sirahom,
kao oni što videše razaranje,

znak u oblaku.

DUŠA SAMA BIRA SVOJE DRUŠTVO

Duša sama bira svoje društvo,
Zatim zatvara, vrata svoga sveta
Božamskoj uzvišenosti njenoj
Ništa ne sme više da smeta.

Ravnođušno sluša kako se ustavljaju kola
Na niskim njenim kapijama;
Ravnodđušna, što neki silnik kleči
Na njenim asurama.

Videla sam kako iz golemog naroda
Samo jednoga bira;
Zatim sklapa zaliske svoje pažnje
Sređ kamenog mira.

DVAPUT MI SE ŽIVOT ZAVRŠAVAO PRE SVOG
j ZAVRŠETKA

Dvaput mi se Život završavao pre svog žavršetka;
Pa ipak još ostaje da se ceni :. SER)
Hoće li besmrtnost skinuti veo
I s trećeg događaja, meni.

Tako velikog, tako neshvatljivog kao a
Što su me se već takla. ., POO
Otići je sve što mamo o nebu,
I sve Što nam treba od pakla.

(Preveo Erih KOŠ)
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RISTO TRIPKOVIĆ:

 PATRIOTSKA
 POEZIJ4 DA4NAS

RODOLJUBIVOST POB/IJE — NOV

POETSKI DOŽIVLJAJ
Poezija po svom isključivom

pravu osmišljava i obuhvata
sveukupnog čovjeka i sveukup-
nost njegovu u svijebu, da ga
na svoj jedinstveni način olkri-
va i spoznaje za nas, sa svim
mijenamai preobražajima kroz
koje ona mneumitno prolazi i
mora da, prođe u vremenu i sa
vremenom u kome nastaje i tra”

je, u jednome, ı onome što je
najbitnije po nju (i po nas),
u svojoj ljudskoj fumkciji OS-

taje „neizmjenljiva, „postojana.

Rečeno je već: neprekidna svje-

žina svijeta, Po tome, za mene,

ne dolazi uopšte u sumnju i

pod pitanje društvena, moralna,

svijest i uloga poezije, ako se

već mora da mijenja, i uveliko
i mijenja, njena prolazna struk

tura, njen igsražajni oblik i stil.

Savremeni pjesnik neće, razum-

ljivo, ni pomišljati đa mnjeguje,

na primjer, rodđoljubivost svO-

je inspiracije na način mnjego-

vih romantičarskih predaka. Da-

nas bismo mu se svakako iro-

nično podsmjehnuli. I veliko je

pitanje da li bi neko takvu

»poeziju« uopšte i štampao. Bio

bi to već rđav ukus. Eggzaltira-

nost „romantičara definitivno

pripada mnepovratnoj prošlosti,

Kao i epski, ubojiti deseterac.

S guslarskim, diskriptivnim

vremenima, međutim, nije DrYO-

šao i nije prevaziđen i Mpatriot-

ski duh poezije. On, vidimo, i

dalje bujno živi. Ali na svoj

način, drugačije (ako to uopšte

nešto znači). Naime, savremenoj

poeziji, „savremenom ukusu i

osjećanju poezije strano je Wu

suštini svako manje-više egzalti-

rano i retorički zapaljeno bli-

stanje, taj nenmadmašni ukras

stiha prošlog vijeka i Muopšte

pređašnjih, bivših vremena. Da-

nas piše svoju poetsku ispovi"

jest kao da, se najintimmije is-

tražuje, kao da povjerava ne-

kakvu ličnu istinu nekome sebi
najbližem. Bez lažne patetike i

poze, bez puke samouviereno-

sti i emfaze. Današnji pjesnik

razmišlja. Jedan dio te poezije,

onaj inmtelektualistički prije sve-

ga, negira svaku mogućnost pa-

tosa i retorske vatre. Međutim,

kao Što rekosmo, to sve ipak

ne mači da se savremema DPpoe-

zija lišava i svoje tradicionalne

i naslijeđene rodoljubne bPreo-

kupante. Ona je samo boji dru-

gačijim bojama. Neke pjesme

Vaska, Pope, ranijeg O. Daviča,

»Kadinjača« S. Vukosavljevića,

poznata poema Miljkovića —/
Šćepanovića »Smrću protiv smr-

tiq, mnoge pjesme Izeta Saraj-

lića, neke iz vojničkog ciklusa

Branka V. Radičevića, itd. itd.

nedvosmisleno svjedoče da rodo-

ljubiva tema kao tema naše no-

vije poezije nije rashođovana i

bagatelisana, da, ona ima svoje

darovite tumače i gorljive za-

ı KVALITET
govornike, ali da izraz te teme
nije više onaj staromodni, sta-
rinarski i pređašnji,
Poezija mijenja svoju struk-

turu, ali ne i smisao, Njena pa-
tetika, je očigledno mepatetična,
toliko.i tako nepatetična da Uu-
pravo djeluje kao negacija sva-
kog retorskog ukrasa i balasta.
A da je nešto ostala i dalie
takva, danas bi djelovala dis-

harmonično, napadno neukusno
i izvještačeno mepoetski, Strano

mašem sluhu, Savremeni bpjes-
nik, da bi izrazio to uvijek
spontamo osjećanje privrženosti
zemlji i zemlje koja govori kroz

njegovo ime kao na svoj vlastiti

organ koji je u mnajintimnijem
dosluhu s njom, traži danas je-

dan drugačiji način na koji bi
kazao i izrazio to nesumnjivo

veliko osjećanje ljudskog života.
Taj rječnik je ponekad satkanm
od niza gustih i posređnih sim-
bola. A kad to nije, kad je čist
i čedno neposređan izraz i OS-

jećaj trenutka, onda je on Dri-

sutam nerazdvojivo u svemu O

čemu pjesnik misli, sanja i Dpje-

va. Zemlja je tada isto što i
ljubav, što i voljena žena, isto
što i prvo proljeće i prva riječ

ljubavnog osjećanja. Ona je ut-

kana u ljudski (poećtski) sam O

životu.
Imajući na umu prirodno OS-

jećanje vezanosti čovjeka za

rodnu zemlju koja ga je prva

ozarila osmjehom i susrela dob-
rođošlicom maternjeg jezika na
putu u Život, više je nego izvje-
sno da rođoljubiva poezija ima,
svoj prostor u ljudskom, grcu,
Taj prostor i to mjesto jeste
i biće zelena oaza sreće, susret
raknika i druga, zanos ideje, tih,
šapat ljubavi, predeo ı sgsumcu,
čovjekova moralna veličina, bol
za, nestalima, bratska, ljubav i so
lidarmnost sa svim ljudima SsVi-
jeta, trenutak opojstva, Droži-
manje vječnog vječnim i hrab-
rosti sa hrabrostima — to je
veliki podstrek poezije rodoljub-
lja da čovjek bude i ostane Blo-
bodđan i čovjek slobode, Da to
nije prazna i milokrvna prigod-
na fraza, posvjeđočiće uzgred vI-
lo vjerođostojno primjer mlađih
i najmlađih pjesnika koji mu
cavo i zagrcnuo tek što ulaze
u poeziju, Prelistajte njihove Dpr-
ve zbirke, Bunca, mnogo sumoca.
T rodnog neba. I nemira, I lju-

bavi. Ali i tog prvorođnog za-

mosa pred likom zemlje koja
otkriva svoje čudesne mpredjele.

Mlad pjesnik pjeva tu zemlju
danas kao najprisniji, kao naj
imtimmiji dio i doživljaj sebe,
No promijenilo se nešto, odista,

Promijenio se sam pristup temi.

Mlađ pjesnik ne pjeva više jer

nema potrebe da bjeva himne,
parole i koračnice, On svoju

odanost bilježi drugačijom sin-

taksom: kao čvrst prijateljski

stisak muke, kao jedmo novo,

bodro  osjećanje združenosti,

povjerenja, uzajamnosti i prija

teljstva, )
Stara, vječna tema, nov poet-

ski doživljaj, nov Kvalitet.

O———

NIKOLA DRENOVAC:

RODOLJUBLJE SE RASPLAMSAVA

KAD NACIJI PRETI OPASNOST
Svaka prava, svaka autentićna,

poezija je i rodoljubiva, Zar pe-

sma, koja peva o lepoti našeg pej-

zaža nije rodoljubiva u jednom ši

rem smislu? Zar nije, u krajnjoj

liniji, i to rođoljublje kad pesnik,

kroz svoje linmske intime, Kroz

svoja najličnija osećanja, peva O

ljubavi, travi ili moru? Sve što

pravi pesnik kaže svojim stiho-

vima u suštini je rođoljubivo, iz

rodne zemlje proklijalo, zavičaj-

nim podnebljem nadahnuto. Ali

vas interesuje nešto drugo. Vi-

dim to iz pitanja koja ste mi U-

putili. Položaj i karakter naše

rodoljubive poezije danas. To je

prvo pitanje. I drugo: Na koji

način savremena, patriotska, poe-

zija može da održi kontinuitet sa,

našim tradicionalnim rodoljubi-

vim bpesništvom? Da, to su Sa”

svim konkretna, jasna, neđvosmi

slena, pitanja i na njih treba konm-

kretno, jasno i nedvosmisleno i

odgovorniti.

a

Zi

——

GANE TODOROVSKI:

RODOLJUBIVA POEZIJA JE

POTREBA I ZAHTEV NAŠEG DOBA
Sudeći po onome što se na

planu naših književnosti u OVO

doba dešava, reklo bi se da po-

stoji neko šire nastojanje ob-

navljanja rodoljubive poezije. U

potrazi za savremenijom defini-

cijom ovog pesničkog žanra, na-

še misli bi se sasvim hotimice

zaustavile ispred mužnosti jed-

ne precimnije i đublje konverza-

cije o značaju, mestu i ulozi rO-

doljubive poezije danas, jeste

DANAS, kada se umetnosti sve

više oduzima mjena socijalna

funkcija i estetski se Rriteri-

jum sve više i sve sigurnije na-

laže kao jedino i meritorno na”

čelo!

Treba li se mnogo bodsećati

da se baš u ovom žanru pojam

poezije ponajviše uprošćavao!

Da li je uopšte potrebno pozi-

vati se na primere krajnjih Dpo-

vršnosti i Šablona, mutnih aDp-

strakcija i gole versifikacije, U-

trebe deklarativno-verbalnih

sredstava izražavanja i podre-

đivanju uskim političko-prakti- ,

cističkim potrebama pri stvara-

nju ove vrste pesništva! Sasvim

je sigurno da je Gete odvraćao

mlađe pisce od napađdnog pri-

M

Jaženja objektivnoj građi i upu-

ćivao ih vraćanju k svom sub-

jektu, zato što je bio svestan

težeg zadatka koji se ima oba-

viti. Rečeno je već da je Kkudi-

kamo teže postati i ostati pes-

nik u okvirima ovog žanra! Eg-

zistencija rodoljubive poezije us-

lovljena, je životnom i umetnič-

kom zrelošću njenoga _kreatora,

njegovom polivaleninoŠĆu.

 

Šta da vam odgovorim, na pr“.
vo pitanje? Mislimda je naša ro-

doljubiva poezija, ako taj pojam

shvatimo u najužem. i najođređe-

nijem smislu, danas u stagnaciji,

opadanju. U današnjoj našo.j poe-

ziji je veoma malo izrazito rođo-

ljubivih tema i motiva. Ono što

je ispevano u periodu neposred-

no posle oslobođenja, uglavnom

je deklarativnog, parolaškog ka-

Taktera, sa malo ili bez književne

vrednosti. Izuzetak. su pesnička

ostvarenja koja su umetnički

značajna, data u. trenutku auten-

nadahmutosti i iskremog,

dubokog: osećanja, i saosećanja.

Dosadašnja naša rodđoljubiva

poezija? Da li se o njoj, kao O

megovanoj i permaneninoj vrsti

pesništva, može uopšte govoriti?

Postoji li ona kao rod koji ra-

ste i cveta danas? Mislim. da se

pojam rodoljubive poezije danas

znaino proširio. Karakter te poe-

zije drukčiji je nego onaj od pre

i posle prvog svetskog rata.

Drukčiji je čak i od karaktera

poezije koja je nastala neposre-

dno posle drugog svetskog rata.

I to je sasvim razumljivo. Da-

našnji pesnik gotovo i ne prilazi

rodoljubivim temama i motivi-

ma, Zavirite samo u arsemal na-

še savremene poezije. Svega tu

imgsa, samo ne rođoljubivih tema i

motiva u onom strikinom, bu-

kvalnom smislu. I zato bi se mo-

žda, moglo govoriti o Mrizi naše

rodoljubive poezije. Ne bih že-

leo da ulazim u uzroke te pojš-

ve. Možda to tako mora da bude.

Bilo je jedno a sada je drugo

vreme. Rodoljubblje, ono tradicio-

nalno, možđa je sada dobilo dru-

gi vid, drugi oblik i sadržaj.

Drukčije se danas manifestuju

pesnička osećanja.

| iMac, } _
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U odgovoru na drugo pitanje

jednostavno bih nastavio ono što

sam rekao u početku: đa je sva-

ka dobra poezija u isti mah i
rodoljubiva. Obzirom na prilike

u kojima damas živimo rodđolju-

biva poezija zaista se Dreobra-

žava, u jeđan novi kvalitet. Naše

društvo danas krupnim koraci-

ma ide napred. Mi živimo i ra-

dimo u mirnu i slobođi. Nismo ni

nacionalno ni socijalno ugroženi.

Pred nama su ogromne moguć-

nosti slobodnog i svestranog ra-

zvitka, U takvoj komstelaciji na-

šeg društvenog života ona izra"

zita, maglašena rođoljubiva poe-

zija me nalazi najpogodnije tle

za svoj rast. Rodđoljublje se ras-

plamsava kad naciji preti opa

snost. Naša stara rodđoljubiva,

poezija se javila kao YWosledica,

nacionalnog tlačenja, kao Živ i

duboko nađahnut otpor Wmvrotiv

nasilja. Pa i naša savremena TO-

doljubiva poezija suštinski je ve-

zana za marodnooslobođilačku

borbu, za njene težnje i njene ve-

like tekovine. Ukoliko se više U-

dđaljavamo od onih ratnih dana,

utoliko je tiši i prigušeniji glas

naše rodoljubive poezije, Ne

mam na koji bi način savreme-

na, patriotska poezija, mogla, da

održi kontinuitet sa našim ftra-

dicionalmim rođoljubivim Tesni-

štvom, ali osećam da je glas tog

tradicionalnog rodoljublja i da

nas prisutan u našoj poeziji. Ma-

da tih i prigušen, on vibrira, Om

živi u našem savremmnom pesni-

štvu. Dakle, kontinuitet se stalno

održava. Kroz nove oblike i nove

sadržaje provlači se crvena nit,

uvek živog: i uvek prisutnog, na

šeg patriotizma.

_
_

—

POJAM RODOLJUBIVE POEZIJE

MOGAO SEBE SAMO PROŠIRITI

IZBET SARAJLIĆ:

Ako se složimo da danas svet

sve više teži svetu i da DOoezija,

nema nikakvog razloga, ba ni

prava da bude ma kakva pre-

preka na tom putu zbližavanja,

onda, ćemo se složiti i S tim

da se pojam rodoljubive DOČ-

zije mogao samo proširiti, sU

ziti nikako. Rade Drainac, čije

bi pesme verovatno vrlo rado

čitali i Prancuzi i Rusi, za mene

je neuporedivo veći primer rodo-

ljubivog pesnika od aubora »H-O-

a 7: :. ~”.

Tara

Ooi
radi

aaoiaaererar

MILIVOJ SLAVIČEK:

Julije KNIFER:

POJAM RODOLJUBIVE POEZIJE

BITNO SE PREINAČUJE
Verujem da živimo u vremenu

u kojem pojmovi kao što su na-

cija (narodnost) i patriotska DpO-

ezija treba da dobiju druga zna

čenja i druge sadržaje — prije

nego, napokom, sasvim iščezmu,

postavši anahronizmom.

Pojam nacije (koncipiran 1 O-

životvorem, avnom, Uu Pro

šlom stoleću) odživljuje — i tre-

ba da završi — wvoj vijek. Preo-

stat će ljudi i njihova zajednička,

domovina Zemlja. Do ove nove

neophodnosti — i sve jasnije Že-

lje (i potrebe) — došli smo sko-

ro preko noći. No situaciju valja

shvatiti, I doživjeti je. Samim

tim bit će nam dam — i obja-

šnjen — i odgovor na pitanje:

patriotska poezija danas, kod

nas i dmugdje.

Jer, nema sumnje, deplasira-

na je i nepotrebna pjesma koja

veliča ovaj ili onaj nacionalni

organizam u smislu samođostat-

nosti, izuzetnosti ili određenih

velikih riječi koje se oslanjaju

"na jeđan ili više mitova, svijesno
izgrađenih u vremenima kad su

— jer to prilike zahtijevaju -—

bili, manje ili više, nužni i pleme-

niti. Patriotska poezija kako je

ja shvaćam, danas treba đa je

intimna, kompleksnai realistična

(mnači bespredrasudna) čovjeko-

va pjesma, — kažem, ne jedmo-

plošna i ne jednosmjema — O

zemlji u kojoj je rođen i o sebi

u njoj. I o svim zavičajima Čov-

jekovim, Neka to buđe poezija

koja će, prije svega,

doista, povezivati, sve domovime

čovjekove u čovjekovu Zemlju.

Takva, ona je dobrodošla, i treba

da ima svoje mjesto, sve istak-

nutije mjesto u svakoj literatu-

ri svijeta, koji, najzad, ali vrlo

sporo, postoje svijestan sebe kao

cjeline. . .
Talkva, patriotska poezija njje

sovskih božura« i, maravno, ne

samo zato što je u pitanju da-

leko veći pesnički temperament

već i savremenost njegovog TO-

doljublja lišenog svakog šovini-

zma. Bundžija s crtama anarhi-

ste, on nije mogao bez večito

nekog šamaranja koje je prela-

zilo i u ali Toplica je na

jedam način bila uvek ono nešto

sveto, zbog čega se i u Parizu

javljala ona nama tako svojstve-

na žal za rođnim nebom. Mo-

žda, on i nije najsrećniji primer,

ali ja ga uzimam zato što se

o mjemu, čini mi se, iz tog 8S-

pekta vrlo malo pisalo i Diše.

Uostalom, on je već prošlost i,

zato, požurimo u OVO naše da-

nas. Naravno, meni ni na kraj

pameti nije da rodoljubivom

poezijom nazovem sva ona &il-

na koketovanja S prošlošću iz

Nemanjinih vremena koja su

tako u modđi kod nekih naših

najmlađih. Tako je, 5 pasošem

diplomate, u jedmoj državi za

koju se najmanje moglo reći da

nije bolovala od nacionalizma,

pisao Milan Rakić, Da se razu-

memo: ja cenim mmoge njego-

ve pesme, ali ne cenim njihovu

poziciju, Još manje mogu da, je

cenim tu nekim tobož istorijskim

povezivati, J

i, naravno, ne može biti staro-

modna.
Nacionalnosti, što je brže mo-

guće, valja poslati u muzej, gdje

religiozne, rasne i različite po-

krajinske netrepeljivosti već ima.

ju (ili već dobivaju) svoje tihe
i smirene vitrine.

· Prema tome, pojam rodđolju-

bive poezije ne samo đa se Dpro-
širio — ili treba đa se proširi —

nego se, bitno, i preinačuje.

Pitate me, da li u našoj SU-
vremenoj literaturi postoji Kri-

za patriotske poezije? Postoji. To

je shvatljivo, Jer nove suštine

koje u toj poeziji — i u poeziji
uopće! — treba đa dođu do iz
ražaja, traže i nove kvalitete: no-
ve pjesnike. Njih u dovoljnoj
mjeri još nema. A zahtjevi i smi-
sao suvremene rodoljubive poe-
zije veći su i potrebniji TaGbaa,

nego ikada dosad.

1955. objavio sam u NINMu pje-

smu »Ponavljanje ljubavi«, Pri.

mljena je i isticana kao prim·

jer suvremenog, osuvremenjemi

teksta na staru temu. patriotiz»

ma. Razumije se, to me ispunja- ·

lo rađošću i zadovoljstvom. U -

toj sam pjesmi zapisao i ovo: ~

»Prisjati dragim kamenom u
mreži paralela i granica,

na tom oklopu kornjače:
srcem svih paćenja, stolnom

svjetiljkom savjesti«.

U ovim stihovima ja i danas

vidim osnovu za svoje — i ne

samo svoje — pjesme o postoj-

ee A moja je postojbina Bvi-

et.
Želim reći i slijedeće: današ-

nja rođoljubna poezija treba da

se obraća najboljim sanjama i

planovima „očovječenih ljudi.

Čovjeku. Jer ona gleđa u buduć-

nost. Dani kojima prisustvujemo

samo su početak nečeg što će

immijeniti sliku. Pitanje vreme-
na.

  

(5 istorijskom pozadinom) De
smama pojedinih predstavnika

majnovije generacije. Verujem

da je to prolazno kao bolest,
a vrednost prolazno SVa

kako! Primere istinski patriot
ske poezije kod nas u novije
vreme, posle veličanstvene »Sto-

janke«ć i uvek uzbuđujuće »JŠ”
me«, imamo u pojedinim pe

mama Slobodana Markovića,

Miodraga. Pavlovića, Jure Kašte-

lana i svakako Branka V. RM

dičevića, koji i kad se vraća pro

šlom mna da ostane ovovreme!
i aktuelan u najboljem smislu
te reči. Ali vi ne tražite spisa,
primera koji će uostalom UV

biti nepotpun. Budućnost rode
ljubive poezije svakako ne m o

da bude ista kao njena sadaš
njost u vreme balkanskih rato-

va. Verujem da ne treba objaš
njavati zašto.

 



 ezijom«,
| samostalni Žamri ykcriziq..

HUSEIN TAHMIŠČIĆ: Kriva anai iua:

· PESMU NE MOŽETE NAMENITI...
Umelnost pesništva je OkTUg

u komeje svaki mogući, u ko-
me je svaki budući žanr rela-
tivno samostalan. Samogfalnosi
je moguća inutar okruga čiji
se osnovni naglasak, kroz bDO-
vest, osetno menja. Žanr tzv.
rodoljubive pesničke umetnosti
relativno je samostalan. I u O-
vom trenutku savremenog jumso-
slovenskog „pesništva, jednako
kao i juče, jednako kao i sutra,

· treba držati na pameti glaso-
vitu enu Miroslava Krleže
po kojoj pesma da bi bila ovo
ili ono — mora pre svepm, da
buđe Đesma. Glasovitost ove
opomene — misli, za mene je od

\ dvostrukog značenja i značaja:
1. Kad god to jeste, kad god

je Dro-izveđena vrednota, Des-
ma je objektivirana, i živi BVO-
jim vlastitim životom ne u o.
vom ili u onom vremenu već u
biti vremena.

9. Ono što se nađaje već ob-
jektiviranom. (rođoljublie ili ne-
što drugo i treće, svejedno) nije
nešto izvanjsko, nije etiketa, to
što se madaje imanentno je ko-
načnom obliku pesme: nešto što
ona nije mogla da izbegne.
Pesma, po mom osećanju za

samu stvar, ne može ništa da
temaktizira., Ono rodoljubivo što
ispunjava određeme vremensko-
prostorme koorđinate i što bu-
blicistička ili esejistička, mogu
tematizirati, za pesmu je svag-
da samo moguće stanje, altnos-
fera i pritisak (u smislu emo-
tivnog: opterećenja i angažma-
na), nešto što je popalo i DO
samim rečima, bez kojih je De·
sma kao pesma nemoguća.
Stotinu godina traje već za

lazak posljednjeg građanskog
(bitno klasnog) sveta koji se
pojavio u povesti ljudi i Dpri-
rođe. Puke aktuemosti tog i
takvog sveta, pa i onda kad su
po diktatu same povesti bile na
strani progresa, pa i omđa kad
su „obeležavale  rodđoljubivost,
danas su na putu u rasulo. Je-
dan movi svet, smešten u hori-
zontu budućnosti, jest ono jed-
no jedino čemu pesništvo ne
može izbeći, ako mu je stalo da

pre svega drugog bude pesniš-
tvo. Taj svet prolazi danas i
ovđe kroz bol i grč rađanja. On

postaje. On ı sebi ima svoj za-

~ kon. Pesma je u njegovoj Dpret-

hodnici.

Ako produkciju savremenog
jugoslovenskog pesništva pboku-

šamo klasificirati, sefovati i žan-
rovafti po pojmovima sačinjenim

u jednom svetu koji je na putu

u rasulo — onda je ta prođuk-

cija oskudna »rodoljubivom po-

onda je taj MMkSslovmoO

Stari pojam, koji znamo, o tzv.
rodoljubivom pesništvu gotOvo
da se raspao i još koliko sutra

od njega neće ostati ništa Živo

za umetnost pesništva. On da-

nas ne samo da je širi već se

poklapa sa čitavim okrugom U-

metnosti pesništva. Ne, ja ne

tvrdim da je naša današnja ju-

goslovenska pesma (svejedno ko

je sve potpisuje) nazdravičarska,

da je leporečiva, da je slatkore-

čiva, da je svima »jasna«ć i za

srce prirasla. Ne. To ni danas

ni sutra. Ako OnO nOVO, OnO DO

čemu jesmo to što jesmo i kako

jesmo, dolazi kroz sve: kroz lju-

bav, kroz porodicu, kroz platni

spisak, kroz obrazovanje, kroz

glasačke kuglice, kroz potrošač-

ke kredite, onda je irelevantno

šta se nadaje novosačinjenoj pe-

smi koja to jest. I onda kadđ je

»ljubavna«a — ona je neizmerno

rođoljubiva, ako je njen pesnik

upućen na povesnu bit vreme-

na, na neizbežno.

 

Žarko ĐUROVIČ

Greše oni koji veruju i misle
da je pesmi zadato da rešava
ovo ili ono, Pred tim zahtevom
ona je totalno nemoćna i suviš-
na. To njje njena muanjkavost.
Naprotiv. Jer i onda kad su Dpes-
nici zakonođavci sveta (u smislu
PETIFe OOia pre i

vega 8 ena za
Čoveka, Da li je on {u radost
kadar da primi? Da li je on u.
toj meri svoje mneotu-
đene ljudskosti da mu pesma
treba? Od čega je sačinjeno nje-
Bovo biće? To su pitanja Dbred
kojima stoji savremeni pesnik i
koja njegovo delo dovode u pi-
tanje, Pesmu ne možete name-
niti ovom ili omom. Pesmu mo-
rate otimati za čoveka, Morate
mu vratiti potrebu za njom kao
rađošću,
Ne zavaravajmo se. »Ilijada«a

je jedna. Bvet u kome bi mogla
još jednom da mastane — mneđe
se povratiti. I to je dobro, Ovđe,
u Sarajevu, Homer je možda
pesnik koga majmanje čitamo.
On so smešta u sferu intereso-
vanja omeđamog ocemama od 5
do 10 u indeksima maših stu-
demata. Bavremena (moderna)
poezija nas damašnjih ispašta
prerano donete presuđe u ime
jednostavnosti. U svojoj nasuš-
noj lepoti i vrednotama, koje do-
nosi i koje su skromne u odno-
su na »Ilijadđu«, ona, zajednički
deli sudbinu sa »Ilijadom«. Do
časa u kome će biti oteta za
čoveka — njena rođoljubivost je
neđeljiva.

MIODRAG PAVLOVIĆ:

Nastala ie nova

pairiolska poezija
Patriotska poezija je jeđan od

korena naše lirske tradicije, jed-

na od osnovnih vrednosti naše

poezije uopšte, oblast gđe su

naši pesnici često dosezali SVO-

je vrhunce, Patriotska poezija

ostaje stoga jeđam od vitalnih

čvorova našeg Dpoetskog Op-

stanka.

Ipak, patriotska poezija u Us-

kom, nacionalnom smislu reči

prestaje, prirodno, 1918. godine.

Ratna poezija nije sama DO Se-

bi patriotska. Ni pesništvo dru-

štvene kritike ne spada tu. Ob-

nova patriotske poezije koja je

počela 1941. i traje sve do danas,

nosi bitno nove, mođerne ele-

| mente u Whojima su nacionalni

opstanak i društveni problemi,

problemi revolucije, sagledani

kao zajedni.ki cilj. Nastala je i

nova patriotska poezija koja u

stvari obara naivne i zastarele

nacionalne mitove.

Značajna „mogućnost daljeg

razvoja patriotske poezije jeste

u tome da se kroz razradu i

nova tumačenja macionalno-isto-

rijskih simbola, dođe do filozof-

skih, odnosno univerzalnih suš-

tina. Ovo je za nas najviša Vva-

lorizacija tih simbola, najveći

zadatak pesnika prema istoriji

svoga naroda.

Naša patriotska pozeji,a juče-

rašnja i današnja, po svoj pri-

lici i doprinosi najviše poseb-

nom tonu našeg pesništva sag-

leđanog u celini pesničkog orke-

stra ostalih jezika

 

Suočenje
Noć je u mom telu.
Modra šuma ispruža jezik u pravcu sećanja.

Da isteram muškost iz ove OSa OTOOYRE

iz ove planine koja spava u postelji me: :

O planino obuzeta sumnjom, gde nisi tu jesam

sricoao slova, bela. Bolan mi leži žar na usni cveta,

bol rovašen ljubavlju a pun zebnji,

bo} sklupčan u ČVOT nemogućih vetrova.

Planine, želje bez okana,
reke bez sprudova,
planino prekinuta u podnožju zbraćenih razloga,

noćas si udenula haos u neposlušna čula.

Glad klasa u tvojoj postojećoj mašti, O planino,

glad sa bezbroj šavova uvek prevrtljive smrti,

glad sevnule munje, glad šrapnela.

Tz tvojih usta zeva po jedna smrt,

po jedan nepomičan talas krika,

izvađen srcu iz utrobe.

O planino — legla u sumoru noćnih ogledala,

gde su ti ptice, krtičnjaci,

gde su ti trave?
Što smeraš to činiš,
što čČiniš to je izraslo iz školjke bola.

Da si dobra, planino, ti bi

skrila u oko cveća,
mrtve borce

Ovakc — svaki je tvoj perivoj premaglen,

svaki puteljak dotučen tifusom. ”

A opet smo te pobedili — tmurnu i surovu,

opet smo s tvojih nogu skinuli negve tame.

Ti si ostala sećanje utkano u ovaj mirni đan,

u ove reči:
boja rumene ruže
i sna,

—-——_—_—_—_—___

KNJIŽBVNE NOVINMN

TRAJANJE U ISTORIJE

 

Premijera „Otkrića“ Dobrice Ćosica u Jugoslovenskom dramskom pozorištu
Ima u novom romanu Dobrice

Ćosića jeđan strahotam apoka-
liptičan prizor, beskrajno dirljiv
i patetičan u opisiyanju ljudske
patnje i u isto vreme zasićen ne-
kom gotovo amtičkom tragikom :
ik Pod — Uumorst,vo stanov-
ika jednog malog srpskog se-
la u prvim danima okupacije
— dramatično j oživljen u U
vodnom poglavlju »Deobaa, Ako
na trenutak prigušimo svoje sau-
češće i prividno ravnodušni po-
tražimo neki trajniji smisao »Ot-
krića«, fasciniraće nas meočeki-
vana složenost i dubina ovog
fragmenta Ćosićevog romana.

Kad završi poslednju siranu
»Otkrića«, čovek instiktivno skla-
pa oči i beži iz tog sveta užasa
i grozote u samoću, u varljivu
bezbednost noći; ali i u toj iz
mišljenoj bezbednosti, u mental-
noj i emocionalnoj otupljenosti
koja se nuđi kao jedino mogu-
će rešenje, sustiže ga crvema Dli-
ma krvi: pojavljuje se ona u
mreni pređ očima, koja je, poput
podlokanog reljefa na mekom
starom zidu, i boezoblična i ma-
stanjena simboličnim utvarama;
onda, kao podmukli bljesak no-
ža u mrkloj noći, zatreperi u vaz-
duhu sumorno ıuznemirujuće Di-
tanje: šta je čovekova sudbina?
Očigledno, centralna zagonetka
je: da li je ovo pitanje slučajna
asocijacija, izazvana slikom jed-
nog pokolja, ili logična posledica,
smišljenog piščevog ftragamja za
smislom „ljudske „egzistencije;
drukčije rečeno: da li je »Otkri-
će« samo jedna lokalna (iako
stravična) istorija, ili, možda,
priča puna prikrivene imiversal-
nosti, bez koje jedno umetničko
delo ne može đa traje u vreme-
nu? U prvi mah, opažamo jeđino
da Ćosić na stotinak strana »Ot-
krića« precizmo oživljava „duh,
podneblje i atmosferu Srbije, da
pažljivo evocira jeđanm niz Dboje-
dinosti, dostupnih samo ljudđima
koji su bezbrojnim mnitima ve-
zani za ovu zemlju. Tu univeT-
salnost delu* ne daruje ni Osnov-
na situacija: ogoljena, uprošćena
i istorijski dosledno komkretizo-
vana, ona u najboljem slučaju
mobiliše naš revolt i rasplamsa-
va čežnju za osvetom. Konačno,
sve te pojedinačne patnje i bo-
smatrana situacija zavise od na-
šeg sećanja, i osuđene. su da neu-
moljivo blede sa proticanjem
vremena, koje donosi aktualnije
probleme, drukčija iskustva i no-
ve sentimentalne odnose u ŽivVO-
tu, Kako onđa odđređiti odnos O-
vih indiviđualnih tragedija Ppre-
ma večnosti? Trag razumevanja
se nagoveštava, kad uočimo da u
ovom delu istorija figurira
kao večnost; s tim u vezi je i
Ćosićeva želja da pojam tragič-
nog i sudbinskog buđe određen

* U ovom članku reč je isklju-
čivo o »Otkrićua

u istorijskim okvirima, Čitaoče-
va pažnja zadržava se potom na
jednoj strukturalnoj osobenosti:
»Otkrićee počinje kao poetska
metafora o strahu i ubrzo se
preobražava u jednu konkretnu
situaciju, u kojoj dolazi do izve- gič
snog diferenciranja među uče-
snicima zbivanja (u stvari, ovaj
proces predstavlja jedini konti-
nuirani tok koji sa pouzđanošću
možemo indentifikovati u »Ot-
kriću«). Ali upravo ova reč »di-
Terencijacija« upućuje nas u pra»
vom smeru i mi postepeno shva-
tamo da je Dobrica, Ćosić izbega”
vao striktnu inđividualizaciju za-
to što je Želeo da, orgamičena i
strogo kontrolisana karakteriza-
cija postane jezgro stvaralačkog
metoda, koji Je pogodan za uobli-
čavanje kompleksnih obrisa jed-
nog „kolektivnog „protagonista,
Ćosić je, naime, upotrebljavao
dva, suprotna postupka: s jedne
strane, kađ je slikao pojedinačne
istorije, on je davao prevagu lo-
kalnim momentima, ali je s dru
ge strane nastojao da se te lo-
Rkalne karakteristike zgusnu u

jednu simboličnu sliku, koja će
rečito govoriti o čovekovom Dpo-

ložaju u istoriji. Kakva je, maj-
zad, krajnja svrha ovog kreta-
nja? Da nam pruži jeđan konač-
no određen tragičan fakt u isto-
riji, u kome se iscrpljuje i sam
pojam sudbine. Jeđan takav tra-

an fakt su bezuspešna ma-
stojanja „pojedinaca da iz
besni kolektivnmu sudbinu, KO
ju im đđistorija nameće kao
iskušenje kroz koje će biti
revalorizirane „sve vrednosti
individualne egzistencije. U su-
kobu sa večnošću, dakle istori-
jom, bleđe tragovi naših bezna-
čajnih ljudskih patnji i nesreća;
istorija, dakle večnost, pamti sa-
mo tipične akcije, u ovom slu-
čaju slom luzaludnih nastojanja
indiviđue da, bude izbemmuta Kko-
lektivna sudbina, i trijumfalno
realizovanje te sudbine, Ovakva
ideja zahteva kolektivnog prota-
gonistu i ujedmo objašnjava Yo-
mansijerski postupak, u kome
su sva delanja samo prividno
postupci određenih ličnosti, a u
stvari deo jednog mehanizma,
koji, ćemo u nedostatku boljeg
termina, i inspirisani psihoana-
litičkim teorijama do kojih ije
autoru toliko stalo, nazvati ko-

 

Radoslav VOJVODIĆ

O, daj nam tvoj san
Tvoj mir, revolucijo,
tvoja krila
o, najmilija zubljo godina,
revolucijo,
na vrhu gde prošlost nije shvatila sebe ili zaboravila druge

gde još ideje nisu kao razderana nađaili ognjevito snivanmje

gde su neimari zakopali svoj ostvareni nemir i vidovitu
tugu

besanu bujicu koja ne dolazi sama
sistem straha koji ne bude sam
pokret proloma koji ne buja sam
koren klasja, koje još nije pokošeno
žito života koje će uvek biti i sporazum i mit o trajanju
na tom nepoznatom a datom
na tom: oštrom zubu vrha
o, juriši u meni, juriši u nama, još stražari cvet,
crveno uvek crveno!

O iz tog brđa, iz tog loma, iz tog groma,
izbija vulkan ovaj, izbija ognjena, vizija.
Neka, iz ovog groma, neka iz ovog loma,
poraste dam slobode, poraste buna svetova.
O iz tog krša, iz tog vrha, iz tog soka,
iprasta poklič klika, izrasta bura nova,
za one koji će doći ili su već ovđe žedni: ~
o daj nam tvoje ime, o daj nam tvoj san
jer ga munje nisu progutale a oluje krvonosile
o iz tog sveta iz tog visa iz tog mirisa
za nas buja bunt za nas krilati borba.

Viđim ih kako pitaju i kako dolaze.
Nose li moj san na ramenima?
Govorim.
O vi koji ćete biti,
pustili ste da vam u žilama
zar moj zov nije vaš san?

umore kolanja,

Gde vam je: crveno uvek crveno!
Crveno što volim crveno.

(Odlomak)

 

Rodoljubiva lirika nekad i sad
Nastavak sa 1. strane

građanskog patriotskog mita,
ali još pre Laze K. Lazarevića

romantičarima je palo u deo da

intimmo-poetski.  disgretno na-
jave njegovu likvidaciju. Dubo-

a olebanja Branka Radičevi-

ća i lutanja između narodne pes
me vukovskog tipa, što će reći
onog tipa koji je uglavnom već
bio preuđešen za potrebe gra-
đanske ideologije, i tamnih, pre-
napetih i worozivnih uticaja baj
ronovog pesimizma ne mogu se

potpuno sagledati niti osvetlit:

ako se ne uzme u obzir i ovaj
momenat grize patriotskog ide-

ala Kao i samog poima patrio-
tizma. Silna patriotsa ' retorika

i patetika Đure Jašića ne mo-
že se potpumo shvatiti ni objas-
niti samo Kao izraz  &mjegovog
umetničkog temperamenta tam
ne boje i tonovi njegovog sli-
gRarstva upravo negiraju verbai-
nu retoričnost njegove rodolju-
ve lirige) ili Kao prisustvo poet-

ske tradicije. / Tom  „razjašnje-

nju mora se dodati i lična dimen
zija unutarnje podvojenosti: re-
toriga je nesvesna, „jracionalna
fungcija praznoće samog nacio-

nalnog ideala i programa u čiju
je službu stavljena poezija, ona
je uopšte poetsKa negaciia, sa-
morazobličenie pesniKa, simptom
za lažan odnos prema sadržaju
ili simptom za lažnost „samog

sadržaja. Ona je u ovom slučaju

pokušaj da se zvučnim zrečima

i frazama, dawmle jednom prostor
nom dimenzijom vapaja, zagluši
očaini zev praznoće i nedovolj-
nosti  „građansKog patriotsKkog
ideala. Pesnig ne može a da ne
oda, makar samo i zvukom, laž-
nost ili unutranju protivurečnost
iednog motiva, iednog zanosa.
Nije nimalo slučaino Laza Ko-
stić, u poemi Santa Maria Della
Salute, integrirao jeđan patriot-
sKi momenat u svoju mitologiju
i psihoanalizu liubavi, Time mo=-
žda prvi put u našoj lirici pa
triotizam gubi svoju motivsKu
autonomiju. svoju egstatičnu ne-
prigosnovenost i podređuje se
jednoj subiegt'vnoj psihološoj
drami. Tawvo degradđiranjie Ppat-

riotskog motiva od strane jed-
nog „punmogrvmog romantičara
može se pojmiti samo ao rezul
tat jedne dugotrajne Krize, RaO
poslednji romantični čin u ago-
niji našeg građamsKog patriotiz-
ma.
Savremeni razvoi priliKga u

svetu i Rod nas nužno je do-
veo do promena u samom Dpoj-
mu patriotizma i patriotsKe li-
r.gKe. U prvom ređu potpumo sVe
sno i sistematski izgrađema je
nova dimenzija pojma rođolju-
bivog: sociološKka, Rodoljublje
već odavno ne može više da bu-
de samo einičKi a ioš manje
zamasgirani usWo-KRlasni pojam.
Pomerania i novi sadržaji i pre
livi u značenju pojma rodolju-
bive lirige izražavaju iedmo Kom
plegsno preobražavanje i oboga-

ćivanie samog pojma patriosKe

svesti Koje domosi sa sobom

savremeni „društveni, „politički,

gulturni i naučni razvoj. Pr-

vi put u istoriji sveta odnos na

cionalnog i wosmopolitsKog dđo-

bija presudno političko obeležje

savremene đrame čovečanstva.

Više no igada ranije ti se poj-

movi danas dopunjuju i uslovlja

vaju. Damas je nemoguće biti

patriota a ne raspolagati savre-

menim naprednim pogledom na

razvoj prilika u svetu, Sve to

lektivnom  egzistenoijom jedne
nacije. Na ovaj način smo, veru-
jem, tačnije određili odnos DO-
jedinačnog i opšteg u »Otkriću«,
i bolje objasnili potencijalnu
dramatičnnost ovog fragmenta
GĆosićevog romana. -
Scenska versija »Otkrića« PO>

kazala nam je kako jedna na
oko nevažna promena u ritmu
zbivanja može da dovede do iz
neveravanja suštine nekog umet-
ničkog dela na pozornici, Dok je
u romanu ovo poglavlje realizo-
vano u grozničavom halucinani-
nom ritmu, koji konđenzuje zbi-
vanje i koncentriše pažnju na
osnovnu ideju, na 8ceni je preo-
vlađavala logična i povezana
dramska naracija, smiren postu-
pak pedantnog ocrtavanja dva-
desetak karaktera i nagoveštava-
nja mnogobrojnih sukoba sa iz-
razito socijalnom „pozađinom
(napomenimo, đa su sociološki
pođaci gotovo sasvim nevažni u
ovom delu romana, Što se ne
bi moglo tvrđiti i za »Deoboe«
posmatrane u celini). Adapteri
Miroslav Belović i Jovan Ćirilov
težili su, dakle, jedmoj konven-
cionalnoj vrsti dramatičmosti i
pritom bitno osiromašili autoro-
vu centralnu iđeju (temi o kolek-
tivnoj sudbini oni nisu tretirali
na muzički način, već su se kon-
centrisali na naturalističko-rea»
lističko slikanje jedne izuzetne
situacije, u kojoj se dramatično
sukobljavaju različite psihologi-
je i suprotni ljudski interesi).
Reditelji Mata Milošević i Pre-
drag Bajčetić još više su poja-
čali ovaj nesporazum i pomoću
grafički opredeljenog mizansena
i karakterističnog osvetljenja
stavljali u fokus pojedine karak-
tere, grupe ličnosti i razome
dramske konflikte. Ćosićevo de-
lo dobilo je tako dimenzije upe-
čatljivog  rođoljubivog scemskog
plakata, u kome su komplikova-
ni potezi autorovog postupka u-
zimali krajnje simplifikovan ob-
lik: ili viđ, doslovnih scenskih
radđmji, ili viđ „monumentalih
patetičnih parola o nesalomlji-
vom duhu naroda.
Najzad, veoma je teško obja-

sniti zašto se u našem pozorištu
tako panično izbegava koncertan
način izvođenja, čak i u slučaje-
vima kad je očigledno da je to
jedini adekvatan oblik za prikazi-
vanje nekog dela na pozomici.
U svakom slučaju bilo bi ne-

pravedno ne maglasiti da se an-

sambl Jugoslovenskog dramskog
pozorišta — kako reditelji tako
i glumci — neočekivano našao
pred teškim zadatkom, i da je
uložio mnogo poštenog umetnič-
kog napora da jedno izuzetno
delo naše literature uspešno O-
živi na sceni.

»Otkrića«c su prikazana u de-
koru Milenka Šerbana, a muzi-
ku za ovu predstavu kom?Dpono-
vao je Vasilije Mokranjac .

Vladimir · STAMENKOVIĆ

nesumnjivo mora da dođe do

"zraza u poetsKoi praksi savre-

mene rodoljubive lirike, Na

xoji će način savremeni pesnix

moći da se oristi „isgustvima

trađicionalne rođoljubive lirige,

šta ođ tih tradicionalnih „tema

može da Koristi savremena Dpa-

triotsxa svest — to je pitanje

na woje wonačan odgovor može

da d& jedimo poetsKa produK-

cija.

Zoran GLUŠČEVIĆ

|

Petar PAJIĆ
\

More
Elementi vazđuha i vode...
Ovde je vođa starija od samog vremena. Vreme ne stari

među ovim krečnim stenama, potopljenim kamenim građovima,
na ulazu u luku odakle vetar kiđa more...

Jedini Odisej koji je seđeo na obali i čemuo za rodnom
Itakom, Jedino neki išibani mornar, privezan užađima za palubu
lađe koja tone. Zvezde su mime i čiste kao dečje molitve.
Dubrovačko zlato je predaleko...

Slutnja o promeni ovde prestaje. Ostaju samo elementi
vazduha i vođe.

Dime se horizonti mađa pravih vatri još nismo videlL.
Večita starost mora...
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. KJERKEGOR I PASKAL
Danski poslanik u Parizu i poznati

esejista Ejvim Bartels objavio je u

poslednjem broju ovog Književnog

lista članak pođ naslovom »Kjerke-

| gor — đamski Paskale, iz koga đono~

simo sleđeći izvod:

»Iako je Paskal Živeo u XVII veku

a Kjerkegor u početku XIN veka,

obojica su mođemi filozofi i nije

samo slučaj da se ta dva imena po-

mimju danas vrlo često u điskusija-

ma, dok se drugi filozofi pominu i

čitaju samo po dužnosti.

Postoji velika sličnost između Pa-

sWkalovog i Kjerkegorovog načina ma-~

Mljenja, mađa je ovaj drugi tek u

 pomnijim svojim gođinama počeo da

čita Paskala i od tađa uvek gajio

veliko poštovanje prema njemu.

Obojica su se upuštali u teške po-

| lTemike: Paskal protiv jezuita i de

formacije hrišćanstva, a Kjerkegor

se borio protivu protestantizma. Raz-

lika je bila samo u tome što se Pa-

skal u zrelijim gođinama smirivao,

dok je Kjerkegor što je više odmi-

cao u godine sve teže napađao svoje

ideološke protivnike.

'Kjerkegor je često nazivan ocem

egzistencijalizma, On je zaista često

upotrebljavao taj izraz u svojim de-

lima, i on predstavlja osnovnu misao

čitavog njegovog filozofskog Sistema

koja je neobično jasma: zbog svoje

egzistencije čovek čini svoj izbor,

a sama egzistencija je Kriterijum

njegovog izbora. Za Kjerkegora je

mnepobito da je taj izbor samo Hri-

stos, i da je posleđica toga izbora

patnja i usamljenost. Otuđa njegova

reakcija protiv mase i demokratije

koju je mrzeo i protivu hrišćamstva

onakvog kakvo su sveštenici provo-

veđali. Mnoge iđeje Kjerkegorove o

ması i indiviđui bile su bliske i

Ničeu.

Suprotno Paskalu, Kjerkegor je bio

čist filozof i njegova velika prođuk-

tivnost đaje dokaze o tome. Sokrata

je kao filozofa najviše cenio, mađa

je tek nemačka filozofija istakla So-

kratovu vrednost. Delo 'Kjerkegorovo

može se smatrati uglavnom kao naj-

žešća reakcija protivu Hegela i 'Kan-

ta. Šopenhauer je svojim „pesimiz-

mom i brutalnošću činio veliki uti-

sak na Kjerkegora, ali Hegelu, Kan-

tu i Šopenhaueru Kjerkegor je su-

protstavljao patnju indiviđue i odba-

civao je germansku naklonost za fi-

iozofske sisteme. Bio je majstor sti-

la, mađa bez one lepote jezika i one

snage izražaja koje ima Paskal.

Tek su poznije generacije priznale

važnost Paskala i Kjerkegora, jer je

mača epoha odbacila površnost misli

i iđeja koju su oboa prezirali«.

(N. T.)

ıl verri
LJUBAV I SMRT

U AMERIČKOM ROMANU

Ugledni i po sadržaju veoma ak-

tuelni milanski časopis donosi u jed-

nom od poslednjih brojeva prikaz

knjige američkog kritičara  Leslija

Tidlera »Ljubav i smrt u američkom

romanu« iz pera verovatno najboljeg

italijanskog „poznavaoca američke

knjaževnosti, Glauka Kambona.

Premda je Krvitičar, Melkolm Kouli

neđavno pokušao donekle da ospori

vrednost ovoj Knjizi, Kambom tvrdi

da je to dragocen i, pođ izvesnim

aspektima, Skoro definitivam prilog

poznavanju američke MKnjiževnosti.

Kouli, po MKambonu sociološki ori-

jentisan, zamera Tidleru zbog apli-

kacije

studije literature. Mi znamo, kaže

Kambon, da fjordđistički stavovi mo-

gu srozati literarni kritiku do ide-

ologije, đa mogu osiromašiti umesto

da obogate estetsko razumevanje.

Ali u Fidlerovom slučaju frojdistički

uđeo je doprineo osvetljavanju pro-

blema koje nijedan izučavalac lite-

rabkure ne može da zaobiđe. Pošto

je razmotrio razvoj modernog TO”

mana u «sentimentalnoj« (Ričardson)

i »gotskoj« (Volpoul, Radklif) tradđi-

ciji, Fidler tvrdi da su u Americi

socijalni uslovi određeni puritan=

skim ambijentom i odsustvom ozbilj-

ne Rklasicističke tradicije doveli do

frojdističkih kategorija na”

emancipacije. Tako je kod Č. B
Brauna, Pdgara Poa, Hotoma, Mel-

vila 1 Fokmena goltska trađicija ona
koja se ističe, arhitip Tanatosa, ne

Erosa, čak i kad je, kao kod Ho-
tormna, sađržajno u prvom plamu jed-

na ljubavna istorija. Pounitanska sen-

zibilnost nastoji đa potisne ili za-

obiđe otvoren erotizam, da ga sub-
limira u neutralne forme. Zato se

rađa jedna »amitić amoureuse«, ne-

svesna, ili prikrivena u homoerot-

skom obliku, najčešće među indivi-

dđduama različitih rasa: Gordđom Pim

i Dirk Peters, Hak Fim i Džim, Nati

Bampo i Čingahguk. Ali s druge

strane obojeni čovek, crveni, crni ili

Polinežanin, „simbolizuje  „Frojdovo

nesvesno, iskomske snage psihe i in-

 

stinktivni život koji jedno bpuritan-

sko društvo ne ume da prihvati.

Otuđa ambivalencija strah — ođušev-

ljenje koja se projektuje na obojene

rase i koja u isti mah delimično

objašnjava i događaje u Liti Roku i

rusoovski mit o Plememitom Divlja-

ku. Obojeni čovek pojavljuje se čas

kao spasilac čas kao demon; Fokne-

rov Lukas Bošam i melezi iz »Absa~

lom, Absalom!«. Američka gotika je

vezana za ovu efničku mitologiju u

kojoj puritanska đuša ispoljava sVO~

je potisnute duboke bojazni i nije

čudo što se ponekad obojeni čovek

zamenjuje „predstavnikom  „međite-

ranske rase, Italijanom ili Jevrejem.

Tako se 'frojđistička tematika širi do

problema prirođe i civilizacije, čak

đo kontrasta između raznih kultura.

O ovome leži, zaključuje Kambon,

najznačajniji doprinos Pidlerove eE-

zegeze i teško bi mu se mogla Ospo-

riti zasluga da je ukazivanjem na

»gotsku« Žilu otkrio „najkarakteri-

stičniji aspekt američke Književno-

stl.

TAKRambon ne nalazi krupnijih neđo-

stataka u Fidlerovom delu: istina

fali jedna odgovarajuća stilistička

analiza „ali Yidlera više zanima

»„struktura« nego »tikivo« romana.

Dalje, u interpretaciji Ahaba, Heste-

ra i Haka kao američkih varijanti

Tausta (Pakt sa đavolom« je u stva=~

ni pobuna protiv društvenih konven-

cija u ime čistog instimkta) Fidlera

je zavelo njegovo stalno intereso-

vanje za eventualne kulturne arhi-

tipove. Nije svaki bumtovnik Maus

i ličnost malog Haka gubl svoju vla-

stitu poeziju ako se asimiluje sa

tom sugestivnom senkom. Od osta-

lih vrlina dela Kamibon ističe kao

naročito duboko ovo Fidlerovo za-

pažanje: u savrememoj književnosti

figura Jevrejina dobila je naročit

značaj jer je jevrejska sudbina — iz-

gnamnstvo, iskoremjenost i samoća,

postala opšta sudbina zapadnog čo-

veka, stanovnika velikih industrij-

skih metropola.

Po Kambonu ova nova Fidlerova

knjiga u mnogome razvija stavove

iz ranije »An End To Innocence«

(Kraj nevinosti«) 1955. u kojoj se

naročito napada preživeli oficijeln1l

mit o američkoj »nevinosti«. Samo

što u novom delu tretman ovih sta”

vova gubi polemički karakter da bi

se prodđubio do fenomenološke ana-

lize. (T. K.)

·ilastvata> Wekly
ofdabie

TAGORE. KAO SLIKAR

Članak sa ovim naslovom samo je

jeđan od mnogih objavljenih u Dbro-

ju ođ 7. maja u okviru simposiuma

o najvećem inđijskom i jednom od

najvećih pesnika u našem veku po-

vodom. 20-godišnjice njegove smrti.

Čitav broj posvećen je ovom uni~

verzalnom umetniku, a pretenzija

mu je đa ga prikaže u svim vido-

vima umetnosti kojima se bavio.

Mogu se pročitati tekstovi: Tagore

kao pesnik, Tagore kao teoretičar

umetnosti, Tagore kao dramski pi-

sae, Tagore kao slikar, zatim teksto-

pobede „gotskog „romana, romana vi o odnosu Tagore — Indijska re-

straha, nad sentimentalnim roma- nesansa, Tagore — Rolan, Tagore —

nom: u kome je evropska buržoazija nacionalna tređicija, o prevođenju

naslikala početke svoje socijalne Tagore itd.
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Amtor članka O Tagori-slikaru, A.

S. Ramam, tvrđi đa je Tagorin sli~

katski rad pružio mogućnost mno-

gim likovnim Mritičarima za razne

mistifikacije. Po njima Tagore se

može smatrati jednim od „pionira

modđemog slikarstva u Indiji čiji je

mentor niko drugi do Pol Kle. »Ku-

bizam, ekspresionizam, Sirealizam i

mnogi drugi izumi« — Uu najboljem

slučaju konvencionalna kKlišea, a u

najgorem opasne dogme« u indij-

skom slikarstvu sasvim su beznačaj-

ni, a najmanje se mogu pripisati

čoveku čije je slikarstvo sve samo

ne cerebralno. Tagorovo je slikar-

stvo, misli Raman, čisto kao i nje-

gove pesme i može biti nazvano sa-

mo »primitivnim«. Nije potrebno

ići dalje od pesnikove izjave: »Ja

sam bio omađijan linijama« i videti

da je istina, kao što je uostalom če-

sto tvrdio, da je slikarstvo za njega

bilo zabava, a poezija vera.

Ono što najviše pada u oči je unu-

trašnji ritam njegovih kompozicija,

slobođan crtež i boja, a ono Što ka-

rakteriše neo-primitivce, kakav je

Kle, je prostudiran rad iza koga je

visoko razvijena urbana filozofija,

za razliku od jednostavnosti i spon-

tanosti Tagorove. Spiritualnost nje-

govih crteža je eviđenina, a njihova

najveća vrednost je komunikativnost

uprkos apstraktnog izgleđa, unutra-

šnja harmonija i nitam, mada bez

strukture koja bi. unapređ bila pri-

premljena, i poruka — »pozitivna,

zdrava i duboka, a ne morbidna kao

veliki deo modernog slikarstva«.

(B. A. P).

  :GbeNewlock Cimes 90okHieviem

HEMINGVE,J
I NJEGOVI KRITIČARI

Jedan od najboljih američkih po-

znavalaca Hemingvejevog dela, prin-

stonski profesor i esejista Kralo

Bejker, iadao je neđavno Knjigu

»Hemingvej i njegovi kritičari« ko-

ju čine đevetnaest eseja i Brejkerov

predgovor, Zanimljivo je đa su au-

tori samo jedme polovine tekstova

Amerikanci, a ostali iz đrugih ze-

malja (uključujući tu SSSR i Japan)

i da su svi tekstovi sem onih La-

jonela 'rrilinga, TM. E. Bejtsa, Mari-

ja Praca i Artura Baree, objavljeni

pre 1950.

Sudeći po članku Roberta Gorha~

ma Dejvisa, kolumbijskog profesora

i kritičara mođerne američke litera-

ture, objavljenom u broju od 14. ma-

 

ja, odmah padđa u oči emfatično sla-

ganje svih autora O veličini i zna-

čaju Hemingveja, ali i savršeno ne-

slaganje o pravom značenju mjego-

vog dela. Počevši, na primer, od

ljubavnih scena u romanu »Kome

zvono zvoni« Kritičarski sudovi so

kreću od mišljenja da je tim scena-

ma jedini razlog komercijalni, do

tvrđenja da »one čine samu srž ro-

mana«,. Da li je Hemingvej natura-

list ili mistik?

Hemingvej #drlo često govori o

»istinitom « pisanju, O potrebi da se

bude »istinitiji 1 od same istine“.

Ali šta je zapravo istina za njega?

— pita se R. G. Dejvis. Agon, mo-

žda, čovekova borba sa čovekom,

sa Životinjom, sa prirodom. Borba

do smrti. Da bi na to pitanje đao

neki odgovor (koji je sve pre nego

to) Karol Bejker u svojoj knjizi

stavlja dva eseja kao što su »Gubj-

tak treće dimenzije« i »Hemingvej

osvaja petu dimenziju« — jedan do

drugog. Po autoru prvog eseja,

Majklu Moloneju, ta izgubljena treća

dimenzija je vera u Boga... a »He-

mingvejeva dela obelodanjuju siste-

tak treće dimenzije« i »Hemingvej

matsko primenjivanje Ničeovih

principa«. Drugi kritičari vide četVr-

tu dimenziju u ritualnim i mističnim

elementima kojih u njegovom delu

ima veoma mnogo, a petu u eksta-

tičnim trenucima  sadašnjice »koji

natkriljuju trađicionalne granice

vremena i ličnosti«.

većina MWritičara smatra Hemingve-

jev. simbolizam, a i alegoriju mnogo

važnijim i zanimljivijim nego nje-

gov realizam (Arturo Barea, na pri-

mer, tbvrđi da Hemingvej u »Kome

zvono zvoni« ne dokazuje baš po-

znavanje španskog jezika i naroda i

osvaja petu dimenziju« — jeđan do

da je njegova slika netačna), razilaze

se u mjihovom tumačenju.

Ono što je najvažnije istaći povO-

dom ove knjige — zaključuje R. G.

Dejvis — je činjenica da svi Kriti-

čari, ma koliko se njihova gledišta

razlikovala i tumačenja razilazila.

govore istim jezikom kađa je reč o

TtHemingveievom impersonalnom 'pre-

đavanju literaturi i ljudskoj žajeđ-

nici, (B..A. P.)

 

(ahiers du sud

OSNOVE,
NOVOG ENGLESKOG

POETSKOG POZORIŠTA
Govoreći o engleskom poetskom po~

zorištu i objavljujući odlomke iz ne~

kih drama 'T. S. Eliota, Kristijan

Pons kaže u svom završnom odlom~

ku i ove misli:

»Poslednji komadi TT, S. Eliota o-

stavljaju utisak da je problem, po~

stavljen već vekovima pred pisce

engleskog pozorišta — sjedinjenje

poezije i realnog, — našao najzad

svoje definitivno rešenje. Poezija,

pošto je postala samo unutarnja, sto-

pila se u stvarmost, Ne samo kao na

našim (francuskim) pozornicama

avangarde, poetizujući realno, tako

reći mnadrealizujući« ga, već obrnu-

to, suprotstavljajući ga rugobi sva-

kodnevnog Života, bedi laži, »grehu«,

oštroj potrebi za čistotom, za »poezi-

jom«. Na sceni Vest-Enda poezija Je

prihvatila jezik proze da' bi samo

što bolje osudila prozaičnost, vulgar-

nost, niskost našeg bitisanja. Ukrat-

ko, poezija se sjeđinjuje sa realnim,

odričući ga se — i možda uništava~

jući tako i sebe najzad.

Pa da li se toliko otišlo daleko?

Pitanje je ostalo otvoreno. U sva-

kom slučaju, izgleda da se ne može

otići dalje. A možemo se zapitati

koji su putevi još mogući sledbeni-

cima Eliota i Fraja. Mi smo još u

iskušenju da verujemo đa se druga-

čije neće moći nego da se od sada

slepo ugleda na ova dva velika

. majstora ili da im se okrenu leđa.

Samo, šta će činiti — ili, kođ nas već

i čine — sledbenici Sartra, Joneska

ili Odibertija?

U Engleskoj, reakcija »mlađih« pi-

saca (onih mlađih ođ četrdeset pet

godina) do sađa je jako različita. Ne

bune se — osim krajnje mladi — ali

i ne imitiraju u pravom smislu. Kao

i njihovi prethodnici, oni se vraćaju

tradiciji, pokušavajući da je obnove

na svoj način, Pisci nove generacije

ne traže da »iđu dalje« od Eliota

i Fraja. Još manje traže da iđu na

drugu stranu. A ne može se reči ni

da idu njihovim stopama. Treba li

verovati da se vraćaju natrag, pre-

tenđujući »da žele da se vrate iz-

vorima«. Jeđino bi se pokušaj iz

1946. godine mlađoga pisca Ronalda

ĐDankena sa komađom »Ovuđa grob«

mogao okarakterisati vraćanjem mo-

demizovanoj frađiciji maski i mora-
liteta. Da li bi se u Francuskoj ma-

šta Žirodđuova ili travestija Anujeva

toga vremena mogla smatrati, slično,

vraćanju Rasinu — pa čak i moder-

nizovanom — i klasicima?

Ali to upravo i nije »vraćanje mna-

trag«. Sve se događa kao da se mladi

engleski pisci upinju đa pređu — sa

svojim ličnim sredstvima i Kkujući

lagano svoj osobeni stil — put koji

su prešli njihovi prethodnici.

Još jednom, emgleski pisac otkriva,

u odnosu na pozorište, večni greh

Sveta protivu Duha. U jednom lir-

skom pokretu sa srednjevekovnom

uprošćenošću, i neveštinom; sa o-

snovnim simbolizmom, gotovo gru-

bim. Mi, Framcuzi, već se smeška-

mo... Zar u doba Beketa, Joneska,

Anuja? Da, ali u Engleskoj svaki no-

vodošavši počinje od svojih prethod~

nika; pa i od Šekspira i srednjeve-

kovnih moraliteta. TI to ga čak ne

sprečava da gleda oko sebe i da pri-

lagođava engleskoj pozornici Anuja

i Koktoa: Fraj je slobodno preradio

više Anujevih komedija, Danken je

preveo Koktoovog

glave«...c (N. T.)

»Orla sa dve
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Alen TEJT

EMILI

DIKINSON
ično olbkrovenje kakvom su stremili Džon Don i Bmili

OPNIGO, u nastojanju da shvate svoj odnos prema svetu,

jeste odlika svake velike poezije; možda jeto skrivena

pobuda za pisanje. To je napor pojedinca, da živi odvojeno

od kulturne tradicije koja ga više ne hrani. Ali ta kultura

o kojoj želim malo da TOOBa OSIMOSMAdeŠ- Oryaaa

mno; luposti u mrioderno. itici r. r

Doca

o

oi to je poluistina, gora od laži — u suštini

revolucionarna. Ona je samo indirektno revolucionarna:

intelektuamo i religiozno nasleđe jednog doba ne sadrži

više celokupan duh, i pesnik prelazi na ispitivanje tog

nasleđa, neposrednim iskustvom. Ali taj oslonac je potre-

ban, inače bi sve umetinosti (ne samo poezija) nasta-

jale u vakuumu. Poezija ne može bez tradicije: ona istra

žuje njeme nedostatke. Ali mora imati tradiciju koju će

da istražuje. Šteta je ŠtO Arnold nije objasnio svoju

doktrinu da je poezija kritika života, sa gledišta njegovih

osnova — mi bismo bili pošteđeni perioda akademskog

pogrešnog shvatanja DO kome je kritika. života, značila,

razvodnjeni pragmatizam čiji je kriterijum bila nadme-

nost. Pesnik u pravom smislu »kritikujeć SVOJU tradiciju,

bilo kao takvu, ili indirektno, upoređujući je sa nečim

što treba da je zameni; om čini ono što OsnmOVno značenje

reči sadrži u sebi — raščlanjuje stvarne elemente i stav-

ljajući je na probu iskustva na taj način utvrđuje njenu

vrednost.
Kakva je prirođa pesnikove Kulture? Ili da postavimo

pitanje tačnije, kakav je značaj kulture za poeziju? Svi

veliki pesnici postaju materijal onog što popularno naziva

mo kuiturom; mi ih proučavamo da bismo stekli kulturu.

Jasno je da je Adison bio kulturniji od Šekspira; međutim

Šekspir je bolji izvor kulture od Adisona. Šta to znači?

Jednostavno to da učenost nikad nije imala nikakve veze

sa kulturom, izuzev kao oruđe. Pesnik mora biti tačno

onoliko pismen koliko mu je potrebno da napiše potpumo

i precizmo ono što ima da kaže, ne više. Izvor pesnikove

prave kulture nalazi se iza kulturnih parafemalija i ne

može je stvoriti celokupna istorijska aktivnost jednog pro-

svećenog doba.
Kultura se ne može svesno stvarati. Ona je dostupan

izvor ideja koje su usađene u jednom potpunom i homo-

genom društvu. Pesnik nalazi svoju ravnotežu u trenutku

kad takav jedam svet treba da propadne, kad preti da

se upusti u slobodnije i manje samozađovoljne potsticaje.

Poredak ovog sveta je asimilovan, u Emili Dikinson, kao

što je srednjevekovlje u Šekspiru, do poetske vizije; Ssve-

den je od apstrakcije na lični senzibilitet.

Na osnovu toga se može reći da se preduslovi za Ve-

liku poeziju, ako postoji veliki talenat, mogu svesti na dva:
potpuna pesnikova disciplina u objektivnom sistemu isti-
ne, i nemanje svesti o takvoj disciplini. Jer je ta disciplina

izvestan broj osnovnih ideja čije poreklo pesnik ne zna;

one daju oblik i postojanost njegovim novim shvatanjima

sveta i on ih se ne može otresti. To je njegova kultura i,
kao Tenisonov bog, ona je bliža od ruku i nogu. Sa ra-

zummnom sigurnošću mi otkrivamo elemente ŠekspiroveKkul-

ture, a ipak je isto tako izvesno da je on tioliko bio ne-

ei

svestan svojih izvora da mu ne bi bilo jasno o čemu mi.

raspravljamo. On se pojavio u vreme propadanja srednje-

vekovnor sistema kao strogog uzora života, ali taj uzor je

ostao u Šekspiru onc što Šeli naziva »čvrsta tačka Oslon-

ca« za njegov senzibilitet. Emili Dikinson je rođema u”
ravnoteža, starog i novog poretka. Puritanizam nije mogao
biti za nju ono što je bio za generaciju Koton Matera —
ovaploćenje apsolutnih istina; za nju je to bila nesvesna
disciplina prilagođena rimu njenog života.
. To je savršena, literarna situacija. Ona omogućuje Dpo-
javu, zato što je retka, naročite i možda najslavnijevrste
pesnika, Ne pokušavam da izmislim novu kritičku kate-
goriju. Takvi besnici nisu nikad slični ako ih površno
posmatramo; oni nam pokazuju sve raznolikosti poetskoz
osećanja, a kao i ostali pesnici, opiru se svakoj klasi-
fikaciji izuzev onoj koja je privremeno podesna. Ali, ja
verujem, da je za Emili Dikinson i Džon Dona zajedničko
Lo Što imaju osećanje prirodnog: sveta koje nije otupljeno
isuviše krutim sistemom ideja; a ipak ideja, pojmovi, nji-
hovo obrazovanje ili intelektualno nasleđe nisu toliko slabi
da bi dopustili da njihovo poniranje u prirodu, ili njihovi
čisto lični kvaliteti izmaknu kontroli. Dve krajnosti duhs
nisu „vidljive svaka za sebe; mi zaključujemo da postoje
po sjajnoj napetosti koja se najlakše može objasniti dej-
stvom suprotnih svojstava. Nema uopšte misli 'kao takve;
LO OOMA POLO, samo ono jedinstveno koncen-

iskustvo koje u isti ma} ije ni j ıPlesto ČPOJO, j ı nije ni Jedno ni drugo

. Kao i Emili Dikinson, Šekspir nema svoja mišljenja;
njegova, osobita zasluga leži duboko u činjenici što on ne
razmišlja ni O čemu. Njegovo značenje nije u sadržini
njegovog izraza već u napetosti dramatičnih odnosa nje-
govih ličnosti. Ova vrsta poezije je u suprotnosti sa imn-
telektualizmon (BE. Dikinson je mračna i teška, ali to
nije intelektualizam ). Uredniku Atlanskog meseč
nika T. V, Higinsonu, koji je pokušao da joj daje savete.
pisala je da nije obrazovana. U Higinsonovom smislu

 

SUMNJIVA ISTORIJA
»Sumnjivo lice« je jedino komediografsko delo

Branislava Nušića koje je čekalo preko trideset go-
dina na izvođenje. Napisano još krajem osamdesetih
ili početkom devedesetih godina prošlog veka (po Nu-
šićevom kazivanju odmah iza »Narodnog poslanika«),
nuđeno je svim tadanjim itpravnicima Nanodnog po-
porišta u Beogradu, ali se nijedan (čak ni Nušić!)
nije usudio da ga prikaže na pozornici. I tako je taj
rukopis, osuđen »bez istrage i bez isleđenja na večitu
robiju«, dočekao i prvo svetsko krvoproliće, Tada,
pak, doživljava i svoju »naknadnu istoriju« — sva ona
ra koja su pratila i samog

pisca. »Sumnjivo lice« 'je, dakle, zajedno sa autorom,
one strašne i slavne »devebsto pelnaeste«, krenulo iz
Skoplja, gde se Nušić tada nalazio na službi, preko
Albanije, Italije, Francuske i Švajcarske na veliko
putešestvije, da se o njemu, krajem 1917. godine, iz-

stradanja i stranstvovanja

gubi svaki irag.

U svom poznatom predgovoru ovom komadu Nušić

je, međutim, ovu zanžmljivu »naknadnu istoriju« »Su-

mnjivog lica« prećutao i prikazao u drukčijem svetlu.

»U Prištini — kaže pisac — morao sam odbaciti sve

ono što je manje vredno, a ponebhi samo ono čemu

sam pridavao mnaročitu važnost, Odalbinajući tako i

bacajući na pod sve što sam rešio žrtvovati, dođe na
red i »Sumnjivo lice«. Pogledah ga, pogledah uzduž
i popreko, i — najzad odlučih. Bacih ga na patos u
gomilu onih rukopisa koje žrtvwjem, koje odbacujem
od sebe, kojima namenjujem da zauvek propadnu,
»Ldi, bedo! — mislio sam bacajući ga, — Nisam bia
kadar preneti te preko pozomice, a gde li bi bio kadar
preneti te preko Albanije«,

Tek posle rata Nušić je, kako sim kaže, došag

do tog rukopisa. Njegova žena, »gospa«-Darinka, u

skoro posle povratka iz emigracije, otišla je u Drištinu
da nađe i obide grob Nušićevog oca koji je za vrem

cata m umro. »Prolazeći kroz prištinske ulice — kažć

na kraju svoga predgovora Nušić — sretne se #4

onim Amrnautinom u čijoj smo se kući bili skloniti,

i ovaj je pozdravi: »Ama, gospođo, da svratiš da

mene. Kad ste pobegli odavde, pobacali ste neke ha

tije, a ja pokwpio i sačuvaol« Žena svrati i donest

mi u Skoplje — »Sumnjivo lice«.

Uprkos ovim Nušićevim izjavama, »Sumnjivo lice“

nije bilo w Prištmi osuđeno na konačnu propast

»crvene godine klanja« nije preživelo na tavanu ili \

podrumu pomenutog Šiptara. Na protiv, ono Je uši

EKENJIŽEVNE NOVINB |
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to je bila istina. Njegovo obrazovanje bilo je svesno ne-
govanje pojmova. Ona nije dđonosila sudove o svetu koji
je viđela; ona ga je samo videla. »Iđeje« sadržane u svetu
koji je u njoj živeo pojavljivale su se koncentrisane u nje-
noj neposrednoj percepciji.

Taj svet ima danas za nas nečeg od čari pokopanog
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PIŠU: “MIROSLAV S, MAĐER ponekad i pribegne, on to čini više A :
zbog tona i boje, zbog đuha i đuho- aaaBOLOVI d

U čovjeku
· („Zora«, Zagreb, i961)

Nosi ova zbirka pesama u sebi ne-
Što Što je prisuino u svakoj pesmi,
Što je objedinjuje u jednu prirodnu
celinu, što je čini osobitom. To je,
Po svoj prilici, ličnost njenoga auto-
ra, U tome su sve njene vrline i ma-
ne, Jer, osetljiv pesnikov senzibiMšet
Vrlo precizno registruje poetsku ma-
terlju, on je iskreno uzbuđen Kon-
fliktima življenja, tragikom nesigur-
mosti i prolaznosti. Njegova poezija
Je, prema tome, vrio iskrena i spon-

vitosti, kojim želi protkati svoju pe-

smu (»Kako Živi Antuntun«). Inače,

on je uvek u svetu realnosti, u svetu

onoga što d0OB okružuje, čime su

zainteresovana. Zveri i sve što je u

vezi s njima gotovo su uvek prisut-

ne, u čemu nije teško primetiti izve-

stan uticaj Zmajev, ali Vitez osa-

vremenjuje taj poetski dečji svet,

stih mu nije ukaluplien određenim

brojem slogova, elastičniji je, a mi-

sao je uvek do Kraja iskazana. No-

vina mnaročitih, na žalost, u tom deč-

jem svetu nema: uspavanke, igre, ša-

le, i t. sl. — ođavno su poznati, no

on ih — što nije nikakva pokuđa —

  

    

Poezija Eskima

BOGDAN A. POPOVIĆ,
DUŠAN PUVAČIĆ.
PREDRAG PROTIĆ,

·

Covek Grenlanđa je prevashodno ve",
dar; na svoj izuzetan način on peva
uspavanku svom detetu, sanja o ženigrada. Ništa nije kao to. Kad postoje takvi svetovi, kad

takve kulture cvetaju, oni su oslonac ne samo za pesnike
već i za sve članove društva. Jer od njih se pesnik razli-
kuje samo po svom daru da prikaže strukturu, umutra-
šnje crte svoje kulture, pretnjom da će ih raskomadati —
proces koji koncentriše simbolična, osećanja društva dok
izgleda da ih napada. Pesnik može mrzeti svoje doba. Može
biti otpadnik kao Vijon; ali ovaj svet je uvek prisutan
kao pozadina, onom što on ima da kaže. On je sočivo kroz
koje pesnik dobija jasnu sliku prirođe i stavlja je pod
kontrolu — rasvetljavajući medđijum koji koncentriše nje-
gova osećanja. On je već gotov i pesnik ga ne može stva-
rati. Sa njim njegova poezija poseduje emotivnost i si-

(»Bagđala«, Kruševac, 1961)tana, Ali, s druge strane, ona retko

kad uspe da ne bude lična, ispove-
dačka, samosažaljevajuća. Retko kad
postane samostalni Živi organizam
koji uključuje u sebe sve pojavne
oblike svoje vrste. Pesnik ponekad
više misli nego što oseća, više obja-
Ššnjava nego što doživliava, njegova
Doezija se doživljava više kao opis
ođređenog psihološkog stanja mego

f -===unaiiilama

——-

jednostavno prepevava, daje im no-

vo Ppoefsko ruho, kaziva ih novini

poetskim izrazom, modernijim i da-

našnjoji đeci razumljivijim. Njegov

stih je jednostavan i neposredan,

topao i nenametljiv, lišio ga je gru-

be điđaktičnosti, frazerstva i name-

Šštenosti. TI um fome baš leže nesu-

mnjive vrednosti pesama za decu

Grigora. Viteza. (E. T. KM.)

koju voli, ide u lov, uživa u pticama.
i moru, pošteđuje foku harpuna jer
se i ona raduje retkom suncu, pre-

pire se, očajava nad starošću i pro-

laznošću, a iznad svega voli svoje

foiklorno bogatstvo koje uz muzičku

pratnju prenosi iz generacije u ge-
neraciju. Kada je narativna, kađa pe-

snik bez jeđinstva motiva kazuje
sukcesivne događaje, ili, naročito,

kađa priča legenđe, Eskimska lirika

nosi u sebi elemente mističnog i ira-

Kada čovek pročita ovu zbirčicu
stihova »naroda u kome je svaki čo-

vek pesnik«, ne može a da se ne seti

izjave velikog umetnika Ajzenštajna

o tome kako je učio.kineski jezik da

bi mu se okvorili novi aspekti gle-

danja na svet i Život... ili još pre,

pitanja koje je sebi postavio jeđan
savremeni filozof: Koliko bi se život

izmenio, koliko bi se na čitav niz
egzistencijalnih „problema drukčije

 

guran pravac. Bez njega ih ne bi imala. Nijedam pesnik
ne bi mogao da izmisli iđeje »Kočijeqć; samo veliki pe-
snik je mogao da pronađe poetske ekvivalente tih ideja.
E. Dikinson je bila dubok duh koji je pisao iz jedne du-
boke kulture, a kad je došla do poezije, došla je ne-
pogrešivo.

Nepogrešivo u svojim majboljim pesmama; jer ni-
jedan pesnik nije uvek savršen pa ni E. Dikinson. Pre-
ciznost njenog izlaganja potiče od neposrednosti sa kojom
pojmovni okvir njene misli dejstvuje na svoj neorganizo-
vani materijal. Dva elementa njenog stila, uzeti kao tačke
gledišta, jesu besmrtnost ili ideja, trajanja i fizički proces
smrti ili propadanja. Njena dikcija ima odgovarajuće OSO-
bine: reči grčkog i latinskog: porekla, i u oštroj suproi-
nosti sa njima, konkretan saksonski elemenat. Taj ver-
'balni konflikt daje njenom stihu napetost. Ali to kodđ nje
nije namerna majstorija, već osećanje jezika koje shvata
dve osnovne komponente engleskog: i njihov muetafizički
odnos: latinski za ideje a saksonski za, percepcije — OSO-
bita vrlina engleskog kao poetskog jezika.

Kao i većina pesnika, E. Dikinson često piše iz navi-
ke; stil koji je proizišao iz dubokog ispitivanja neke misli
ona upotrebljava kao verbamnmu naviku kad nema šta
da kaže,

Nikad jo nije ni najmanje interesovala javnost. Da li
je četiri ili pet pesama, objavljeno u toku njenog života?
Nikad nije osetila iskušenje da dotera pesmu za javno
prikazivanje. Higinsonova ljubazna ponuda da joj »ispra-
vi« stih bio je poziv da njen rad baci u krug javnosti —
krug Lovela i L,ongfeloua. On nije uviđao da ima posla
sa jednim od najređih literarnih integriteta svih vremena.
Ona je bila pesnik kome nije bila potrebna podrška au-

novac joj nikad nije biotorstva —
potreban.

laskanja i slave;

Imala je sve elemente kulture koja se raspada, kulture
koja u religiosnom pogledu zauzima svoje mesto ı mu-

0ON- 7     

kao živa umetitnička slika toga psiho-
loškog stanja. i, verovatno zbog tog&,
mnoge su pesme heterogene, nepoen-
tirane, neubedljive, opterećene du-
gim nabrajanjima, deskripcijom, re-
torikom. Iz te umetnički neuobličene,
vrlo zahvalne, poetske materije sa-

Mio pokadkad šikne prava pesnička
inspiracija, toliko snažna da ne uz-
mogne da se uobliči u jasne, pravil-

ne kristale stiha:

»kao da su se svi raspali dani

pa sada je ono Što preostaje...«

Pesnik, kao da je neđovolino odgo-

voran prema svome talentu, Vrlo
značajne mogućnosti ostavlja neisko-

rišćene do Kraja zabavljajući se ri-

mom, filozofiranjem i propoveda-

njem. U pesmi »Vodđopadi«, na pri-

mer, on je svoj istinski pesnički do-

življaj ove mnesvakidđašnje prirodne

pojave opteretio jednom sasvim su-

višnom banalnom deskripcijom i ta-

ko pesmu lišio neposrednosti i snage.

NEĐO PAREŽANIN

Strankinja
(»Svjetlost«, Sarajevo, 1960D)

Parežanina u prvom ređu interesu-

je problem čovekove otuđenosti i u-

samljenosti. U svetu koji ga okru-

žuje, čovek je, za Parežanina, sim,

stranac, udaljen od ljuđi u onoj istoj

meri u Kojoj su i oni udaljeni od

njega. Borba za humanije ljudske

odnose znači u prvom redu borbu za

povratak čoveka liuđima i ljudi čo-

veku, za prestanak čovekove usam-

ljenosti i otuđenosti. Ovu, ne naro-

čito originalnu tezu, pisac je Dpo-

Kkušao da dokaže u romanu »Stran-

kinja«. Ali, dokazivanje te teze, sve-

lo se na jeđan u priličnoi meri ša-

blonski postupak, krajnje uproščen

i shematičan, na knjiško psihologizi-

ranje i, u priličnoj meri, naivno mo”

ralisanje. Da takav postupak nije bio

pogodan da se bilo šta dokaže i po-

tvrđi, nije potrebno posebno naglaša-

vati, Ličnosti su ostajale bleđe, pa-

pirnate i neizrazite, više nosioci raz-

ličitih shvatanja i određenih pogle-

da, nego dđejstvujuća lica romana.

Osećajući sam neizrazitost i shema-

gledalo, kađa bi čovek umesto u čet-

vorougaonoj živeo u petougaonoj soO-

bi, ili u sobi oblika valjka? Jer, ko-
liko god da ie čovekov circulus viti-

OSUS, u kome se uvek podjednako

kreće od života ka smrti, na svim
mestima zemijine kugle jeđnak, či-
njenica je i to da nebrojeno mnogo

uslova, istorijskih, „geografskih (u

slučaiu o kome je reč neverovatno

izuzetnih) itđ.,, formiraju njegovo

shvatanje života, tradiciju, Kkulturu,

jednom reči sve što taj Krug ispu-

njava na planu duha. Bskimska li-

rika, budući sublimat nacionalnog

duha (kao i svaka narodna poezija)

eklatantan je primer koji očeviđno

ilustruie značaj rečenih uslova. Ona

je to tim pre što je reč o narodu

koji nekoliko vekova živi tako reći

neizmenjenim životom, okružen pri-

rodom Koja mu vrlo Šškrto pruža

svoje darove da bi ih često vrlo su-

rovo otela,

Eskimska lirika i pored toga (ona-

ko kako se iz ovce zDirke vidi) nije

preplavljena očajanjem, borba za op-

stanak sa ćudima prirođe ne samo

da nije njen glavni i jedini motiv,

nego čini njen manje uočljiv deo.

cionalnog, tako karakteristične za sve

duhovno bagatstvo Severa.

Izuzetnost prirođnog miljea, manje-
više ustaljeni način života, kretanje
istim putevima i u krugu malog bro-

ja istih predmeta, odražava se, ipak,

vrlo jasno u izboru pesničkih meta»

fora koji je vrlo ograničen: Majka”

upoređuje svoje đete sa okruglim,

blistavim komađom leđa, čovek želi
ženu kao što lovac Želi sasvim mla-

du foku, kad se severno nebca nao»

blači sve je mračno kao u mornar-

skoj bluzi, a đa bi pesma UDila ispe-

vana potreban je đobar lov... .
Ako na MKraju treba iskazati reč

pohvale i zahvalnosti malom Kruše-

vačkom  „izđavačkom «pređuzeću —

koja neće biti ni prva ni jeđina, a,

nađamo se, još manje poslednja —

za dragocene knjige koje u posled-

nje vreme izdaje, neka ovim povo-

dom buđe udružena sa đobronamer»

nim prigovorom: štampanje bez mno»

Šštva slovnih, pravopisnih, gramatič-

kih i stilskih grešaka (naročito u

predgovoru prevodioca M. Šijakovi-

ća) učinilo bi prođukat nesumnjivih

napora Mvalitetnijim, a čitaočevo u-
živanje mnogo većim. (B. A. P.)

–WegAOUN

DŽON PRISTLI Bovog dela koji, kao i junaci koji u
njemu zarađuju svoj gorki hleb, prezeju duhovnih antikvileta. Puritanizam kao jednoobrazna

verzija sveta, mrtav je? može se reći dasu preživeli samo

·

njegovi ostaci u načinu života. U istoriji puritanizmaona,..,
dolazi između Hotornai Emersoha. Ona ima Hotormovu
suštinu koju isuviše neodgovoma ličnost teži da, da raz-
vodni u formu kakva je Emersonova; nju često obma-
njuju reči. Ali ona nije pesnik lične osećajnosti; ima više
da kaže no što može da napiše u jednoj pesmi. Kao Har-
dija i Vitmana treba je celu pročitati; kao Šekspir, nikad
ne odaje svoje mišljenje ni u jednom jedinom retku.

Zbog toga je ona savršen predmet za onu vrstu kritike
koja se uglavnom bavi opštim idejama. Ona pokazuje
jednu od stalnih veza između ličnosti i objektivne istine,

vegetira nego što živi. Mađa, dakle»...
pre tumač psihe nego izobličitelj 1Z=
vesnih ustaljenih ·istina, mađa u mno> ·

go većoj meri blago ironični i, na .
tipično engleski način, sarkastičmi ·

posmatrač svojih junaka nego rečiti

Anđeosko sokače
(»Minerva«, Subotica-Beograd, 1961)

Svojim romanom »Anđeosko soka-
če« Džon Pristli vodi čitaoca u svet
malih ljudi lonđonskog Sitija, u nji-
hove prisilno opustele unutrašnje i „pzaštinik nemoćnog i beskorisnog ljud
Spoljnje svetove, u njihovo trajanje, skog grčenja, Pristli, ipak, s vreme•
neprivlačno i nesigurno, od jedne đo ma na vreme, deluje kao razneženi
druge subote, od jedne do druge mr- humanista koji doživljava i shvata,
šave i nedovoljne plate. Polumračno, ali jedva primetno pokušava da brani
vlažno, čađavo, prljavo, zaboravljeno jli leči.

 

    
  

  

     

Iz svega toga proizilazi đa je pe-

Smik opterećen težinom pesničkog po-

| zivai to smeta đa se prepusti đa ga
njegove struje ponesu. (5. B.)
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GRIGOR VITEZ

Jednog jutra u gaju
i zaslužuje posebno pažnju našeg doba kome nedostaje ta
vrsta istine.

Ona ima Hotftornovu intelektualnu čvrstinu, snažno,
nedvosmisleno osećanje fizičkog sveta. Najviši uzleti ka
Bogu, najekstravagantnije metafore o neobičnom i dale-
kom, vraćaju se na kazuistiku, na moralnu dilemu isku-

(DMlado pokolenje«, Beograd, 1961)

Poetsko stvaranje Grigora Viteza
dvojako je: u jednom ispoveda sebe,
svoja intimna osećanja i preokupa-

cije, a u drugom, namenjenom deci,

peva o svetu detinjstva i dečjim in-

 

tičnost ličnosti, pisac OVOg romana
nastojao je da ih oživi i dđa ih učini
manje papirnatim, pripisujući im ne-
ke čisto spoljašnje karakteristike u
govoru ili u izgledu, po kojima bi se

Anđeosko sokače simbol je njihovih

života koji još u mnogo čemu nisu

domašili pravi život, njihovih jadnih
iluzija i neđoživljenih snevanja.

Pišući svoj roman o fome svetu
koji živi ođ đanas do sutra, napadno

opsednut mišlju i željom da ipak

Pristli je đaleko manje uspešan i
u mnogo manjoj meri ubedljiv kad
pokušava da planu svoga psihloškog
portretisanja suprotstavi, upotpunju-
jući ga na taj način, sociološki plan.
Dopadljiv i čitak kao lektira, ubeđ-Abe še aj y

S ljiv i vređan Kao stuđija karaktera.
stvenog sveta. Uprkos propovedničke sklonosti u izraža- teže ii :- 1 one mogle pamtiti. Sasvim shvatlji- i WA u ,

Ž ~ : a ad : esovanjima. U pesmama u kojima F može đa dođe jedan snevani i žliivvanju, nema apstraktnog teoretisanja, niti poruke društvu. vo je da takav postupak nije mogao bojažljivo neoštar kao podatak oOna govori potpuno prema ličnom iskustvu. Onima baz
mašte ona ne pruža raskoš osećanja doživljenog: umesto
njih; nema korisnih maksima, za ljude od akcije. Do te je
tačke njema sličnost sa Emersonom mala: poezija je do-
voljan oblik izražavanja i njena odanost njoj čista, je. Ali
u E. Dikinson, puritanski svet nije više samodovoljan; nije
više potpun. Njen senzibilitek premašuje njegove dimen-

Bovori o svojim unutrašnjim proživ-
ljavanjima sveta i života ima dosta
verbalnog i nametljivog, dosta ugle-
danja i pozajmijenog; one su blede
i bezlične, prazne. Stoga ono što VI-

teza danas čini pesnikom, u prvom
ređu je njegova poezija za decu, i

da učini ličnosti življim i roman za-
nimljivim,

Tražeći način da roman spase ođ
izvesne razvučenosti i monotonije
pisac ove knjige pokušao je da na-
rodskim humorom, mestimično ka-

očekivani dan, Pristli je u mnogome
ostao u dobroj, staroj „dikensov-

skoj tradiciji. Stiče se utisak da je
on verovao da tom svetu i fakvim
životima najbolje odgovara književni
postupak koji je davno veoma uspe-

šno primenio čuveni engleski' klasik

društvu u njegovom suštinskom sa-
gledavanju, jedva primetno, ali, ipak
potsmešljivo zamišljen kao slika jeđ-
nog sveta koji pre nastoji đa počne
da živi nego što Živi, ovaj roman
Džona Pristlija u ieđnom koštacu sa
malo strožijim književnim suđom ne

zije. Ona je srezala njegove natprirodne proporcije; on u tom poslu on je izuzetno plodan. SaISuaHim dijalogom, jezičkim pišući o gotovo istovetnom načinu može da izdrži kao umetničk! vređna.je postao moralitet; umesto tragedije duha u pitanju je Nova knjiga stihova »Jednog jutra u BORašvonI i rečima koje nisu lišene bitisanja u velikoi meri iste vrste literatura,Ć ; ; Napa “VES! iz-
.

komentar o duhu. Njena poezija je veličanstvena lična gaju« mnači, ne najsrećnije izvršen, ne egzotike da svom romanu iz- ljudi. Cini se da se prevodilac, dr Ljubaispovest, blasfemna i u svom samootkrovenju, svojoj iskre-
nosti, skoro bestidna. Ta poezija proizlazi iz jednog inte-

ralnui odgo-lektualnog života prema kome ne oseća mo
vornosž. Koton Mater bi je spalio kao vešticu.

izbor iz celokupnog njegovog stvara-–
„laštva te vrste.

U pesmama za decu Vitez ne teži
ka neobičnostima i nepoznatom, ne-
mogućem i neuverljivom, a ako tome

vesnu svežinu i draž izuzetnog. Ali
Sve to nije bilo u dovolinoj meri
Čvrsto sklopljeno, sve to nije pređ-
stavljalo sastavni deo romana, nego
je delovalo nefunkoionalno i namet-
ljivo. (P. P-ć)

Mađa je u prvom redu svojim ju-
nacima pristupio kao psiholog Moji
želi da razjasni skrovite · polutajne
njihovih malih svetova, on je posred-
no osvetlio izvesne viđove poslovnog

Popović, držao doslovno izvorne en-.
gleske rečenice malo više nego Što
je to bilo potrebno, tako da je nje»
Rov tekst često neuglačan ! više ne-
Bo Što bi bilo dopušteno, u neskladđdu

  
(Prevela Zora MINDEROVIĆ;)

  
Dragoljub VLATKOVIĆ

  

„SUMNJIVOG LICA*
u red »najdragocenijih rukopisa« i zajedno s Nu-
šićem krenulo na put »oko sveta«. Treba isto tako
napomenuti da i ostale, »na smrt osuđene«, rukopise
Nušić nije ostavio mezbrinute. Taj Šiptar, u čijoj je
kući bio odseo i sa kojim se sigurno sprijateljio još
dok je bio konzul u Prištini, »razumeo je — kako
kaže u jednom, danas malo poznatom, pismu — šta
su to rukopisi« i sačuvao ih.

Nezgode s Nušićevim rukopisima nastale su tek u
Francuskoj. lako je bežao s čitavom svojom porodi-
com (jedinac sin Sirahinja-Ban bio je već, kao do-
brovoljac, poginuo!), rukopise je preko Albanije pre-
neo bez ikakvih poteškoća i nezgoda. Ali u Parizu,
kada je pisac »Namodnog poslanika« i »Pokojnika«
krenuo u Švajcarsku, srpsko, poslanstvo umalo nije
izgubio »sve njegovo blago i sav njegov dvogodišnji
irud«.

Pred polazak Nušić je zamolio Poslantstvo da mu
se rukopisi, koje inače nije mogao preneti preko švaj-
carske granice, pošalju kao paket. Iz Poslanstva su
mu pismeno odgovorili da će to učiniti »š drage volje

i sa naročitom pažnjom«. Međutim, paket je poslat

nepreporučeno, kao najobičnija željeznička pošiljka.
Prošlo je dvadeset dama, mesec dana, a rukopisi još

KNJIŽEVNE NOVINE

nisu stigli. Prošlo je tri meseca, a paketa ni od ko-roval Bilo je više nego sigurno da su rukopisi zauvek
propali, a za njima se, jer su bili poslati — kako
Nušić kaže — 3sskao običan džak krompira«, nije
ni moglo tragati.

Paket je zaista bio dragocen. U njemu se, osim
»Sumnjivog lica«, nalazio i rukopis od preko četiri
sloline stranica velikog tabaka — »Pod lavinom«. To
je bio roman ili, bolje reći, pripovedački opis našeg
povlačenja preko Albanije koji je Nušić kasnije objavio
pod naslovom »Devetsto pelnaesta« (Uz to su još bile
i beleške iz povlačenja i dokumenta koja je Nušić pri-
kupljao za ovaj rad). Tu je, pored toga, bila i Nu-
šićeva »Knjeginja od 'cvivala«, i original i francuski
prevod, zalim »potpwmo izrađena i dorađena« drama
u Ččebiri čina »Velika nedelja«, šala u jednom činu
»Svetski rat«, tri komadića u po jedmom činu — na-
stavak komada »Naša deca« i još šala iz francuskog
života »NĆ dćzespćrć jamć«e. U paketu su se još na-
lazila i »Banova pisma opa i ono — kakokače Nušić
u već citiranom pismu — koje je napisao na bojnom
polju kada je već ležao u krvi i koje je bilo relikvija
moje kwće i ikona pred kojom je moja žema palila
kandilol«

Zbog ovako. . nemamog odnosa prema njegovim
rukopisima, Nušić umalo da nije duševno oboleo.
Lekari koji su ga pregledali konstatoavli su »velikuduševnu depresicu«. Vrlo brižni, kače Nušić, pre-
poručivali su mu mir i zabranili alkohol, duvan, kalu ,
(bez koje nije mogao) i svako uzbuđenje.« Njegova
žena, kojoj su, po Nušićevim rečima, »srpske biro-
srate oteli i uništili dečji \grob, jedinčev grob«, bila
je potpuno slomljena i čak'se nosila — »zlim misli-
ma«. Ža laj gubitak, »osmi grob«, kako kaže Nušić
(u njegovoj familiji sedam lica je poginulo u toku
tala) bio je »rešen na sve«. U tom pismu se kune
da »nikada više neće ni reči napisati«, ali će pre toga
objaviti jednu brošuru, na'francuskom i srpskom je-
ziku, »upućenu Vladi, narodnim poslanicima i svima
pismenim i istinitim ljudima«, u kojoj će »onakazili
Poslanstvo«. Rešen je bio još, po savetu prijatelja,
da povede »veliku i ružnu parnicu« za naknadu štete,
»A rešen sam, veruj, kaže Nušić na kraju, i na gore
stvari, na one koje u očajanju često bivaju, koje možda

PP

života londonskog Bitija, onog nje- sa duhom našeg jezika, (D. P.)

otalaoiaa
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nisu opravdane, nisu mudre, ali kad je čovek u tompoložaju sasvim prirodne«,

: Kada sve ovo znamo biše nam čudnovato zašlo je
Nušić prećutao ovu drugu, težu i goru, istoriju »Su-
mnjivog lica«. Zar mu ona nije pružala i te kakointeresantan, ali i istinit, materijal za predgovor? Zar
mu ona, osim toga, nije mogla poslužiti i kao građa
za još jednu »gogoljijadu« o srpskoj birokratiji?!

; Pilo je sigurno cazloga što je Nušić tako postupio.
Nažalost, o pravim uzrocima ovog zaobilaženja i pre-ćutkivanja istine ne možemo ništa određenije reći.
Po našem mišljenju dva su razloga što Nušić ovu
»naknadnn istoriju« »Sumnjivog lica« nije izneo na
javnost. Prvi, — što je rukopis, zajedno s drugima,
ipak pronađen, možda i na za uzimanje vladć.
A kada je došao do onoga što je smatrao već izgu-
bljenim, Nušić ie zaboravio na odmazdu i zaželeo da
se sve to zagladi i zaboravi. I drugi, — što Nušić već
krajem osamdeselih godina prošlog veka, odmah posle
izlaska iz zatvora (u kome je odležao godinu dana
zbog pesme »Pogreb' dva raba« u kojoj je napao

\

kralia Milana), nije više bio onaj beskompromisni bo- i
rac koji »u lice« kreše istino. A. može biti da je imao
i ličnih obzira prema pojedincima koji su bili krivi
za ovakva stradanja njegovih rukopisa.

Bilo kako bilo, tek na nama je da utvrdimo i ka-
Žemo istinu o »sudbini« ove Nušićeve komedije, koja
će. kao i gotovo sva druga njegova dela, ostati ne-
sumnjivi dokaz Nušićeve progresivnosti i pored nje«
govih povremenih političkih padova.  
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DESETOGODIŠNJICA
»SOVREMENOSTI«

Bkopski časopis »Sovremenost« ula-
M u jeđanaesta godinu svoga izla-
šenja. Ođ maja 1951. kađa se poja-

vio prvi broj, đo danas, na strani-

cama ovoga časopisa pojavile su 8c

pesme, pripovetke, eseji, manje-više

svih makedonskih pisaca, Zbog toga

je časopis ubrzo postao najbolja

književna revija u Makedoniji i za-

uzeo m našem Kknjževnom životu

ugleđno mesto. Značajnu ulogu ča-

sopis je odigrao u upoznavanju ma

Wkeđonske čitalačke publike sa osta-

Jim „Nnjiževnostima „jugoslovenskih

narođa. Ugled koji ovaj časopis uži-

va najbolje ilustruje činjenica da je

za proteklih deset gođina na njJjego-

vim stranicama objavilo radove oko

250 savremenih „jugoslovenskih «pi-

saea. |
%

PARISKI ČASOPIS
»EVROPA« I MOLIJER

Pariski časopis »Evroba« posvetiio

je dvobroj mai — juni Molijerovoj

mlađosti, jer se ove gođine navršava

tri stotine gođina od prvog pariskog

uspeha Molijerovog, po njegovom

povratku iz provincije u Pariz.

Or uvođnoj reči uređnik »Evrope«

saopštava da je ređakcija časopisa

ođiučila đa drugu svesku posvećenu

Molijeru objavi 1965. gođine, kađ bpa-

da godišnjica premijere »Don Žua-

na, Ta će sveska biti posvećena zre-

lim gođihnama Molijerovim i njego-

vim najvećim kodmeđijama, kao »Tar•

tifu«, »Mizantropu« i »Don Žuanu«,

Treća sveska, posvećena Molijero-

vim poslednjim godinama Života, bi-

Če objavljena 1970, godine, i u njoj

će biti govora o njegovim komedđija-

ma iz poslednjih godina Života.

Tih istih gođina biće priređene ve-

Mke pozorišne svečanosti u Parizu i

po čitavoj Francuskoj u čast Molije-

rove uspomene,

Kao uvek, i danas Francuzi sma-

traju Molijera svojim najvećim na-

rodnim „genijem i personifikacijom

francuskog i galskog đuha.

*

JUBILEJ ČASOPISA

»AL-MANHAL«
Ovaj časopis, čije ime u prevođu

znači »izvor«, jedna jc ođ znameni-

tosti drevnoga grada Mele, Koji i

danas spada u najznačajnije kultur-

ne centre Saudijske Arabije. Neđav-

no se navršilo 25, gođina otkako on

obaveštava svoje čitaoce o zbivanji-

ma u domaćoj i stranoj literaturi,

Značaj njegovog postojanja je ogro-

man i zbog toga što drugi časopis

te vrstc u zemlji ne postoji.

*

LINGVISTIČKA ISPITIVANJA

U GANI
List »Dejli grafik«, koji izlazi u

Akri, piše o četrdesetogođišnjem ra-

du na ispitivanju nacionalnih jezič-

kih pođručia Game, koje je izvršio

jeđan ođ najvećih ganskih naučni~

ka, K. A. Akrofi. Njegovom peru,

kaže se u listu, pripađaju brojni

lingvistički radovi; on je tvorac PT

vegramatike jezika tvi i hiljada

poslovica (preveđenih na engleski je“

zik i propraćenih komentarima). Na

jezik tvi preveo je mnoge engleske

romane, ali ističe da za razvoj

jednog jezika nije dovoljno ono Što

ie on učinio: »Lingvisti stvaraju sa

mo temelj jezika, a život mogu da

mu uđahnu samo pesnici. Bez svojih

eooeooeooo0o0000000
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Sekspira, Cosera i Vitmena, koji bri-
čaju narodu njegovim maternjim je-

“tkom o lepotama njegove dđomovi*•

ne, bez svojih Miltona MWoji stvaraju

spevove O prošlosti svolih naroda,

sav truđ lingvista osuđen je na ne”

uspch«.
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ANKETA
O POZORISTU
U CASOPISU

»PERSPEKTTIVE«
Bkhoro ceo majski broj ovog ljub-

ljanskog časopisa posvećen je pro"
blemima savremene pozorišne umet-

nosti, Poređ produžetka članka Jan-

ka Kosa o savremenoji drami i Dpo-

četka eseja Tarasa Kermaunera o

mekim problemima savremenog po-

zorišta, časopis donosi vrlo zanimlji-

vu anketu o savremenom slovenač-

kom «pozorištu. „Učesnici amkete

raspravljali su pitanja o društvenom

i moralnom smislu dramske litera-

ture, o funkciji savremenog pozori-

šta, o savremenim shvatanjima pozo-

rišta, o pozorišnom stilu, o, stanju

savremenog slovenačkog scenskog

izraza itd. Ova anketa u kojoj su

učestvovali Draga Ahačič, Polde Bi-

bič, Petar Božič, Primož Kozak, Ni-

ko Matul, Branko Miklavc, Marjan

Rožanc, Jurij Souček, „Mire SŠtefa-

nac, Igor Torkar i Mirko Zupančič,

donela je dosta zanimljivih proble-

ma i može da posluži kao podsticaj

za raspravljanie aktuelnih pozori-

MŠnih pitanja. Na neki način u tu

problematiku se Wuklapa i članak

danka Mosa »Slovenačke pozorišne

perspektive«,

*

NEUSPEH
FRANCUSKOG MODERNOG
TEATRA U AMERICI

Sudeći po članku redđitelja Harol-

da Klarmena, objavlienom u jednom

od poslednjih brojeva časopnsa »The

New Work Times Book MRtievieW« bpo-

vođom nedavnog izdanja knjige Ža-

ka Gišarnea »Mođerni francuski te-

atar« — od Žirodua do MBeketa —

francusko savremeno pozorište je za

američkog gledaoca, a i za mnoge

   
ŽAN KOKTO

kritičare, zagonetka. Žirodu i Anuj

su — po Klarmenu —o/ 7postigli đeli-

mičan uspeh u Americi; Sartr i Ra-

mi baš nikakav. Od Joneskovih ko-

mada uspeo je Samo »NOSOrog«; Be-

het je bio primljen, kao i Žene, sa-

mo van Brodveja, a Kokto je i tamo

doživeo krah, Klodel, Monterlan,

Salakru, ostali su mepoznati izvan

posebnih društvenih i Tfakultetskih

krugova.

Razlozi Koje jRlarmen za taj tako

reći potpun neuspeh pronalazi VeO-

ma su kompleksni: Cinjenica da je

francuski ieatar uglavnom »teatar

jezika« samo unekoliko objašnjava

stvar. Osnovni je problem u tome

što najznačajnija dela savremenog

irancuskog teatra imaju za cilj, ka-

ko kaže jedan od njegovih profeta,

»da potrese gleđaoca«. Američka pu-

blika često — naročito ti bioskopu —

voli đa buđe »potresena«, ali fran-

cuski dramatičari »potresaju« i »ra-

zarajucć i d e j a m a. Mnogo stra-

šnije stvari dograđuju se u Kami-

jevom »Kaliguli« nego u bilo kom

Vilijemsovom komadu, ali kod njega

gledalac je prisiljen đa iVveruje lu

njihovu  prealističnost, dok se kod

Wamija stiče utisak da su onč pri-

sutne samo da bi reprezentiovale

misao.

Iz toga proizilazi drugi razlog: m0o-

derni francuski teatar je antipsiho-

loški, Da bi se pozorišna drama ba-

vila psihološkim problemom trebalo

bi đa bude obuzeta ličnošću i ube-

dena da posebni tipovi mogu da

predstaljaju čoveka Kao manje ili

više poznati fenomen. Novi francu-

ski dramatičari, naprotiv, malo su

zainteresovani ličnostima i njihovim

posebnim egristencijama, a mnogo

više kosmičkim silama i uticajem

koji one vrše na čovekovo đeiova-

nje u oblasti »ideja« i wuniverzu-

mace i otkrićem osnovnih moralnih

(ili »imoralnih«) istina.

Suštinu neuspeha francuskog bpo-

zorišta u Americi Rlerman nalazi u

okolnosti da je Koncepcija čoveka,

mmakva, kakva je kođ · francuskih

  

 

dramskih pisaca, strana, neprihvat-
ljiva, čak i odvratna američkom gle-

đaocu, Jer, čovek — ili kako Amo-

rikanci imaju običaj da kažu ~—

»obična ljudska priroda«, ne sma-

tra se više tako savršeno poznatim.

SBtaviše, mnogi TIrancuski dramatiča-

Yi uveravaju da ne postoji stvar koja

bi se mogla nazvati osnovnom »ljud-

skom prirođom« i đa su »humane

situacije«, one kojima se Amerikan-

ci bave, trivijalne, apsurdne, prlja-

ve i beznađežne... Sve ovo, ako i

nagoveštava pesimizam, svakako nije

pesimizam Koji bi se mogao shvatiti

kao pervezija, To je samo visoka

svest, mada i iznurenost stanjem u

home se svet danas nalazi, reakcija

na univerzalnu moralnu kataklizmu.

U dubokom nemiru francuskog DO-

zorišta, zaključuje Klerman, postoji

izvesna plemenitost i, možda, konač-

no, obećanje zdvavlja. To su razlozi

zbog kojih je američka publika ne-

spremna da prihvati estetske i etičke

poglede francuskog modernog teatra.

Vreme kada ona za to buđe sprem~

na označavaće kraj američke pozžo-

rišne i intelektualne provincije,

*

O «USAMLJENOM PUTNIKU«
DŽEKA KERUAKA   

DŽEKMK. KERUAK

Nova khjiga Džeka Keruaka, «U-

samljeni putnik« pisana je u istom

maniru u kome je pisan i romaj

»Na putu« i mnoge priče o njego-

vim putovanjima po raznim krajevi-

ma i građovima Amerike.

Ova knjiga, piše »Njujork tajms

Đuk revju« ne može se nazvati ni

dnevnikom „ni umetiničkim delom;

ali to je tipičan Keruak, koji se su-

protstavlja čitavoi vasioni... On i W

ovoj prilici ostaje zanimljiv posma-

trač života koji ume Mritički da iz-

razi svoje utiske, On ne posmatra

đa „pronikne

situa-
površno, on se iruđi

ljudi,unutrašnjost pojava i

cija«.

   

Beogradska opera nedavno Se

vratila sa jedne od svojih tur-

neja, Već se unapred zna nje-

no mesto na evropskim festivali

ma. Vremenom, talentom i napo

rima stvorena je reputacija, Ka-

vu Zaista naše operske kuće ni-

Kad ranije nisu imale. Još mre

šest ili sedam godina gostovanja

naših opera u svetu završavala

su se, u najboljem slučaju, sa-

svim bledom writikom. To ie pro

mena Koja vrlo lasKavo govori

o našoj glavnoi operskoi wući.

Stoga je možda momenat da se

razmisli da li jie ova linija Uspo-

na, koja ju jc dosta visoKo do-

vela, i dalje u razvoju. Šta dalje

predstoji? Iduće godine beograd-

sta Opera treba da gostuje na

BEBdinburškom festivalu, nesumnji

vo najznačajnijem od svih. Da li

će Beograđani biti otkriće i Za

Rdinburg Kao Što su bili za Pa-

riz, Visbaden, „Lozanu, i druge

evropske gradove?

Sasvim nezavisno od ovog Di-

tanja, stoji drugo iedmo. U ovoj

operi sa „predstavama svetsRoB

ranga ima i drugih Koje 56, i po

shvatanju i po izvođenju, nisu

mnogo izdigle iznad nivoa goji

pamtimo od ranije. Postoje, u

negu ruku, dva repertoara, onaj

goji je, uz mnogo rada, ostvaren

na nov način i novim umetnič-

sim, pa i radmim, shvatanima i

onaj „zaostali“, od ranije, U po-

slednje vreme čine se napori da

to dvojstvo nivoa nestane, da se

ceo repertoar podigne na manje-

više isti režijski, izvođački pa i

stilski stepen. Verovatno najsreć

niji primer te vrste ie „Evgenije

Onjegin“. Ta nesumnjivo veoma

popularna opera (iako nije deo

italijansxog, najviše gledanog re

pertoara), postavljena jc na na-

čim zaista savremen. Šabloni su

razbijeni, učinjen je RoragK Ka iz-

vesnoj scenskoj integraciji. eleme

nata (uverljivija gluma, mestimi~

čno, makar i samo simbolično,

uklapanje aktera u koreografiju).
''rasiran je jedan put ka obnovi

repertoara u vidu koji će biti pri-

jemčiviji današnjem 'gledaocu, a

umetnički svagaKo opravdaniji.

Ali se njime mije dalexo odma-–
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PABLO NERUDA
O KUBANSKOJ REVOLUCIJI
Cileanski pesnik Pablo Neruđa, či-

ja je »Pesma o podvigu« za vreme

njegovog boravka na Kubi štampana

kao posebno izdanje, izjavio je pred

skupom predstavnika kubanske štam-

pe u Mavani: »Umetnici i kulturni

rađnici đužni su da budu u đuhu

vremena, Što znači da podržavaju

ideale kubanske revolucije«.,

kd

NEDELJA
ARAPSKE KNJIGE

Neđavno je u Libanu, zemlji s bo-

gatom izđavačkom delatnošću, odr-

žana neđelja arapske knjige u čijol

su organizaciji učestvovale mnoge

društvene organizacije i državne in-

stitucije. »Dom naciomalne Knjige«

organizovao je tim povođom izložbu

starih rukopisa, a »Klub arapske

kulture« veliku izložbu knjiga, Rađio

i televizija su ovoj Kulturmoj ma-

nifestaciji „posvetile mnoge svoje

emisije.

Tim povodom dodeljene su i na-

građe za najveća literarna i naučna

ostvarenja. Najveća nagrađa »Preml-

ja pređsednika republike« dođeljena

je za »divno i bogato stvaralaštvo na

arapskom jeziku« značajnom liban-

skom piscu i kritičaru Marunu AbU-

du. Premiju za najbolje literarno-

ktiitičke stuđije đobili su Ahmad Abu

Haka i Alfred Hurj.

*

HUAN GOJTISOLO
O ŠPANSKOJ LITERATURI
Wu specijalnom intervjuu za pariski

»Liberasion« mlađi španski Književ-

nik Gojtisolo je o mlađoj generaciji

književnika njegove zemlje između

ostaloga rekao: »Prvo što je odlikuje

od prethodnih generacija, to je —

realizam. Svi pripadnici moje gene-

racije su zabrinuti sađašnjom svet"!

skom situacijom, svi se odlikuju ob-

jektivnošću i bogatstvom izražajnih

sredstava, svi se vraćaju živom na-

rodnom jeziku i svi se služe kine-

matografskim načinom slikanja bež

komentara i analiza, To proizilazi

otuđa Bto je uskračena mogućnost

da stvari nazivaju pravim imenom.

Ali stvarnost je takva da su realne

slike ravne majsnažnijem protestu«.

Ođ savremenih Wnjiževnika Gojti-

solo je pomenuo Ana-Mariju Motute,

Armanđo Lopes „šSalinasa, Antonia

slo, za sada, Akcenat Kao da nije

na tome.
Sve ovo, naravno, ne retko je

predmet raspravljanja među pub

ligxom. Među onom najvernijom,

najrevnosnijom, onom goja bez-

broji puta gleda istu predstavu,

iz ljubavi prema muzici, ponekad

i prema umetniku. Prema pub-

lici Koja voli „svoj“, to jest Rla-

sičan repertoar. Uwratko prema

publici Koja ie, svuda a možda

osobito u našoj sredini, glavni O-

slonac operske umetnosti — JT

puni uću. Što znači, pogotovu U

novim uslovima, daje joj ono Ppr-

vo pravo na oipstanag i napredak.

Ta je publika, izgleda, najma-

nje zadovoljna današnjom reper-

toarsgkom politiKom, a i SsaVre-

menijim stilom izvođenja. Po sve

mu sudeći, to svoje nezadovolj-

stvo — bez obzira na to u ROJOJ

ie meri zaista opravdano —o ova

publika manifestuje i time što

manje dolazi u operu. I na oper=

swim predstavama pojavljuju se

prazna sedišta; ne tako davno,

na Karte se čekalo i bila je po-

negad sreća dobiti mesto.

Sva ova pitania imaju među so

bom veze. Možda je i opera 2ž8-

hvaćena u izvesnoj meri istim O-

nim talasom oji je pogodio DO-

zorište uopšte, talasom *oji je

uglavnom sociološKe prirođe, i

xoji je interesovanje liuđi u na-

šem tako egkspanzivnom društvu

usmerio, verujemo privremeno,

na druge strane. TpaK je opera

imala stalniju i verniju publiKu

od dramskih uća, pa je možda

ovde još ponajviše reč o izVes-

nom sukobu između shvatanja —

i navika — publike i politike KO-

ja se u Operi vodi.

Prigovor ovawve publige uglav

nom je sledeći: forsiraiu se dela

moja nisu popularna, a osim to-

ga nova shvatanja u režiji i sce-

nografiju misu skladu sa tradi-

cijom. Po rečima jednog tipičnog

predstavnika ove publige, „Sve

izgleda 'tamnmo, pozornica je U

mraku, ništa se ne vidi, nema ve

drine“. U tagvim ocenama ima

veoma mmogo wonzervativizma,

ali ima i nečeg drugog. Nema ni-

čšeg ni tamnog ni mračnog u „Ev-~

geniju Onjeginu“, naprotiv vrlo

sveže, svetlo, postavljenom. Uti-
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Otero,Ferasa i pesnike Blasa de

Kuhenio đe Noru i Gabriela Selaju.

»Spanska literatura, završio je Goj-

tisolo, proživljava jeđan od najsvet-

lijih svojih periođa. Nikad ona nije

bila nezavisna i borbena kao sada«.

%

STAMPANJE KNJIGA
MLADIH PISACA

Izdavačko preduzeće »Mlađo poko-

lenje« obnovilo je svoju biblioteku

»Alfa« u kojoj izlaze prve Knjige

mlađih „pesnika i pripoveđača, U

prvoj seriji koja će izići, kako se

predviđa, do kraja septembra, poja-

viće se Četiri zbirke pesama i tr!

knjige pripoveđaka: »Epifat za ieđan

svet« Rajka Čukića, »Na sunčanoj

strani ulice« Vladimira V,. Pređića,

»Rub zaborava« Zvezđana „dJovića,

»Pesme o drugom« Tomislava Cveti-

kovića, »Šest koraka ma pesku« Bra-

nimira Šćepanovića, »Izgnanik« Ni-

Kole Kolakovića i »Senke vetrovima

odnesene« Zorana Joksimovića.

*

POEZIJA
ANDRESA BLANKOA

Neđavno su u izđanju »Editorijal

korđiljera« izišla iz štampe sabrana

đela u đeset tomova jednoga ođ naj-

značajnijih pesnika Venecuele, An-

dresa Eloja Blankoa, koji umroje

sag tamne scene diktira onaj dru
gi deo repertoara.
Verovatno je neostvarivo ići

na dva KoloseKa. Za to ipaK nc-

ma dovolino snaga. Ali ie činje-

nica da u delu takozvanog Klasič

nog repertoara, on najomiljenije

italijanske opere Koje su za mno-

ge identične s pojmom OPERE,

do danas nije uloženo toligo ener

gije i talenta Koliko u neka dela

Koja su čaKg, sa gledišta većine

publige, dubiozne vrednosti kao

deo stalnog repertoara (iako su

nega od njih možđa veće muzičke

vrednosti). Ni od jedne „Velike“

opere kakvu publika traži nije

načinjen spektakl wagav bi, po

svemu sudeći, beogradski ansam-

bil mogao da načini, Kad bi se na

to Koncehntirisao. ·

Sporni slučaj ie naročito

„Kockar“ Progkofjeva. Po mišlje

niu publige to nije osobito za-

nimljivo delo; očigledno je da ne

će godinama privlačiti publiku

i pumiti Kuću. Po mišljenju ne-

kih umetničkih Krugova u Beo-

gradu, to ie delo postavljeno u-

glavnom radi Visbadema, čiji je

direktor, Kao gost, i režirao ovu

predstavu. Zamerka je implicitna

da je to neđovoljno opravdan u-

trošag:. talenta, energije, vremena

i novca po narudžbini, ltrošaK

woi se, stoga, neče isplatiti. Po

našem mišljenju, ta je predstava

bez grivice izvođača koji je maj-

storski nose ma svojim leđima,

ipak promašena, jer je samo delo

tagKvo.
„Kockar“ ne bi bio problem, i

pored ovagvih zamerki, da je i-

stovremeno repertoar obogaćen

negim istinsgKim, nedvosmislenim

uspehom. To se, međutim, ne bi

moglo reći, iako su predstave KO-

je su istovremeno pripremane —

„Seviljski berberin“ i „Pikova

dama“ — neupoređivo iznad o-

nog što je u svoje vreme moglo

da se pojavi na našoj opersKoj

sceni. Ali publika, čak i aKo u

sebi ponekad ima žicu Ronzerva~

tizma, i ne mora uvek biti, u pr-

vom #+renutku, majbolji sudija

vrednosti, traži stalmo sve, Viši

nivo: Što joj Kriterijum raste

„Kriva“ je uspešna politika Ope-

re posledniih godina. Poluuspesi

sesve teže primaju. tz

1955, gođine u Meksiku, gde se bio

sklonio od „progoma „reakcionarne

diktature. U ovo izđanje ušlo je sve

što je pesnik napisao u otadžbini i

u izgnanstvu.

Svet njegovih poema je ispunjen

problemima JJjudi koji se bore za

mesto pod suncem, za goli opstanak,

Jeđan od njegovih heroja, stari 5c-

ljak Teobaldo postao je inkarnacija

narodne mudrosti i narodnih strem-

ljenja. ”

~

ARGENTINSKO
NARODNO STVARALAŠTVO

U poslednje vreme u Argentini je

štampano nekoliko knjiga narodnog

stvaralaštva. Zbornik »Stare argen-

tinske narodne priče« koji je izđao

»Nacionalni institut filologije i fol-

klora« i u koji su ušle priče zapi-

sane u raznim „krajevima zemlje,

treba, po rečima recenzenta lista

»Prensa« da daš uvid u argentinsku

trađiciju i kulturu prošlosti koja se

očuvala do naših dana.

Izđavačka Kuća »Ašet« iz Buenos

Ajresa je u ediciji »Prošlost Argen-

tine« štampala zbirku »Stari argen~

tinski stihovi i pesma« Koja sadrži

oko hiljađu narođnih pesama, kuple-

ta, romansi i drugih pešničkih tvo-

revina.

  

Ne verujemo da se od Beo-
gradske opere možetražiti da jed
nim: širogim repertoarom kKlasič-

nog, pravca postigne nivo Koji bi
je mogao staviti međudvoili tri

vodeće u svetu. Za to nema sna-

ga ni sredstava; takve opere mo-

gu nastati samo zbirom (odnosno

Kupovinom) najboljih svetskih u~

metnika u jedan ansambl. A. Be-

ogradsKka opera je, u najboliem

slučaju, glavna nacionalna Ope~

ra iedne ne velike zemlje. Sta
onda od nje očekivati? Neol.Ko
podvig-predstava na najvišem ni

vou, ili samo standardan reperto-

ar na solidnom? Prvobi bilo ne-

prihvatljivo za našu sređinu oja

ipak ima pravo da diktira poli-

tiKu prema svojim potrebama.
Drugo bi značilo nepravednu de-

gradaciju talentovanih i preda-

nih umetnika kakvih ı Beograd-

skoj operi ima. Problem, ovako

postavljen — a svakako da je

postavljen, i na mompetentn.ji
način, u samoj Operi — UKazuic
na Kompromis ao jedinu moguć
nost. Sporno ie samo —o KakKaV.
Axo lje ova sezoma bila manje

uspešna od nekih ranijih, to ne

mora značiti đa ie linija uspeha
prekinuta. AKo je „Kockar“ bio,
u negu ruku, promašaj, slično

je mišljenje (pre premijere!) Uu

svoje vreme moglo da vlada i O
„Don Kihotu“, možda najveco

predstavi Beogradsge opere, uto-
liko većoj što je ostvarena na Te

lativno tangom muzičnom tKIiVU,

IsgKustva se awumuliraju.
Namase čini da bi ipak {ront

trebalo proširiti. Iduća sezona

biće, htelo se to ili ne, u izVes"
\ ;

nom smislu pod senkom Edinbur
ga. Može se imati poverenja u

Beogradski ansambl da pronađe

najbolji način da nas najbolje Tč
prezentuje. A nezavisno od toga

ostaje potreba da se posveti sve

više svojoj najvemijoi publici, nč
da bi joi činila ustupke u pogle

du stila i načina, već da bi joJ

omiljen repertoar donela u No”

vom. još privlačnijem ruhu. a

wvom moji odgovara | buđuć0j,
potencijalnoj,

·

„stalnoi pubjic
među mladima, čiji su ukusi {oT-

mirani u naše vreme i pod novim
uticajima. ,

Božidar BOŽOVIĆ

 


